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பொருளடக்கம்‌ 


. அர்ஜுன்‌ விஷாதயோகம்‌ 


சாங்கிய யோகம்‌ 

கர்ம யோகம்‌ 
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ஊிபூதி யோகம்‌ 

ஷிஸ்வரூப அத்தர்சன யோகம்‌ 

பக்தி யோகம்‌ 

(சேஷத்ர சேஷத்ரக்கு விபாக வபயோகம்‌ 


குணத்ரய விபாக வோகும்‌ 


. புருஷோத்தம பிராப்தி யோகம்‌ 


தெய்வாசுர ஸம்பத்‌ விபாக போகம்‌ 


. சிரத்தாத்ரய விபாக போதம்‌ 
த்தா; 


சஷி மமற்பபஸ யோகம்‌ 


வு பப 


797 

2177 

274 
வனர 
270 
87 
295 
3008 


122 


பபபயப்பிங்‌ 


முதலாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
அர்ஜுன விஷாதயோகம்‌ 


ஸ்லோகம்‌: 


தர்மசே்ஷேதீரே குருக்ஷேத்ரே ஸமவேதா யுயுத்லவஹ | 
மாமகாஹ்‌ பாண்டவாஸ்‌ சைவ கிமகுர்வத ஸஞ்சய || 1 


கருத்துரை: 

திருதராஷ்டிரன்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. ஓ... ஸஞ்சயா! 
என்னவர்களாகிய துரியோதனன்‌ முதலானோரும்‌, பாண்டு 
புத்திர்கவாகிய தர்மன்‌ முதலானோரும்‌ யுத்தம்‌ செய்ய விரும்பி 
திரண்டு புண்ய பூமியான குருஷேத்திரத்தில்‌ என்ன தான்‌ 
செய்தார்கள்‌? 


ஸ்‌: தருஷ்ட்வாது பாண்டவனீகம்‌ வ்யூடம்‌ துர்யோதனஸ்ததா | 
ஆசார்யமுபஸங்கம்ய ராஜா வசனமப்ரவித்‌ |! 


கீதா மகரந்தம்‌ - அம்ஜன விஷாதயோகம்‌ 


ர 


கருத்துரை: 

திருதராஷ்டிரனிடம்‌ ஸஞ்சயன்‌ இவ்வாறு கூறினான்‌. அப்போது 
அரசனான துரியோதனன்‌ அணிவகுத்து நின்ற பாண்டவ 
சேனையைப்‌ பார்த்து துரோணாச்சாரியாரை நெருங்கி இவ்வாறு 
சொன்னான்‌. 


பச்யைதாம்‌ பாண்டுபுத்ராணமாசார்ய மஹுதீம்‌ சமூம்‌ | 
வ்யூடாம்‌ த்ருபதபுத்ரேணே தவசிஷ்யேண தீமதா ॥' 3 


கருத்துரை: 
தலைசிறந்த குருவே! புத்திசாலியும்‌ உன்‌ மாணாக்கனுமாகிய 
திருஷ்டத்யும்னானால்‌ அணிவகுக்கப்பட்ட பாண்ட வர்களின்‌ 
மாபெரும்‌ படையை வந்து பாருங்கள்‌. 


அத்ர சூரா மஹேஷ்வாஸா பீமார்‌ஜூன ஸமாயுதி ! . 
யுயுதானோ விராடஸ்ச த்ருபதஸ்ச மஹாரதஹ 1! 4 


ஸ்‌; 


கீதா மகரந்தம்‌ - அர்ஜுன விஷாகயோகம்‌ 


1. 


கருத்துரை: 

எதிரியான பாண்டவப்படையில்‌ சிறந்த வீரர்களாகவும்‌ தேர்ந்த 
வில்லாளியாகவும்‌ போரில்‌ பிமனுக்கும்‌, அர்ச்சுனனுக்கும்‌ நிகரான 
வீரமுடைய யுயுதானனும்‌, விராடநாட்டு அரசனும்‌, துருபதநாட்டு 
மன்னராக மகாரதனும்‌ பங்கேற்று உள்ளார்கள்‌. 


த்ருஷ்ட கேதுஸ்சேகிதானஹ காசிராஜஸ்ச வீர்யவான்‌. | 
புருஜித்‌ குந்தியோஜஸ்ச சைப்யஸ்ச நரபுங்கவஹ 1 5 


கருத்துரை: 

திருஷ்டகேதுவும்‌, சேகிதானனும்‌, வீரத்தில்‌ சிறந்த காசி மன்னனும்‌, 
புருஜித்‌ என்பானும்‌, குந்திபோஜனும்‌, மனிதருள்‌ மேன்மைமிக்க 
சைபியன்‌ என்பவனும்‌ (இப்படையில்‌ அணிவகுத்துள்ளனர்‌) 


சமன்யுஸ்ச விகராந்த உத்தமெனஜாஸ்ச வீர்யவான்‌... |: 
கெலபத்ரோ தசெனபதேயரஸ்ச ஸர்வ ஏவ மஹதாலை 4 6 


சீகா மகரந்தம்‌ அர்ஜுன விஷாகயோகம ஆ 


கருத்துரை: 


பேராற்றல்‌ பெற்ற யுதாமன்யுவும்‌, வலியை பொருந்திய 
உ த்தமெனஜஸ்‌ என்பவனும்‌, சுபத்ரையின்‌ மகனும்‌, திரெளபதியின்‌ 
பிள்ளைகளும்‌ இப்படையில்‌ ஒன்று சேர்ந்திருக்கின்றனர்‌. 
அணியில்‌ பங்கேற்றுள்ள அனைவரும்‌ மகாரதர்களாவர்‌. 


ஸ்‌: அஸ்மாகம்‌ து விசிஷ்டா யே தாந்நிபோத த்விஜோத்தம | 
நாயகா மம ஸைன்யஸ்ய ஸம்ஞார்த்தம்‌ தான்‌ ப்ரவீமி தே |! 7 


கருத்துரை: 


ஓ. பிராம்மணோத்தம। நம்‌ பமை யில்‌ சிறந்தவர்கள்‌ தானைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ யார்‌. இருக்கிறார்களோ அவர்களை உமக்கு 
நினைவுபடுத்த வதற்காகச்‌ சொல்கிறேன்‌ கேளுங்கள்‌! 


ஸ்‌: பவான்‌ பீஷ்மஸ்ச கர்ணஸ்ச கருபஸ்ச ஸமிதிஞ்சயஹ ॥ 
அச்வத்தாமா விகர்ணஸ்ச செளமதத்திர்‌ ஜயத்ரதஹ 1॥ 8 

ஸ்‌: அன்யேச பஹவஹ்சூரா மதர்த்தே த்யக்தஜீவிதாஹ | 
நானாசஸ்த்ரப்ரணயரணாஹ்‌ ஸர்வே யுத்தவிசாரதாஹ ॥! 


கிராமுக்கு. அர்த ர ாதியோகம்‌ 4 


கருத்துரை: 

தாங்கள்‌, பிஷ்மர்‌. கர்ணன்‌, மீபாரில்‌ எப்போதும்‌ வெற்றி வாகை 
சூடும்‌ இிருபாசாரியார்‌, அசவத்தாமன்‌. விகர்ணன்‌, பூரிசிரவஸ்‌. 
இன்னும்‌ எனக்காகத்‌ தம்‌ உயிரையே விடத்துணிந்துள்ள பல 
சூரர்களும்‌, இனைவரும்‌ யுத்தத்தில்‌ மிகத்‌ தேர்ந்தவர்களாய்‌ 
பலவிதமான ஆகுங்கள்‌ தாங்கி இங்குள்ளனர்‌. 


அபர்யாப்தம்‌ ததஸ்மாகம்‌ பலம்‌ பீஷ்மாபிரக்ஷிதம்‌ | 
பர்யாப்தம்‌ தவிதமேதேஷாம்‌ பலம்‌ பிமாபிரக்ஷிதம்‌ || 10 


கருத்துரை: 

(நமது சேனைத்தலைவரான) பீஷ்மரின்‌ கீழ்‌ இருக்கும்‌ நமது பை 
பரந்து அளவு கடந்து உள்ளது. பீமன்‌ தலைமையில்‌ இ; * ஆம்‌. 
அவர்களின்‌ (எதிரிகளின்‌) படை யோ கட்டுக்‌ கடங்கி ௨ல்‌. பது. 


அயனேஷு- ச ஸர்வேஷு யதாபாகமவஸ்திதாஹ | 
பீஷ்மமேவாபிரக்ஷந்து பவந்தஹ்‌ ஸர்வ ஏவ ஹி (| 11 


ஸ்‌: 


சீதா மகரந்தம்‌ அர்ஜுன விஷாநயோகம்‌ ்‌ 6 


கருத்துரை: 
நீங்களனைவரும்‌  வியூகத்தின்‌.. நுழைவுப்‌ பகுதிகளில்‌ 
அவரவர்க்குரிய நிலைகளில்‌ இருந்து, பீஷ்மரை எல்லா வகையிலும்‌ 
பாதுகாக்க வேண்டும்‌. 


தஸ்ய ஸஞ்ஜயைன்‌ ஹர்ஷம்‌ குருவ்ருத்தஹ்‌ பிதாமஹஹ ! 
ஸிம்ஹநாதம்‌ விநத்யோச்சைஹி சங்கம்‌ தத்மென - 

ப்ததாபவான்‌ | 12 
கருத்துரை: ர 
பராக்கிரமசாலியும்‌, குருவம்சத்தில்‌ வயோதிகருமான பாட்டனார்‌ 
ஆன பீஷ்மர்‌ துரியோதனனுக்கு உற்சாகமூட்டும்‌ வகையில்‌ 
பெரீதாக சிம்‌ மநாதம்‌ போன்று சங்கை ஊளதினார்‌. 


ததஹ சங்காஸ்ச பேர்யஸ்ச பணவானககோமுகாஹ : ॥ 
ஸஹஸைவாப்வஹன்யந்த ஸ சப்தஸ்துமுலோ அபவத்‌' || 13 


கரத்துடை. 
ரீஷ்டர்ச க்ககொலி வெய்தபில்‌. ஜெளாவ பேனையில்‌ மற்றையவ மம்‌, 


கீதா மகரழ்நும்‌ - அந்தா விஷாத்யோகம்‌ 7 


சங்கம்‌, பேரிகை, பறை, கொம்பு இவற்றை ௨. டனேயே முழக்கினர்‌. 
அவ்வொலி திசையெங்கும்‌ பரவிற்று. 


ததச்வேதைதர்ஹயைர்யுக்தே மஹதி ஸ்யந்தனே ஸ்திதெள | 
மாதவஹ பாண்டவஸ்சைவ திவ்யெள சங்கெள 


ப்ரதத்மதுஹ- |! 14 


கருத்துரை: 

அதன்பின்‌ வெள்ளைக்‌ குதிரைகளைப்‌ பூட்டிய சிறந்த தேரில்‌ 
வீற்றிருந்த கிருஷ்ணனும்‌, அர்ஜுனனும்‌ தத்தம்‌ தெய்வீகச்‌ 
சங்குகளை உரக்க ஊதினார்கள்‌. 


பாஞ்சஜன்யம்‌ ஹ்ருஷிகேசோ தேவதத்தம்‌ தனஞ்சயஹ | 
சரய ட மஹாசங்கம்‌ பீமகர்மா 
வ்ருகோதரஹ ॥| 15 


அனந்தவிஜயம்‌ ராஜா குந்தீபுதீரோ யுதிஷ்டிரஹ | 
தகுலஹ்‌ ஸஹதேவஸ்ச ஸுகோஷமணிபுஷ்பகெள || 16 


ஸ்‌: 


வட ட அழு ஒடு கு விழ றயோகம % 


காச்யஸ்ச பரமேஷ்வாஸண்‌ சிகண்டி ச மஹாரதஹ | 
தீருஷ்டித்யும்னோ விராடஸ்ச ஸாத்யகிஸ்சாபராஜிதஹ ॥ 17 


தீருபதோ த்ரெளபதேயாஸ்ச ஸர்வசஹ ப்ருதிவீபதே | 
ஸெளபத்ரஸ்ச மஹறாபாஹுாஹ்‌ சங்கான்தத்முஹு ப்ருதக்‌ 
ப்ருதக்‌ || 18 


கருத்து 
அிருஷ்மர்‌ பஞ்ச ப ய்யும்‌ வத திவ்‌ அர்ஜுனன்‌ தேவதத்தத்தை 
ஊதினார்‌. பயங்கரமான தரியங்களை செய்யக்‌ சூடிய பிமன்‌ 





பெளஷ்டட்டும்‌ அ அப்படும்‌ படிப்‌ பெரியசங்கை ஊதினார்‌. தர்மராஜன்‌ 
அனந்த ஜிஜயத்‌ த. மழுலல்‌.. அரிகாஷத்தை. சகாதேவன்‌ 
மாணிபுஷ்பத்ைை ஊதி வார்கள்‌. அவ்வாறே சிறந்த 
வில்லையுடையவன (லா உரிராஜன்‌, மஹாரதன்‌ ஆன சிகண்டி, 
திருஷி்டம்பும்னன்‌. கிப்ட்‌ தே ம்தான்‌. தோல்வியையே அடை யாத 
சொத்யுிிநுரபதுன்‌. பி புந்திரர்னைபைதிம 2 ப டண்டவர்‌ தன்‌. 
பெருத்தேோ றுடைய ஏயிமனங்யு ௮ யரில்‌ அனைவரும்‌ 


௯ க] பட . ட இடப 
உவ 2௮10 12) சத்தை ஒலித்து 7 


ஸ்‌: 


எப மாம நட பட்டத டபியட்வு 


ஸகோஷோோ தார்தராஷ்ட்‌. ராணாம்‌ ஹ்ருதயானி வ்யதாரயத்‌ | 
நபஸ்ச ப்ருதிவீம்‌ சைவ துமுலோ வ்யனுநாதயன்‌  ॥ 19 


கருத்துரை: 

பாண்டவ வீரர்களின்‌ சங்குங்கரிர பெரு புழக்கம்‌ பூடியையும்‌ 
ஆகாசத்தையும்‌ நடுங்கச்‌. செய்து. நுரிீயோாதவாதிகவின்‌ 
இதயத்தைப்‌ பிளந்தது. 


அத வ்யவஸ்திதான்‌ த்ருஷ்ட்வா தார்தாஷ்ட் ரான்‌ கபித்வஜஹஹ | 
ப்ரவ்ருத்தே சஸ்த்ரஸம்பாதே தனுருத்யம்ய பாண்டவஹ 1! 





1 கசம்‌ £ வாக்ய நித மா மறிபதே | 20 
ரு த்‌ வற்‌ மழறுபமது 
கருத்துரை: 
திருதராஷ்டிர மகாராஜாவே! அதன்ப த போர்களத்தில்‌ 
ஆயுதங்களை பிரயோகிக்க ஆரம்பிக்க, இருக்கையில்‌, குரங்குக்‌ 


கொ டையோனாகிய அர்ஜுனன்‌, பபோர்துவக்கத்‌ 
டியு 112 த்‌ 
தலைப்பட்டிருந்த கெளரவர்கவைப்‌ பபர்த்து, வில்லைக்‌ 
கையிலேத்தி பாநீ கிருஷ்ணரிடம்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. 


கீரா மகரழ்தம்‌ - அர்ஜுன விலாதயோகம்‌ 10 
ஸேனயோருபயோர்‌ மத்யே ரதம்‌ ஸ்தாயய மேஅச்யுத 1! 21 


யரவதேதாந்நிரீக்ஷே அஹம்‌ யோத்துகாமான வஸ்திதான்‌ | 
கைர்மயா ஸ்ஹயோத்தவ்ய மஸ்மின்‌ ஏண ஸமுத்யமே ॥| 22 


ஆருக்துரை: 

அச்யுதனை! இந்த யுத்த ஆரம்பத்தில்‌ நான்‌ எவருடன்‌ போர்‌ புரிய 
வேண்டுமோ, போரை விரும்பி எவர்‌ முன்னிற்கிறார்‌ என்பதையும்‌, 
நான்‌ எங்கிருந்தால்‌ நான்‌ சரியாகப்பார்க்க முடியுமோ அங்ஙனம்‌ 
இருபடை களுக்கு இடையில்‌ என்‌ தேரை நிறுத்துக! 


யோத்ஸ்யமானானவேக்ஷே அஹம்‌ ய ஏதே ஸமாகதாஹ | 
தார்தராஷ்ட்ரஸ்ய துர்புத்தேர்யுத்தே ப்ரயசிகீர்ஷவஹ 1 23 


கழுந்துரை: 
துஷ்‌ புத்தியுவ ய துரியோதனனுக்கு தன்‌ பி சிரிம த்தைக்‌ காட்டும்‌ 
வலையில்‌ அ ங்கு (ப த்தம்‌ செய்யக்‌ கூடியிடுப்பவர்களை நான்‌ 


தா வேடும்‌. 


ஸ்‌; 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 


கீரா மகபம்கம்‌... அர்துலாவிஷாநயோகம 11 


ஏவமுக்தோ ஹ்ருஷீகேசோ சூடாகேசேன பாரத |... 
ஸேனயோருபயோர்‌ மத்யே ஸ்தாபயித்வா ரதோத்தமம்‌ || 24 


பீஷ்மத்ரோணப்ரமுகதஹ ஸர்வேஷாம்ச மஹிச்ஷீதாம்‌. 1 
உவாச்‌ பார்த்த 'பர்யைதான்‌ ஸமவேதான்‌ குரூனிதி .॥! 23 


கருத்துரை: 
சஞ்சயன்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌ - திருதராஷ்டிர மஹாராஜா! 
அர்ஜுனன்‌. இவ்வாறு சொன்னவுடன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணர்‌ மிக 
உத்தமமான ரதத்தினை இரண்டு சேனைகளுக்கிடை யில்‌ பீஷ்மர்‌ 

துரோணர்களுக்கும்‌, ஏனைய அரசர்களுக்கும்‌ எதிரில்‌ நிறுத்தி, 

“அர்ஜுனா! இங்கு கூடியுள்ள கெளரவர்களைப்‌ பார்‌' என்று” 
சொன்னார்‌. 


தத்ராபச்யத்‌ ஸ்திதான்‌ பார்த்தஹ்‌ பித்ருதை பிதாமஹான்‌-. | 
ஆசார்யான்‌ மாதுலான்‌ ப்ராத்ரூன்‌ புத்ரான்‌ பெளத்ரான்‌ 
ஸகீன்ஸ்ததா || 26 


ஸ்‌ 


8 


ரிஸ் மகமக்கும்‌... ஜானி னிஷாந்யோகம 12 


ச்வ௬ரான்‌ ஸுஹ்ருதஸ்சைவ ஸேனயோருபயோரபி ॥! 27 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனன்‌ அங்கே இரவ்டு சேனைகளிலும்‌ நிற்கும்‌ தந்தைமார்‌, 
யாட்டான்னமார்‌. ஆச ரமியார்‌, மாமன்மார்‌, சகோதரர்கள்‌, 
புத்திரர்களையும்‌ மாமனார்கள்‌. ழண்பர்கள்‌. அன்பர்கள்‌ 


அனைவரையும்‌ பார்த்தான்‌. 


தான்‌ ஸமீகூடிய ஸ கெளந்தேயஹ ஸர்வான்‌ பந்தூானவஸ்திதான்‌ | 
க்ருபயா பரயா ஆவிஷ்டோ விஷீதன்னிதமப்ரவீத்‌ (| 28 


ஒருத்துரை: 

அர்ஜுனன்‌ யுத்த பூமியரில்‌ நின்றுன்ன த.௪்‌ உ நறார்‌ உறுவிவர்களை 
நன்றாக உற்றுப்‌ பார்த்து. பபரிரக்கம்‌ கொண்டவனாய்‌. தூக்கும்‌ 
விட்டு இவ்வாறு கலரு ளான்‌. 


தீருஷ்ட்வேமம்‌ ஸ்வஜனம்‌ கிருஷ்ண யுயுத்ஸும்‌ ஸமுபஸ்திதம்‌ 1 
ஸீதந்தி மம காத்ராணி முகம்‌ ச பரிசுஷ்யதி 
வேபதுஸ்ச சரீரே மே ரோமஹர்ஷஸ்ச ஜாயதே ॥! ௮ 


வ மும்‌. ஒறு ன்‌ வடு யோகம்‌ 13 


காண்டீவம்‌ ஸ்ரம்ஸதே ஹஸ்தாத்‌ தீவக்சைவ பரிதஹ்யதே ॥ 
நச சக்னோம்யவஸ்தாதும்‌ ப்ரமதீவ ச மே மனஹ | 30 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனன்‌ சொன்னான்‌. கிருஷ்பை! யுத்தம்‌ செய்வதற்கென 


இங்கு சடியுள்ள இந்த சுற்றத்தாரைப்‌ பார்த்து, என்‌ அவயவங்கள்‌ 
நடுங்குகின்றன; நா உ லர்ந்து போகின்றது: சரீரம்‌ நடுங்‌குகின்றது: 
மயிர்‌ சிலிர்க்கின்றது: காண்டீவம்‌ கை நழுவுகின்றது; சருமம்‌ 
பற்றி எரிவது போல்‌ இருக்கின்றது; நிற்பதற்கும்‌ எனக்குச்‌ 
சக்தியில்லை; மனது குழப்பமடைந்து கிர்ரென்று சுற்றுகிறது. 
நிமித்தானி ௪ பச்யாமி விபரீதாணி கேசவ ॥ 

நச ச்ரேபஹஅனுபச்யாமி ஹத்வா ஸ்வஜனமாஹவே || 31 
கருத்துரை: 

ர கிருஷ்ண ரா! நிறைய அபசகுனங்களைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
யுத்தத்தில்‌ சுற்றத்தாரை கொன்று பின்‌ நான்‌ அடை யகீ்கூடிய லாபம்‌ 
(நன்மை) எதுவும்‌ என்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படவில்லை. 


கீதா மகாந்தம்‌ . அர்ஜுன விலதாரமோகம்‌ 14 


ந காங்க்ஷே விஜயம்‌ கிருஷ்ண ந ச ராஜ்யம்‌ ஸுகானிச | 
கிம்‌ நோ ராஜ்யேன கோவிந்த கிம்‌ போகைர்‌ ஜீவிதேன வா '!!' 32 


கழுத்துரை: 

கிருஷ்ணா நான்‌ வெற்றியையோ. ராஜ்யத்தையோ, சுகங்‌ 

களையோ அிரும்பமாட்டேன்‌. ராஜ்யத்தினாலோ, போகத்தினாலேட 
ட ப்‌ ட்‌ ப்‌ ்‌ “475. 

வாழ்க்கை யினாலோ நமக்கென்ன பலன்‌? 


யேஷாமர்த்தே காங்க்ஷிதம்‌ நோ ராஜ்யம்‌ போகாஹ்‌ ஸுகானிச | 
தஇமே அவஸ்திதா யுத்தே ப்ராணான்ம்‌ த்யக்த்வா தனானிச || 33 


ஆசார்யஹ்‌ பிதரஹ்‌ புத்ராஸ்ததைவ ச பிதாமஹாஹா | 
மாதுலாஹ்‌ ச்வ௬ராஹ்‌ பெளத்ரா ஸ்யாலா 


ஸம்பந்தினஸ்ததர்‌ 11 34 


இருத்துமை 
எவர்‌ பொட்ட்டு. இந்‌ 
அிரும்புக றோ. அத்தகைய ஆசாரியார்‌. தற்தையர்‌. மக்கள்‌. 


ராஜ்யம்‌. போங்கள்‌ ட்ட களையும்‌ நாம்‌ 





கர மக்பம்கும்‌... ஏர்ஜுஷா னிவ யரும்‌. [உ 


பாட்டன்மார்‌, மாமன்மார்‌, மாமன மர்‌. பேரர்‌, மைத்துனர்‌, 
சம்பந்திகள்‌ மதலாபீனார்‌ பிராணங்களின்‌ மீதும்‌ செல்வத்தின்‌ 
மீதுமுள்ள ஆசைகளைத்‌ துறற்துவி। “டு, இப்மீபார்க்களத்தில்‌ வந்து 
நிற்கிறார்கள்‌. 


ஸ்ட ஏதான்னஹந்துமிச்சாமிக்னதோ அபி மதுஸூதன | 
அபித்ரைலோக்ய ராஜ்யஸ்ய ஹேதோரஹோ கிம்நு 
மஹிக்குதே ॥ 3 
கருத்துரை: 


்‌ கிருஷ்ணா! என்னைக்‌ இ கொன்றாலும்‌, மூன்று உலகங்களின்‌ 

இராஜ்யஅதிகாரம்‌.. அளித்தாலும்‌ இவர்களைக்‌. கொல்ல 
 ரப்மாம்‌ டேன்‌. இனி பூலோக ராஜ்யத்திற்காக வேறாசுச்‌ சொல்ல 
இனி என்ன இருக்கிறது. ன்‌ 


ஸ்‌: நிஹத்ய தார்தராஷ்ட்ராந்நஹ கா ப்ரீதிஹ்‌ ஸ்யாஜ்‌ஜநார்தன | 
பாபமேவாச்ரயேதஸ்மான்‌ஹத்வைதானாததாயினஹ || 36 


கீதா மகரந்தம்‌ அர்ஜுன விஷாதயோகம்‌ 6 


கருத்துரை: 

ஏ கிருஷ்ணா! துரியோதனாதியரைக்‌ கொல்வதால்‌ நமக்கு என்ன 
இன்பம்‌ வரப்‌ போகிறது? கெட்டவர்களாயினும்‌ இவர்களைக்‌ 
கொல்வதால்‌ நமக்கு பாவமே வந்து சூழும்‌. 


தஸ்மான்நார்ஹா வயம்‌ ஹந்தும்‌ தார்தராஷ்ட்ரான்‌ 
ஸ்வபாந்தவான்‌ | 
ஸ்வஜனம்‌ ஹி கதம்‌ ஹத்வா ஸுகினஹ்‌ ஸ்யாம மாதவ || 37 


கருத்துரை: 

ஆகவே ழம்‌உ .றவினர்களாகியதிருதராஷ்ட்டிரனது பிள்ளைகளைக்‌ 
கொல்வது நமக்குத்‌ தகாது. மாதவா! உற்றார்‌ உறவினர்களைக்‌ 
கொள்றுதாம்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ விளங்குவது எவ்வாறு? 


யத்யப்யேதே ந பச்யந்தி லோபோபஹதசேதஸஹ ॥ 
குலக்ஷயக்ருதம்‌ தோஷம்‌ மிதீ்ரத்ரோஹே ச பாதகம்‌ ॥| 98 


கதம்‌. ம ஜ்யேமஸ்மாபிஹ்‌ பாபாதஸ்மாந்‌ நிவர்திதும்‌ | 
குலக்ஷயகீருதம்‌ தோஷம்‌ ப்ரபசியத்பிர்‌ ஐநார்தன || 39 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 


சிருயாபற்கும்‌.. இழ்துடவ னிலு டுமே டிம்‌ 17 


கருத்துரை: 

ஓுகிருஷ்ணா! மிக்கப்‌ பேராபையபல்‌ பெட்ட வண்ணம்‌ கொண்ட 

துரியோதனாதியர்‌ குலமழாசத்தை ௨ ஸ்படாக்குவத ல்‌ ஏற்படும்‌ 
தோஷத்தை, மித்ர துரோகத்தால்‌ ஜிளையக்கூடிய பாவத்தை 
அவர்கள்‌ நினைக்காவிடினும்‌, அவற்றைப்‌ பற்றி நன்றாக தெரிந்த 
நாம்‌ இந்த பாவத்தினின்றும்‌ நாம்‌ ஏன்‌ விலகிக்‌ கொள்ளக்‌ சகூடாது 
என்பது எனக்குப்‌ புரியவில்லை. 


குலக்ஷயவே ப்ரணச்யந்தி குலதரீமாஹ்‌ ஸநாதநாஹா | 
தர்மேநஷ்டேகுலம்‌ க்ருத்ஸ்னமதர்மோஅபிபவத்யுத || 40 

௩ 
அதர்மாபிபவாத்க்ருஷ்ண ப்ரதுஷ்யந்தி குலஸ்த்ரியஹ | 
ஸ்த்ரீஷு துஷ்டாஸு வார்ஷ்ணேய ஜாயதே 


வர்ணஸங்கரஹ ॥! 41 


ஸங்க்ரோ நரகாயைவ குலக்நானாம்‌ குலஸ்ய ௪ | 
பதந்தி பிதரோஹ்யேஷாம்‌ லுப்த பிண்டோதககரியாஹா | 42 


ஸ்‌ 


ஸ்‌. 


கீதா மகரம்தம்‌ - வர்ஜான ன்‌ ஷாருயேகம்‌ 1% 


அருத்துரை: 

ஏகிருஷ்ணா! குலம்‌ நாசம்‌ அடை வதால்‌ என்றுமிருப்பவையான 
குலதர்மங்கள்‌ அழிகின்றன. தர்மம்‌... அழிவதால்‌ மூலம்‌ 
முழுவதையும்‌ அதர்மம்‌ சூழ்கிறது. அதர்மம்‌ மிகுதலால்‌ குலப்‌ 
பெண்கள்‌ மிகவும்‌ கெட்டுப்போகிறார்கள்‌, ஸ்த்ரீகள்‌ 
கெட்டுப்போவதால்‌ வர்ணக்‌ தலப்பு ற்படுகிறகது. வர்ணக்‌ 
கலப்பினால்‌, கெட்ட. குடும்பங்களின்‌ கவர்‌ சவ நரகத்‌ ஒதயே 

( ம்‌ ரக, 


அடைகின்றது. அவர்களது பித்ரு தேவதைகள்‌ சிரார்த்தம்‌, 
தர்ப்பணம்‌ இன்றி அதோகதியை அடை கிறார்கள்‌. 


தோஷைரேதைஹி குலக்நானாம்‌ வர்ணசங்கரகாரகைஹி | 
உத்ஸாத்யற்தே ஜாதிதர்மாஹா குலதர்மாஸ்ச 
சாச்வதாஹா ॥ 43 


உத்ஸன்னகுலதர்மாணாம்‌ மனுஷ்யாணாம்‌ ஜனார்தன | 
தரகேறியதம்‌ வாஸோ பவதீத்யனுசுச்௬ும |! 44 


ஸ்ப யக ரும அர்த உவ ஹி ரம்பம்‌ 6 
1 ப 


கருத்துழை: 

2 திடஷ்மைப! குலநாச தர்களருடைய வர்வக்கலப்பிற்‌.தக்‌ 
காரணமான இந்த தோஷங்களில்‌ ஜாதி தர்மம்‌, குலதர்மம்‌. 
ற்சிற்துப்‌ போகிறது. தலதர்மம்‌ அழிந்த மனிதர்‌ களுக்கு சாசுவதமாக 
நரகத்தில்‌ வசிக்க நேர்கிறது எவ்பதை பம்‌ கேட்டி ருக்கிறோம்‌. 





அஹோ பத மஹத்பாபம்‌ கர்தும்‌ வ்யவஸிதா வயம்‌ । 
யத்ராஜ்யஸ*கலோபேன ஹந்தும்‌ ஸ்வஜனமுத்யதாஹா || 45 


கருத்துரை: 

அரச க ஆசையினால்‌ நாம்‌ பந்துக்களை கொல்வதற்குத்‌ 
தலைப்பட்டு மஹா பாவத்தை செய்வதற்குத்‌ துணிந்தோம்‌! 
ஐயகோ! 


யதி மாமப்ரதீகாமசஸ்த்ரம்‌ சஸ்த்ரபாணயஹ | 
தார்தராஷ்ட்ராரணேஹன்யுஸ்தன்மே க்ஷேமதரம்‌ 
பவேத்‌ || -: 46 


நா மகமழதம்‌. அர்ஜன விஷாத்யோகம 20 


ச,ுத்துரை: 

. ங்கள்‌ தரிக்காமலும்‌, வதிர்க்காமலும்‌ இருக்கிற என்னை. 
ச ௫ ச ்‌ றக 

ஆயுதங்கள்‌ ஏந்திய துரியோதனாதிகள்‌ என்னைக்‌ 


கொல்லுவார்களான ல்‌அதுவே எனக்குப்‌ பெரு நன்மையாகும்‌. 


ஏவமுக்தவா அர்ஜுனஹ்‌ ஸங்கயே ரதோபஸ்த உபாவிசத்‌ | 
விஸ்ருஜ்ய ஸசரம்‌ சாபம்‌ சோகஸம்விக்னமானஸஹ || 47 


கருத்துரை: 

சஞ்சயன்‌ சொன்னான்‌: (ஒதிருதராஷ்டிர) மஹாராஜ யுத்த பூமியில்‌ 
அர்ஜுனனவி இவ்வாறு சொல்லி சே த்தால்‌ கலங்கின சித்தத்தை 
உடையவனாய்‌ ,அம்புடன்‌ சூடியவில்லை பஅறிந்துவிட்டு சேர்ந்து 
உட்கார்ந்து விட்டான்‌. 


க்ஸ்ஸ்ஸ்ஸ்‌ 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
சாங்கிய போகம்‌ 


ததம்ததா க்ருபயா ஆவிஷ்டமச்ருபூர்ணாகுலேஷனம்‌ ॥ 
விஷுதந்தமிதம்‌ வாக்யமுவாச மதுசூதனஹ || 1 


கருத்துரை: 

இவ்வாறாக இரக்கம்‌ மேலிட்டு கண்களில்‌ நீர்நிறைந்தவனாய்‌, 
துக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த அர்ஜுனனைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீ 
கிருஷ்ணர்‌ இவ்வாறு சொன்னார்‌. 


குதஸ்த்வா கச்மலமிதம்‌ விஷமே ஸமுபஸ்திதம்‌ ॥ 
அனார்யஜுஷ்டமஸ்வர்கயமகீர்த்திகரமர்ஜுன [| 2 


கருத்துரை: 

்‌ ன்‌ ல்‌ ல்‌ வக ச ்‌ 
பார்‌ கிருஷ்ை பகவான்‌ சொல்கிறார்‌ - 'ஏ அர்ஜுனா! பாமரர்களே 
பின்பற்றுவதும்‌, சுவர்க்கத்திற்குத்‌ தடையாவதும்‌, இழிவை 


கீருடமகாம்கம்‌. சாங்கியயோகம்‌ 3௮ 


ஏற்படுத்துவதுமான இற்தமோஹம்‌ இந்த நெருக்கடியாவ 
சமயத்தில்‌ ௨ னக்கு எங்கிருந்து வந்தது? 


க்லைப்யம்‌ மா ஸ்ம கமஹ பார்த்த நைதத்‌ தீவய்யுபபத்யதே | 
க்ஷுத்ரம்‌ ஹ்ருதயதெளர்பல்யம்‌ த்யக்த்வோத்திஷ்ட 

பரந்தப ॥॥ 3 
கருத்துரை: 
அர்ஜுனனே! அதைரியத்தை அடையாதே! இது உனக்குத்‌ தகாது. 
இழிவான இம்‌ மனத்‌ தளர்ச்சியை விடுத்து யுத்தத்திற்கு எழுந்து 
புறப்படு. 


கதம்‌ பீஷ்மஹம்‌ ஸங்க்யே த்ரோணம்‌ ச மதுசூதன | 
இஷுபிஹ்‌ ப்ரதியோத்ஸ்யாமி பூஜார்ஹாவரிஸுதன || 4 


கருத்துரை: 


ஓலிருஷ்ணாா ரிபு ருடே வர்‌ இவரும்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌ 
அனர்கள்‌ போல்‌ மான்‌ எவ்வரறுடபா வரங்களை யய்தி யுத்தம்‌ 
பும்‌? 


கிராயாபற்கய பறிகிய பெபகுய்‌ 23 


குரூனஹத்வா ஹி மஹாநுபாவான்‌ 

ச்ரேயோபோக்தும்‌ பைக்ஷ்பமபீஹ லோகே | 

, ஹத்வாஅர்த்தகாமாம்ஸ்து குரூணிஹைவ 

புஞ்ஜீய போகான்‌ ருதிரப்ரதிக்தான்‌ ॥| 5 


கருத்துரை: 

உயர்ந்த குணங்களையுடைய குருமார்களைக்‌ கொல்வதை 
விட்டு இந்த உலகத்தில்‌ கையேந்தி பிச்சை எடுத்து உண்பதே 
மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. ஆனால்‌, ஆசார்யர்களான பெரியோரைக்‌ 
கொன்றால்‌ ரத்தம்‌ தோய்ந்த பொருளையும்‌, போக 
உணர்வுகளையும்‌ இப்பிறவியிலேயே அநுபவிக்கும்‌ இழி 


நிலைக்குள்ளாவேன்‌. 


ந சைதத்‌ வித்மஹ கதாந்நோ கரீயோ யத்வா ஜயேம யதிவா 
நோ ஜயேயுஹு ॥ 
யாநேவ ஹத்வா ந ஜிஜீவிஷாமஸ்‌ தே அவஸ்திதாஹ்‌ 
ப்ரமுகே தார்தராஷ்ட்ராஹா !( 6 


கீதா யகாத்தம்‌ - சாங்கிய யோகம்‌ 24 


கருத்துரை: 

மேலும்‌, இந்த யுத்தத்தில்‌ நாம்‌ வெற்றி காண்போமோ அல்லது 
அவர்களே வெற்றி அடைவார்களோ என்பதை நாம்‌ சொல்ல 
முடியாது. இவை இரண்டிலும்‌ நமக்கு எது மேன்மையானது 
என்பதும்‌ நமக்குத்‌ தெரியாது. எவரைக்‌ கொன்று நாம்‌ வாழ 
விரும்பமாட்டோமோ, அத்தகைய பீஷ்மர்‌ முதலானோர்‌ யுத்தத்தில்‌ 
நமக்கு எதிராக நின்றுள்ளனர்‌. 


கார்பண்யதோ ஷோபஹதஸ்வபாவஹ 

ப்ருச்சாமி த்வாம்‌ தர்மஸம்மூட சேதாஹ | 

யச்சரேயஹ்‌ ஸ்யாந்நிஸ்சிதம்‌ ப்ரூஹி ந எனப 
அஹம்‌ சாதி மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபன்னம்‌ 


கருத்துரை 

(எ கிழுஷ்ை:!) ஆத்மஞான சன்யம்‌ எனும்‌ தோஷத்தினால்‌ 
நூழூப்பெற்ற நான்‌ தர்மத்தினை அறியாது, சற்தேகமடைந்து 
கின்னைக்‌ தெட்டிறேன்‌. எனக்கு எது நிச்சயமாக மேண்மை 


ஸ்‌ 


ஸ்‌ 


கீதா மகரந்தம்‌. சயங்கிய யோகம்‌ 23 


தரக்கூடி யதோ அதனைச்‌ சொல்வீராக! நாண்‌ உபமது சிஷ்ய. 
உம்மை சரணடைந்த என்னை (இவ்வாறு நடந்துகொள்‌ ன்று) 


உபதேசித்தருளும்‌. 


தஹி ப்ரபச்யாமி மமாபனுத்யாத்‌ 
யச்சோகமுச்சோஷமிந்திரியாணாம்‌ | 

அவாப்ய 

ராஜ்யம்‌ ஸுராணாமபி சாதிபத்யம்‌ ॥! 8 


கருத்துரை: 
இப்பூவுலகில்‌, எதிரிகளேயில்லாத, நிறைந்துள்ள 
ராஜ்யத்தையும்‌, (ஸ்வர்கத்தில்‌) தேவர்களுக்கு அதிபதியாய்‌ 
இருக்கும்‌, பேறு பெறினும்‌, இந்திரியங்களை எரித்துப்‌ 
பொசுக்கி அழிக்கின்ற என்‌ துன்பத்தை எதுவும்‌ போக்கும்‌ 
என்று தோன்றவில்லை. 

குடாகேசஹ்‌ பரந்தபஹ ॥। 


ஏவமுக்த்வா ஹ்ருஷிகேசம்‌ 
த யோத்ஸ்ய இதி கோவிந்தமுக்கீ வா தூஷ்ணீம்‌ 
பபூவத்ஹ !! 9 


சீறா மகமற்நம்‌ சாங்கிய யோகம்‌ 26 


கருத்துரை: 
இவ்விதமாக அர்ஜுனன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணருக்குச்‌ சொல்லி, “நான்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யேன்‌” என்று சொல்லிவிட்டு வாளா இருந்தான்‌. 


தமுவாச ஹ்ருஷீகேசஹ்‌ - ப்ரறஹஸன்னிவ பாரத । 
ஸேனயோருபயோர்மத்யே விஷுதந்தமிதம்‌ வ)ஹ |! 10 - 


௬ருத்துை 
திரிதராஷ்டிர மகாராஜா! இரண்டு சேனைகளுக்குமிடையில்‌ 
விசனப்பட்டுக்‌. கொண்டி, ருக்கிற அர்ஜுனனைக்‌ கண்டு 
மகைப்பவி போல்‌ இங்கு (கீழ்‌) வாக்கியங்களை ஸ்ரீ அகுமளைப்‌ 
சொன்னார்‌. 


அசோச்யானன்வசோசஸ்த்வம்‌ ப்ரக்ஞாவாதான்ஸ்ச பாஷஸே | 
கதாஸ.ூனகதாஸூன்ஸ்ச நானுசோசந்தி பண்டிதாஹா (11 


ஆருத்துரை: 
ஜி கிழுஷிவபகவ ப பங்வதுட்‌ (அர்த ரா) ழி துக்கப்படத்‌ 


சச மரர்கும. பருகிய வேகம்‌ 0 


குகுதியில்ல தவரிடத்து. துக்கப்படுகிறாய்‌ மேலும்‌ புத்தி 
வாதத்துடன்‌ ள்‌.” ய வாக்கியங்களைக்‌ சடப்‌ பேசுகிறாய்‌. 
ஞாவியர்‌ இறந்தவர்களைப்‌ பற்றியோ, உயிருடன்‌ 


இருப்பவர்களைப்‌ படம்ட்பா்‌ எப்போதும்‌ துக்கமடை வதில்லை. 


ஸ்‌: ந த்வேவாஹம்‌ ஜாது 'நாஸம்‌ ந த்வம்‌ நேமே ஜனாதிபாஹா | 
நசைய ந பவிஷ்யாமஹ ஸர்வே வயமதஹ்‌ பரம்‌ ॥| 12 
கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! நான்‌, நீ, (யுத்தபூமியில்‌ உள்ள) அரசர்கள்‌ ஆகியோர்‌ 
இதற்குமுன்பு இல்லாதிருந்ததில்லை. இதற்கு பிறகும்‌ 
இல்லாதிருக்க மாட்டோம்‌. 
ஸ்‌: தேஹினோ அஸ்மின்யதா தேஹே கெளமாரம்‌ 
ர யெளவனம்‌ ஜரா | 
ததா தேஹாந்தரப்ராப்திர்தீரஸ்தத்ர ந முஹ்யதி || . 13 


கருத்துரை: 
ஜீவனுக்கு சரீரத்தில்‌ பால்யம்‌, இளமை, மூப்பு என்ற இவை 


சீராம மகமத்தம்‌... சங்கியயோகம்‌ 2& 


உண்டாவதைப்‌ போலவே மரணத்திற்குப்பின்‌ மீண்டும்‌ சரீரத்தை 
அடைவது நிகழ்கின்றது. எனவே இவ்விஷயத்தைக்‌ குறித்து 
ஞானியானவன்‌ அதன்‌ பொருட்டு மோஹத்தை (சோகத்தை) 
அடை வதில்லை. 


மாத்ராஸ்பர்சாஸ்து கெளந்தேய 

சீதோஷ்ணஸுகதுஹ்கதாஹா | 
ஆகமாபாயிணோ அநித்யா தாம்ஸ்திதிக்ஷஸ்வ 

பாரத ॥| 14 

கருத்துரை: 
ஏ அர்ஜூனா! இந்திரியங்களின்‌ சப்தஸ்பர்சங்கள்‌ முதலான 
விஷயங்களின்‌ இணக்கத்தினால்‌ குளிர்‌. வெப்பம்‌. இன்பம்‌. 
துன்‌ ம்‌ முதலியன உ பட ாரகின்றன. மற்றும்‌ அவை தோன்றி 
1மறைதலும்‌. நிலையாமையும்‌ உடையவை. எனவே 
அவைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌. 


யம்‌ ஹி ந வ்யதயத்தீயேதே புருஷம்‌ புருஷர்ஷப | 
ஸமதுஹ்கஸுகம்‌ தீரம்‌ ஸோ அம்ருதத்வாய கல்பதே || 15 


மீரா மருரறரும்‌.. பாறமிய வேகம்‌ 


ச, த்துரை: 

ிரேவ்‌ ன்‌ அடத்‌ க்கிட்‌ 
பு. நஷசிருஷ்டணான. அர்ஜணா! எவனை இறந்த பப்தவ்பப்‌ 
விஷமங்கள்‌ பாதிப்பதில்லையோ (அசைப்பதில்வ ட 3 
இன்ப துன்பங்களில்‌ சரமபாவமுடைய  அத்குமைய ஸ்‌ 
மோசஷத்திற்கு தகுதியுடை யவணாகிறான்‌. 


நாஸதோ வித்யதே பாவோ நாபாவோ வித்யதே ஸதஹ ! 
உபயோரபி த்ருஷ்டோ 


அநீதஸ்த்வனயோஸ்த்தத்வதர்சிபிஹி || 1: 


கருத்துரை: 
அசத்தியமாய்‌ (நாமரூபமாகவும்‌. அழியும்‌... 


இயல்புடையவாயும்‌,) உள்ள தேகம்‌ முதலானவற்றுக்‌ 
இல்லை. சத்தியமான ஆத்மாவிற்கு இ. 
இரண்டின்‌ தன்மையும்‌ நன்கு தெரிந்திருக்கின்றணர்‌. 





நப்புண்டு. தவ டாப 


அவிநாசி து தத் வித்தி யேன ஸர்வமிதம்‌ ததம்‌ ॥ 
விநாசமவ்யயஸ்யாஸ்ய ந கஸ்சித்கர்துமர்ஹதி ॥! 1. 


கீரா மகர்‌ சாங்கிய டயோகம்‌ 30 


தருக்து வர: 






அர்ஜுூவானே! இவ்‌.உ லகமெலாம்‌ - வற்த, பரமாத்மாவால்‌ 
வியாபித்கப்‌ பட்டுள்ள, அது நாச மற்றது... அழியாப்‌ 
பொருள்‌. என்று அறிக. அழியாப்‌ பொருவான ஆத்மாவை 


ந்தல்‌ எவருக்கும்‌ இயலாது. 


அந்தவந்த இமே தேஹா நித்யஸ்யோக்தாஹ்‌ சரிரிணஹ | - 
அநாசினோ அப்ரமேயஸ்ய தஸ்மாத்‌ யுத்காஸ்வ பாரத: 1... 15 
கருத்துரை: 5 

7 அர்ஜுனா! நஇத்திமபராய்‌, நாசமற்றதாய்‌, அளவிட முடி யாததாய்‌ 
உள்ளன தேஹி (ஆத்மா) வின்‌ இந்த தேகங்கள்‌ அழியும்‌ 
தன்மையுடையவை வன சொல்லப்படுகின்றது. ஆத்மா 
பென்பிறு நிலையானது... எனவே (. ஆத்மாவைக்‌ தித்‌ 2 
இவ.த்தை குறித்தோ துக்கிப்பதை விடுத்து! நீ யுத்தம்‌ செய்‌! 








்‌ 


. ய ஏனம்‌ வேத்தி ஹந்தாரம்‌ யஸ்சைனம்‌ மன்யதே ஹதம்‌, ! 


உ பெள தெள ந விஜாநீதோ நாயம்‌ ஹந்தி த ஹன்யதே |! 19 
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கருத்துரை: 

எவன்‌ ஆத்மாவை கொலை செய்ப வவெ ௮ று எஸ்ுகிறா 
அல்லது எவன்‌ கொல்லப்‌, டுபவன் டிபன்‌ வூம்‌ ஸ்டணுகிறாே ட, 
அவ்விருவரும்‌ உண்மையை அ, த்தவர்டுல்டைை ண்மையில்‌ 
ஆத்மா கொல்லுவதுமில்லை, கொள்லப்படுவதுரில்‌ ஒல, 


த.ஜாயதே ம்ரியதே வா கதாசிழ்‌ 

தாயம்‌ பூத்வா பவிதா வா ந ப பனு 

அஜோ நித்யஹ்‌ சாச்வதோ அமா... புராணோ 

த. ஹன்யதே ஹன்யமரனே சரி. [| 20 


கருத்துரை; 

இவ்வாத்மா ஒரு போதும்‌ பிறப்பதில்லை, இறப்பதுமில்லை, 

இதுவரை: இல்லாது இருந்து மறுபடியும்‌ புதிதாக 

உண்டாவதுமில்லை. (இதுவரை இருந்து மறுபடி யும்‌ இல்லாது 

போவதுமில்லை) இது பிறப்பு அறப்பில்லாதது, 'தேயாதது, 

வளராதது, சரீரம்‌, கொ லலைப்பட்‌ டாலும்‌ ஆன்மா” 


கொல்லப்படுவதில்லை. 


கே, 














ஸ்‌: 


கீதா மகரந்தம்‌ - சாங்கிய யோகம்‌ 32 


'வேதா அவிநாசினம்‌ நித்யம்‌ ய ஏனமஜமவ்யயம்‌ | 


கதம்ஸ புருஷஹ பார்த்த கம்‌ காதயதி ஹத்தி கம்‌ | 24 


சருத்துரை: 
அர்ஜுனனே! இவ்வாத்மாவை எவன்‌ பிறப்பிறப்பு அற்றதாகவும்‌, 


.. அழிவற்றதாகவும்‌, நிலைத்திருப்பதாகவும்‌ கருதுகிறானோ, 


அத்தகையோன்‌ எப்படி இன்னொருவரை கொல்லச்‌ செய்வான்‌, 
கொல்லுவான்‌? 


வாஸாம்ஸி ஜீர்ணானி யதா ( 9ஹாய . 
நவானி கீருஹ்ணாதி நரோ அபராணி | 


ததா சரீராணி விஹாய ஜீர்எான்‌. 
யன்யானி ஸம்யாதி நவானி தேஹீ ॥ 22 
கழுத்துரை: 


கிழிந்து போன பழைய ஆடைகளை விடுத்து மற்றைய புதிய 


ஆடைகளை அவ்வாறு போட்டுக்‌ கொள்கிறோமோ, அவ்வாறே 


34 


தேஹியான ஆத்மா பழைய சிழில பன சத்‌ அவிடுத்து 
மற்றைய புதிய சரீரத்தை எடுக்கிறான்‌. 


நைநம்‌ சிந்தந்தி சஸ்த்ராணி தைறக்‌ தஸகி பாவகணு | 
சனம்‌ கீலேதயந்யாபோ த சோஷயதகி மாகுதறை |! 2] 


கருத்துரை: ்‌ 
இந்த ஆத்மாவை ஆயுதங்கள்‌ வப்‌ பெ்டமாட்டா. அக்னி 
எரிக்காது, நீர்‌ நனைக்காது, காற்றுப்‌. உ வர்த்த பூ. 


அச்சேத்யோ அயமதாவீரயோ அயமக்லே$யே 


அமோஷ்ய வச ॥ 


தித்யஹ்‌ ஸர்வகதஹ்‌ ஸ்தாணுரசலேயயம்‌ ஸநாதனஹை 2 
கருத்துரை: 


இந்த ஆத்மா வெட்டுண்ணான்‌, வேக நனைய டம்‌, கூடவசான்‌. 
இவல்‌ நித்யன்‌, எங்கும்‌ நிறைந்த. இலையும்‌, அசைவதிறு 
என்றுமிருப்பவன்‌, 


கீரா மசமற்கதம்‌. சாங்கிய யேபம 


33 
அவ்யச்தோ அயமசிந்தயோ அயமவிகார்யோ அயமுச்யதே ॥ 
தஸ்மாதேவம்‌ விதித்வைனம்‌ நானுசோசிதுமர்ஹஸி | 25 
கருத்துரை: 


அவ்வாத்மா இந்திரியங்களுக்கு புலப்பட தது, சிந்தனைக்கு 
எட்டாதது, மாறுபாடு அடையாதது. என்று சொல்லப்படுகின்றது. 
“அவே இவ்வாத்மாவை இங்ஙனம்‌. அறிந்து நீ துன்பத்தை 
ஏற்றுக. 


ஆத சைணம்‌ நித்யஜாதம்‌ நித்யம்வா மன்யஸே மருதம்‌ | 
தாயி தவம்‌ மஹாபாஹோ நைனம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி || 26 
அருத்துரை: 


வர்ஜுானா! ஒருவனை இவ்வாத்மா (அதகத்துடனும்‌) என்றும்‌ 


ரிறந்தட மாடி கின்றதட என்று எண்ணினாலும்‌. அப்போதும்‌ நீ 
இவ்வறுக துக்கித்தல்‌ தகாது. 


ஜாதஸ்ய ஹி த்ருவோ ம்ருத்யுர்‌ த்ருவம்‌ ஜன்ம ம்ருதஸ்ய ச ॥ 
ஸ்மாதபரிஹார்யே அர்த்தே ந த்வம்‌ சோகிதுமர்ஹஸி 1! 
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பச்‌ 
ப்‌ 


கீர மகமம்மை. - பஙாய வெப்பம்‌ 


ரு ந்துமை: 

(ஒரு வேளை நீ இவ்வாத்மாவை, பிறப்பு இறப்பு இருப்பதாக 
எண்ணினாலும்‌) பிறந்தவனுக்கு இறப்பு தப்பாதட்‌ இறந்தவனுக்கு 
பிறப்பு தப்பாது... இவ்வாறு தவிர்க்க முடி யாத விஷயத்திற்காக நி 
துக்கிப்பது சரியல்ல. 


அவ்யகீதாதீனி பூதானி வ்யக்தமத்யானி பாரத | 
அவ்யக்தநிதனான்யேவ தத்ர கா பரிதேவனா ॥| 28 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! சிரணகோடிகள்‌ அனைத்தும்‌ பிறப்பதற்கு 
மூன்‌. கண்ணுக்கு புலப்படாதவைகளாகவும்‌, பிறந்த பின்‌ 
(தேகத்துடன்‌) புலப்படுபவைகளாகவும்‌, மரணத்திற்கு பின்‌ 
உறுபடியும்‌ புலப்படாதவைகளாகவும்‌ உள்ளன, அவ்வாறிருக்‌ 
கையில்‌ அதன்‌ விஷயத்தில்‌ துக்கிப்பது எதற்காக? (முதலில்‌ 
புலப்படாது, மறுபடியும்‌ புலப்பட்டு, மிண்டும்‌ மறைந்து போகும்‌ 
மாயாருபமான இந்த தேகத்திற்காக துக்கிப்பதற்கு என்ன 
இருக்கிறது என்பது பொருள்‌) (அல்லது முதலில்‌ 


ஸ்‌: 


ஸ்‌; 


வப மகவும்‌... சாஙுளிய மோகம்‌ ஆ 


ஏவ்யக்தரூ பமாக இரத்து மறுபடியும்‌ அவ்வக்தமாகும்‌ இந்த 
தகத்திற்காக வருந்துவது ஏன்‌ என்று பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌). 


ஆஸ்சர்யவத்‌ பச்யதி கஸ்சிதேனம்‌ 

ஆஸ்சார்யவத்‌ வததி ததைவ சான்யஹ 1 
ஆன்சர்யவச்சைனமன்யஹ்‌ ச்ருணோதி 

ச்ருத்வாப்யேனம்‌ வேத ந சைவ கஸ்சித்‌ ॥| 29 


நந்து ரை: 

இன்வாத்மாவை.. ஒருவன்‌. ஆச்சரியமாகப்‌ பார்க்கிறான்‌. 

இன்னு மொருவல்‌. வித்‌ அதை ௮... வியந்து சறுகிறான்‌. 

அன்வாறே மற்றுமோருவன்‌ விந்தையாக கேட்கிறான்‌ இவ்வாறு. 

வடுர்‌. சொல்லியும்‌. கேட்டும்‌ உட எவரும்‌ அதனை சரியாக: 
ட உ ல க ட்ட 22 லப 

உணர்ந்தவர்‌ இல்லல. (உ ஹ்டமையரில்‌ அனுபவித்தவர்‌ இல்லை. 






தேஹீ நித்யமவத்யோ அயம்‌ தேஹே ஸர்வஸ்ய பாரத | 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வாணி பூதானி ந தவம்‌ சோசிதுமர்ஹஸி || 30 


விரும யடி மப்‌. ப பமா பய பவ 


கருத்துரை. 
அர்ஜுனா! பல்லா ரரிரரணரியிதாடி களின்‌ தேகத்தில்‌ உலர 
இந்த ஆன்மா எப்பொபரு, 
எந்தப்‌ பிராணியைக்‌ அஜி 





அம்‌ வதை ரய்யப்பட ரதுதுட. பவ 





அம்‌ நி வருத்துதல்‌ தகாது. 


ஸ்வதர்மமபி சாவேக்ஷ்ப ந விகம்பிதுமர்ஹஸி | 
தர்மயாத்ஹி யுத்தாச்சரேயோ அன்யத்‌ க்ஷத்ரியஸ்ய ந 
வித்யதே |! 21 


கருத்துரை: 


ஏஅர்ஜுனா! மற்றும்‌ உண்‌ ஸ்வதர்மாமாவ ஷத்திரிய தர்பூக்‌ அ 
நோக்குமிட.த்தும்‌ யுத்தத்தி நின்றும்‌ பீன்வாங்குதல்‌ நல்லதல்ல 
ஏனெனில்‌, க்ஷத்திரியனுக்கு தர்மயுத்தத்தைக்‌. காட்டிஞமர்‌ 
மேலானதொன்று இல்லையல்லவா? 





யத்ருச்சயா சோபபன்னம்‌ ஸ்வர்கத்வாரமபாவ்ருதம்‌ | 
ஸுகினஹ்‌ க்ஷத்ரியாஹ்‌ பார்த்த லபந்தே யுத்தமீத்ருசம்‌ || 32 


கிறா மரபற்றம்‌ - சாங்கிய யோகம்‌ 8 


கருத்துரை: 

பார்த்தப்‌. முயற்சியின்றி தானாகவே கிடைக்கக்கூடி யதும்‌, 
திறத்துள்ன அவர்க்க வாயில்‌ போன்றதும்‌ ஆன இத்தகைய 
யுத்தத்தை வர்‌ அடை கிறார்களோ அவர்கள்‌ பாக்யவான்கள்‌. 


அத சேத்‌ த்வமிமம்‌ தர்ம்யம்‌ ஸங்க்ராமம்‌ ந கரிஷ்யஸி | 
த௲ஹ்‌ ஸ்வதர்மம்‌ கீர்த்திம்‌ ச ஹித்வா பாபம்‌ 
அவாப்ஸ்யஸி |! 33 


தூருத்துரை: 
இனி தீ அறப்போராகிய இந்த யுத்தத்தினை ஆற்றாவிட் டால்‌. 


அதவைல்‌ ஸ்வதர்பத்தை விட்டவனாய்‌, கீர்த்தியையும்‌ இழந்து 
பாவத்தை அடை வாய்‌ 


அகீரீத்திஞ்சாபி பூதாணி கதயிஷ்யந்தி தே அவ்யயாம்‌ | 
ஸம்பாவிதஸ்ய சாகீய்திர்‌ மரணாததிரிச்பதே || 34 


கருத்துரை: 

பேனும்‌ மக்கள்‌ உன்னை யாடந்ும்‌ இகழ்ந்து கணை 
பேசுவர்‌. கெளரவமாக போற்றப்பட்ட ஒருவனுக்கு அபர 
மாவத்தை காட்டிலும்‌ இழிவானது. 


பயாத்ரணாதுபரதம்‌ மம்ஸயந்தே தீவாம்‌ மஹாரதாஹா 
யேஷாம்‌ ச த்வம்‌ பணுமதோ பூத்வா யாஸ்யஸி 


லாகவம்‌ || 
கருத்துரை: 
இதுவரை எத்தகைய மகாரதர்கள்‌ உன்னைப்‌ பெருமைய 
கருதியிருந்தார்களோ, அவர்களை, பயத்தினால்‌ 
யுத்தத்தினின்றும்‌ புறங்காட்டி ஓடினாய்‌ 
எண்ணுவார்கள்‌. 


அவாச்யவாதாம்ஸ்ச பஹூன்‌ வதிஷ்யந்தி தவாஹிதாலா: 1 
நிந்தந்தஸ்தவ ஸாமர்தீயம்‌ ததோஹாதுஹ்‌ கதரம்‌ 
நுகிம்‌ ॥ 


ஸ்‌, 


ஸ்‌. 


ளட யரமந்தம்‌... சாங்கிய மேடம்‌ 9 


கருத்தடை. 

அநு வயப்‌ உ படே பகைவர்கள்‌ உன்‌ திறமையைப்‌ பழித்து 
பலவாறு ௨ ௮௫ சொற்களைக்‌ சவ. சொல்வார்கள்‌, அதைவிட 
இெொட்துன்பம்‌ பாரு உளது? 








சந்தோ வா ப்ராப்ஸ்யஸி ஸ்வச்சும்‌ ஜித்வா வா போசயஸே 
மஹிம்‌ ॥ 
தஸ்மாதுக்றிஷ்‌ட கெளந்தேய யுத்தாய க்ருதநிஸ்சயஹ || 37 


குருத்து. 

அரை ரடுவேை நீ இந்த தர்பியுத்தத்தில்‌ எதிரிகளால்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌ வீர அவர்க்கத்தை அடைவாய்‌. அங்ஙளன 
மின்ம.. உ. இற்‌ பெற்றால்‌ பூலோக இராஜ்யத்தை 
அனுபடார் ப்பம்‌. வாறு இரஷ்டு விதத்திலும்‌ நன்மையை 
இடை ட 4 பப டு யுத்தத்திற்கு தயாராக எபழந்திரு. 


ஸுகவஹ்டே பமமே கழுத்வா லாபாலாபென ஜயாஜயென | 


,ததோ புஜ. தாய யுஞ்பஸ்வ தைவம்‌ பாபமவாப்ஸ்யஸி 1|) 38 


ஸ்‌. 


கீற மகயந்தம்‌ - ஈராக்கிய யோகம்‌ 4] 


கருத்துரை: 


௬கதுக்கங்கள்‌,  லாபநஷ்டங்கள்‌. ஜய £அபஜயங்கள்‌ 
ஆகியவற்றைச்‌ சமனாகக்‌ கருதி யுத்தத்திற்கு தயாராகு. 
இவ்வாறு செய்தாயானால்‌ நீ பாபம்‌ அடையமாட்டாய்‌. 


ஷா தே அபிஹிதா ஊாங்க்யே புத்திர்‌ யோகேத்விமரம்‌ 
பூத்தயா யுக்தோ யயா பார்த்த கர்மபந்தம்‌ பலவலை ரை 


ஏ அர்ஜுனா! இதுவரை சாங்கிய சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஆன்ம தத்துவ அறிவு உனக்கு புகட்டப்பட்டது. இனி யோக 
சாஸ்திரத்தில்‌ கர்மயோக சம்பந்தமான விவேகத்தைப்‌ பற்றி 
கூறப்போகிறேன்‌. ன அதனை நீ அறிவாயாகில்‌ 
கர்மபற்தத்தினின்றும்‌, சுலபமாக விடுபடுவாய்‌: எனவே 
சிரத்தையுடன்‌ கேட்பாயாக. 


ஸ்‌: 


மிர்மசபம்பம. சாதிகிய யோகம்‌ 32 


நேஹாபிக்ரமநாசோ அ ஸதி ப்ரத்யவாயோச த வித்தே. | 
ஸ்வல்பாஈப்பஸ்மா தர்மடட்‌ ய தீராயதே மஹதோ பயாத்‌ 1 40 


கருத்துபை: 
இங்கு அரம்பிக்வப்பட்ட ரீமயோகத்தில்‌ பலன்‌ இன்றிப்‌ போதல்‌ 
இல்லை மூ ழுவதும்‌.. பூர்த்தியாவதற்கு. முன்பாகவே 


எக்காரலத்தை கொண்டீடனும்‌ இடையில்‌ நிறுத்திவிட்டடாலும்‌ 
தருறம்‌ பதும்‌ இனள்லலை. இத்து கர்ம யோக ஷ்டான தர்மம்‌ 
2, 1: 12, ௮1, 

ரைள வே சிறந்த, பரிராம்‌ (பிறப்பு இறப்பு எனும்‌ பிரவாக 
ட நத, ்‌ அ! 2 


ரூபமான பம்சர பயத்த பா ஜ்றும்‌ காப்‌ ராற்றக்‌ சூடியது: 





வ்யவஸாயாத்மிகா புத்தி ரேகேஹ குருநந்தன | 

பஹாுசாகா ஹ்யவந்தா?ச புத்தயோ 

அவ்யவ்ஸாயினாம்‌ 11 41 
தருத்துை ்‌ 
அர்ஜுன ட இத்த சர்மமேப 2 அனுஷ்ட னத்தில்‌ நிச்சயத்துடன்‌ 
அவடிடையபுத்து அ ெயாயம்‌ உ றுியில்ல தவர்களுடைய புத்திகள்‌ 
ரலி பவம்‌. பஷ்ணித்ையற்றுவையாகவும்‌. உள்ளவ. 


கிிையகரம்கிம்‌ ப்றிய பகம்‌ 3 


'யாமிமாம்‌. புஷ்பிதாம்‌ வாசம்‌ ப்ரவதந்த்யவிபஸ்சிசஹ : | 
“வேதவாதரதாஹ்‌ பார்த்த நான்யதஸ்தீதிவாதினஹ 1 42 


காமாத்மானஹ்‌ ஸ்வர்க்பராஹ்‌ ஜன்மகர்மபலப்ரதாம்‌ : |. 
'கீரியாவிசேஷபஹுலாம்‌ போகைச்வர்யகதிம்‌ ப்ரதி | 43 


.. €போகைச்வர்யப்ரஸக்தானாம்‌ தயாபஹ்ருதசேதஸாம்‌ ! 


வ்யவஸாயாத்மிகா புத்திஹ்‌ ஸமாதெள ந விதீயதே || 44 


கருத்துரை: 

ஏ அர்ஜுனா! வேதத்தில்‌ பலனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ பகுதியில்‌ பிக 
விருப்ப ம்‌ உடையவரும்‌, அதில்‌ சூறப்பட்ட சுவர்க்கம்‌ முதஸான 
பலன்களைவிட அதிகமானது வேறெதுவுமில்லை என 
வரா்திடுவார்களும்‌, ஆசையில்‌ கட்டுண்ட. சித்தத்தை 
உடையவர்கள்‌. சுவர்கீகமே முடிவான பேறு எனக்கருநும்‌. 





- அல்பர்கள்‌, ஜன்மம்‌, கருமம்‌ இவற்றை பலனாக அளிக்கவல்லதும்‌. 


"போக ஐசுவர்யத்தில்‌ பற்றுடையவரும்‌, அவர்களுடைய 
புஷ்பாலங்காரமான, பலன்‌ சூன்யமான, சொல்லப்படும்‌ 


கீகாமகரக்கம்‌.. சாங்கியயோகம்‌ 44 


பற்களினால்‌ கவரப்பட்ட.வராய்‌ உள்ள சித்தத்தினை உடைய 
ழம்‌ (அவ்வாக்கியத்தினை நம்பி அதன்‌ மீது பற்றுடை யவரும்‌) 
பேக ஐ௫வர்ய பிரியர்களான மக்களுக்கு தெய்வ தியானத்தில்‌ 
(பாதி நிட்டையில்‌) நிச்சயமான (ஒருமுனைப்பாடு) புத்தி 
2 ஸ்டடாவதில்லை. 


கிரைகுண்யவிஷயா வேதா நிஸ்த்ரைகுண்யோ பவார்ஜுன | 
(கிர்த்வந்த்வோ நித்யஸத்வஸ்தோ நிர்யோகக்ஷேம 
ஆதிமவான்‌ | 45 


ூருக்துரை: 
ஏர்ஜானா!.. வேதங்களின்‌ (அதில்‌ முதல்‌ பாகமான கர்ம 
கா்படம்‌) முக்குணுங்களின்‌ பயமான (ஸம்சார) விஷயங்களை 
ினிப்பனவவாய்‌ உள்ளாடை. நீ பக்குடைங்களை விட்‌ டவன்‌, 
ந நமைகள்‌ இல்லாதவன்‌. பப்அ ராது. கத்தசத்துவமாய்‌ நடுவு 
லையில்‌ இன்று. யோகசேஷமங்கள்‌ அற்று. ஆத்ம ரஞானியாய்‌ 
தம 


கிர்மமகமந்கும்‌... சாநுகிய யோகம்‌ 45 


யாவானர்த்த உதபானே ஸர்வதஹ்‌ ஸம்ப்லுதோதகே ॥ 
தாவான்‌ ஸர்வேஷு வேதேஷு ப்ராஹ்மணஸ்ய 
விஜானதஹ ॥ 46 


கருத்துரை: 

குளிப்பதற்கும்‌ குடிப்பதற்கும்‌ பயன்படும்‌ சிறிதவவு நீர்‌ உடைய 
கிணறு முதலானவை எந்த அளவு உ.பயோகப்படுகிறதோ, 
அத்தளவு ௨ பயோகம்‌ பெரிய நீர்‌ பெருக்கத்திலும்‌ உள்ளது. 
அவ்வாறே வேதங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட. எல்லா 
கர்மங்களினாலும்‌ எத்தகைய பயன்‌ உ.ண்டோ, அந்த அளவு 
பயன்‌ பிரம்மஞானத்தை அடைந்த பிரம்ம நிஷ்டனுக்கு 
பிரம்மானந்தத்திலும்‌ உண்டு. 


கர்மண்யேவாதிகாரஸ்தேமாபலேஷு கதாசன 
மா கர்மபலஹேதுர்பூர்மா தே ஸங்கோ ர்க ரிகன்‌ | 47 


கருத்துரை: 
(அர்ஜுனா) உனக்கு கர்மாவை செய்தற்கு மட்டுமே 


3 


கீதா மகரந்தம்‌ - சாங்கிய யோகம்‌ 46 


அதிகாரமுண்டு. கர்மபலனை ஆசைப்படுவதற்கு எக்காலத்தும்‌. 
அதிகாரம்‌ இல்லை. கர்ம பலத்திற்கு நீ காரணபூதன்‌ ஆகாதே 
மற்றும்‌, கர்மாவை செய்யாதிருக்க ஆசைப்படர்தே! 


யோகஸ்தஹ்‌ குரு கர்மா ஸங்கம்‌ தயக்த்வா தனஞ்ஜய | 
ஸித்த்பஸித்த்யோஹ்‌ ஸமோ பூத்வா ஸமத்வம்‌ யோக 

்‌ உச்யதே '॥! 48 
கருத்துரை: 


ஏ அர்ஜுனா! நீ யோகத்தில்‌ நிலைபெற்று, பற்றற்று, வெற்றி 
தோல்விகளில்‌ சமமாகக்‌ கொண்டு, கருமத்தை செய்‌, அத்தகைய 
சமத்துவ புத்தியே யோகமெனப்படும்‌. 


தூரேண ஹ்யவரம்‌ கர்ம புத்தியோகாத்‌ தனஞ்ஜய '!' 
புத்தென சரணமன்விச்ச கருபணாஹ்‌ பலஹேதவஹ ॥ 49 


ஆருத்துரை: 
அர்ஜுனனே! (மேற்சொல்லப்பட்‌ 1.) சமபுத்தியுடன்‌ சகடிய 
நிஷ்காம கர்மத்தைவிட பலனைக்‌ கருதி செய்யப்படும்‌ காம்ய 


கிகாமகாம்மை . சாங்கிய மாகம்‌ 47 


கர்மாவானது மிகவும்‌ கீழ்த்தரமானது அல்லவா? எனேவ 
சமபுத்தியுடன்‌. கூடிய நிஷ்காம கர்மாவையே நீ செய்க 
பலனைக்‌ கருதுபவர்கள்‌ கீழோர்‌. தீனர்கள்‌. 


ஸ்‌: புத்தியுக்தோ ஜஹாதீஹ உ.பே ஸுக்குததுஷ்க்ருதே | 
தஸ்மாத்யோகாய யுஜ்யஸ்வ யோகஹ்‌ கர்மஸு 
கெளசலம்‌ | 50 


கருத்துரை: 

சமத்துவ புத்தியுடையவன்‌ புண்யம்‌, பாவம்‌ இரண்னை யும்‌ 
இப்பிறவியிலேயே துறக்கிறான்‌. எனவே அத்தகைய சமத்துவ 
புத்தியுடன்‌. கூடிய நிஷ்காமகர்ம யோகத்தைச்‌ சேருவதற்கு 
முயற்சி. செய்‌, , கர்மாவை செய்தலில்‌ வல்லமை 
பொருந்தியிருத்தலே யோகம்‌ எனப்படும்‌. 


ஸ்‌... கர்மஜம்‌ புத்தியுக்காஹி பலம்‌ த்யகீத்வா மனீஷிணஹ ॥ 
ஜன்மபந்தவினிரமுக்தாஹ்‌ பதம்‌ கச்சந்த்பனாமயம்‌ || 514 


கீழா மரரழ்தம்‌ - சாங்சிய யோகம்‌ ஷ$ 


கருத்துரை: 


சமத்துவ புத்தியுடன்‌. கூடிய விவேகிகள்‌, கர்மங்களை 
ஆற்றிவந்தாலும்‌. அதன்‌ பலனைத்தியாகம்‌ செய்து, 
பிறப்பிறப்பெனும்‌ பந்தத்தினின்றும்‌ விடுதலை பெற்று 
துனண்பமற்ற மோசஷ பதவியை அடை கிறார்கள்‌. 


யதா தே மோஹகலிலம்‌ புத்திர்வ்யதிதரிஷ்யதி ।॥ 
ததா கந்தாஸி நிர்வேதம்‌ ச்ரோதவ்யஸ்ய ச்ருதஸ்ய ச || 52 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! ௨ன்‌ புத்தி எப்போது அஞ்ஞானம்‌ எனும்‌ 
அமுக்கினைக்‌ ஃடந்து பரிசுத்தமாகிறதோ, அப்போது 
கெைட்டதிலும்‌, கேட்கப்‌ போவதிலும்‌ நீ பற்றின்மையைப்‌ 
இபெறுவாய்‌. 


ச்ருதிவிப்ரதிபன்னா தே யதா ஸ்தாஸ்யதி நிஸ்சலா | 
ஸமாதாவசலா புத்திஸ்ததா யோகமவாப்ஸ்யஸி ॥| 53 


ஸ்‌; 


கிரா மர்பற்கும்‌.. சாங்கிய 8யயடிம்‌ 49. 


௬ருத்துழை: 
பலவிதமானவற்றையும்‌ கேட்டுக்‌ கலக்கமடைநற்துள்ள உன்‌ 
புத்தி என்று அசையாது உறுதியாய்‌ ஆத்மாவின்‌ கண்‌ 
நிலைபெறுமோ, அப்போது நீ ஆத்மாசாக்ஷாத்கத்தை 
அடைவாய்‌. 


ஸ்திதப்ரக்ஞுஸ்ய கா பாஷா ஸமாதிஸ்தஸ்ய கேசவ | 
ஸ்திததீஹ்‌ கிம்‌ ப்ரபாஷேத கிமாஸீத வ்ரஜேத கிம்‌ || 54 


கருத்துரை: 


ஏ கிருஷ்ண! ஸமாதியில்‌ ௨உ.ள்ள, ஸ்திதபிரக்ருனான ஜிவன்‌ 
முக்தனின்‌ இலட்சணம்‌ யாது? அவன்‌ எவ்வாறு இருக்கிறான்‌? 
எவ்வாறு நடக்கிறான்‌? 


ப்ரஜஹாதி யதா காமான்‌ ஸர்வான்‌ பார்த்த மணோகதான்‌ ! 


ஆதீமன்யேவா; £ துஷ்டஹ்‌ 
ஸ்திதப்ரஞ்ஞஸ்ததோச்யதே || 55 
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கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! மணிதன்‌ எப்போது தன்‌ மனதினின்றும்‌ ஆசைகளை 
அறவே அழித்து, ஆன்மாவில்‌ ஆன்ம திருப்தி (நிர்மலமான 
சித்தத்துடன்‌) அடைகிறாே. அப்போது அவன்‌ 
ஸ்திதப்பிரக்ஞன்‌ எனப்படுகிறான்‌ 


துக்கேஷ்வனுத்விக்னமனாஹ்‌ ஸுகேஹஷு விகதஸ்ப்ருஹஹ ॥ 


வீதராகபயக்ரோதஹ்‌ ஸ்திததீர்முனிருச்யதே || 56 
கருத்துரை: 

துக்கத்தில்‌ கலங்காத மனதுள்னவன்‌, சகத்தில்‌ 
நாட்டமில்லாதவன்‌, பற்று. அச்சம்‌, கோபம்‌ அற்றவன்‌ ஆன 
(ஆத்ம) மனக்கட்டுப்பாடுடையன்‌ ஸ்திதப்பிரக்ஞுன்‌ 
எனப்படுகிறான்‌. 


யஹ்ஸர்வத்ராநபிஸ்நேஹஸ்தத்தத்‌ ப்ராப்ய ௬பாசுபம்‌ | 
நாபிநந்ததி ந த்வேஷ்டி தஸ்ய ப்ரக்ஞா ப்ரதிஷ்டிதா 11 57 


சீநா மகரர்கம்‌ - சாங்கிய மயேபமம 5] 


கருத்துரை: 

எவனொருவன்‌ எல்லா விஷயங்களிலும்‌ (தேகம்‌, போகம்‌) 
இவற்றில்‌ ஆசைகள்‌ இல்லாதிருகீகிறானோ, அவ்வாசைகளை 
அடைய நேரிட்டாலும்‌, சந்தோஷமோ, வெறுப்போ இன்றியோ 
இருப்பானோ, அத்தகையோனது ஞானம்‌ மிகுந்த நிலையானது. 
(அத்தகையோன்‌ ஸ்தித பிரக்ஞன்‌) 


யதா ஸம்ஹரதே சாயம்‌ கூர்மோ அங்கானீவ ஸர்வசஹ 1 
இந்தரியாணிந்தரியார்த்தேப்யஸ்தஸ்ய ப்ரக்ஞா 
ப்ரதிஷ்டிதா || 58 


கருத்துரை: 
ஆமை எவ்வாறு தன்‌ அவயவங்களை அடக்கிக்‌ கொள்வதைப்‌ 


போல, யோகி எப்போதும்‌ தன்‌ இந்திரியங்களை, இந்திரிய 
விஷயங்களினின்றும்‌, முழுவதுமாக உள்ளிழுக்க வல்லவனுக்கு 
ஞானம்‌ நிறை ஞானம்‌ நிலை பெறுகிறது. (அவனே ஸ்திதப்‌ 
பிரக்ஞன்‌) 


ஸ்‌: 


ச்‌ 
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விஷயா வினிவர்தந்தே நிராஹாரஸ்ய தேஹினஹ ॥ 
ரஸவர்ஜம்‌ ரஸோ அப்யஸ்ய பரம்‌ தீருஷ்ட்வா 
நிவர்ததே ॥ 59 


கருத்துரை: 

இந்திரிய விஷயங்களில்‌ ஈடுபடாத ஜீவனுக்கு, விஷயங்கள்‌ 
அற்றுப்‌ போகிறதேயன்றி அதன்‌ வாசனைகள்‌ போவதில்லை. 
பரமாத்மாவை தரிசித்தப்பின்‌ அவ்வாசனையும்‌ விஷயங்களுடன்‌ 
கூட. அற்றுப்போய்‌ விடுகிறது. 


யததோ ஹ்யபி கெளந்தேய புருஷஸ்ய விபஸ்சிதஹ | 
இந்திரியாணி ப்ரமாதீனி ஹரந்தி ப்ரஸபம்‌ மனஹ |! 60 


கருத்துரை: 

ஏ அர்ஜுனா! இந்திரியங்கள்‌ மகா சக்தியுடையவை. ஏனெனில்‌ 
ஆன்ம உ லகிற்காக முயற்சி செய்துவரும்‌ ஞாணிகளைக்‌ சட . 
அவர்களின்‌ மனதையும்‌. அவை பலவந்தமாக (விஷயங்களின்‌ 


- மீது) இ.டுத்துச்‌ செல்கின்ற. 
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தானி ஸர்வாணி ஸம்யம்ய யுக்த ஆஸித மத்பரஹ | 
வசே ஹி யஸ்யேந்த்ரியாணி தஸ்ய ப்ரக்ஞா ப்ரதிஷ்டிதா || 61 


கருத்துரை: 
(பலம்‌ பொருந்திய) அத்தகைய இந்திரியங்களனைத்தையும்‌ 


நன்றாக வசப்படுத்திக்‌ கொண்டு சாதகன்‌ 
மனவுறுதியுடை யவணாய்‌ என்‌ மீதே (ஆன்மாவில்‌) நிலைபெற்ற 
மனத்து... இருக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, எவனின்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ கட்டுப்பாட்டில்‌ உள்ளனவோ அவனது ஞானமே 
நிலைத்ததாக இருக்கும்‌. 


த்யாயதோ விஷயான்‌ பும்ஸஹ ஸங்கஸ்தேஷுபஜாயதே | 
ஸங்காத்‌ ஸஞ்ஜாயதே காமஹ காமாத்‌ கீரோதோ 
அபிஜாயதே! 62 


க்ரோதாத்‌ பவதி ஸம்மோஹஹ்‌ ஸ்ம்மோஹாத்‌ ஸ்ம்ருதி 
விப்ரமஹ ॥ 
ஸ்ம்ருதி ப்ரம்சாத்‌ புத்திநாசோ புத்திநாசாத்‌ 
ப்ரணச்யதி || 63 


கீஜா மகரந்தம்‌ சாங்கிய யோகம்‌ 54 


கருத்துரை: 

மனிதன்‌ சப்தாதி விஷயங்களை நினைப்பதால்‌ அதன்‌ மீது பற்று 
உண்டாகிறது. பற்றினால்‌ அதன்‌ மீது ஆசையுண்ட £கிறது. 
ஆசையால்‌ கோபம்‌, கோபத்தால்‌ விவேகமின்மை. விவேக 
மின்மையால்‌ மறதி, மறதியால்‌ புத்திநாசம்‌, இவை வரிசையாக 
உண்டாகும்‌. புத்திநாசத்தினால்‌ மனிதன்‌ கடைசியாக முழுவதும்‌ 
அழிந்து போகிறான்‌. 


ராகத்வேஷவியுக்தைஸ்து விஷயானிந்த்ரியைஸ்சரன்‌ | 
ஆத்மவச்சையை விதேயாத்மா ப்ரஸாதமதி கச்சதி |! 64 


கருத்துரை: 

ஆயின்‌ அடங்கிய மனத்தையுடையவன்‌, விருப்பு வெறுப்பற்ற. 
தன்‌ வசப்பட்டுள்ள இந்திரியங்களைக்‌ கொண்டு, (தேகத்தைக்‌ 
காப்பாற்ற ௨உ.தவும்‌) உணவு, நீர்‌ முதலான விஷயங்களை 
அனுபவிப்பவன்‌ ஆயினும்‌ மனத்தெளிவை (மனச்சாந்தியய) 
அடை கிறான்‌. 


கீதா மகாத்தம்‌ - ஈாற்கிய யோகம்‌ 55 


ப்ரஸாதே ஸர்வதுஹ்கானாம்‌ ஹானிரஸ்யோபஜாயதே [. 
ப்ரஸன்னசேதஸோ ஹ்யாக புத்திஹ்‌ பர்யவதிஷ்டதே ॥॥| 65 


கருத்துரை: 

மனத்தெளிவு பெற்றதனால்‌ மனிதனின்‌ எல்லாவிதமான 
துக்கங்களும்‌ ஒழிகின்றது. மன அமைதியுடையவனுக்கு புத்தி 
விரைவில்‌ (பரமாத்மாவிடம்‌) நிலைபெறுகிறது. 


நாஸ்தி புத்திரயுக்தஸ்ய ந சாயுக்தஸ்ய பாவனா | 

த பாபாவயதஹ்‌ சாந்திரசாந்தஸ்ய குதஹ்‌ ஸுகம்‌ 1 6 
கருத்துரை: 

இந்திரியங்கள்‌ கட்டுப்பாடு, மனக்‌ கட்டுப்பாடு இல்லாதவனுக்கு 
விவேக புத்தி இருப்பதில்லை. ஆத்ம சிந்தனை இருப்பதில்லை. 
ஆத்ம சிந்தனை இல்லாதவனுக்கு அமைதியில்லை. 
அமைதியில்லாதவனுக்கு அகம்‌ எங்கே? 


இந்திரியாணம்‌ ஹி சரதாம்‌ யன்மனோ அனுவிதீயதே ॥ 
ததஸ்ய ஹரதி ப்ரக்ஞாம்‌ வாயுர்நாவம்‌ இவாம்பஸி ॥| 67 


கீதா மகரந்தம்‌ - சாங்கிய யோகம்‌ 6 


கருத்துரை: 

விஷயங்களின்‌ மீது சஞ்சரிக்கின்ற இந்திரியங்களில்‌ எதனை 
மனம்‌ அனுசரித்து செல்கிறதோ, அது மனிதனின்‌ விவேகத்தை - 
நீர்‌ மேல்‌ கப்பலை எதிர்மாறான காற்று அலைக்கழித்து எதிரான 
திசையில்‌ இழுத்துப்‌ போவதைப்‌ போல அலைக்கழிக்கிறது. 


(யத்மனஹ, அனுவிதீயதே தத்‌ - எந்த மனம்‌ அனுசரித்துப்‌ 
போகிறதே அந்த மனதை - என்ற பொருள்‌ சொல்லக்‌ கூடும்‌) 


தஸ்மாத்‌ யஸ்ய மஹாபாஹோ நிக்ருஹீதானி ஸர்வசஹ ॥ 
இந்தரியாணீந்தரியார்த்தேப்யஸ்‌ தஸ்ய 


பிரக்ஞா ப்ரதிஷ்டிதா!! 68 


கருத்துரை 

எனவே அர்ஜுனா! எவன்‌ தன்‌ இந்திரியங்களை விஷயங்களின்‌ 
மீது செல்லவொட்டாது. எல்லாவிதங்களிலும்‌ 
கட்டுப்படுத்துகிறானோ, அவனது ஞானமே நிலையானகு. 


ஸ்‌; 


கிகா மகரந்தம்‌ - சாங்கியயோகமீ 57 


யா நிசா ஸர்வபூதானாம்‌ தஸ்யாம்‌ ஜாகர்தி ஸம்யமீ | 
யஸ்யாம்‌ ஜாக்ரதி பூதானி ஸா நிசா பச்யதோ முனேஹே ॥ 69 


கருத்துரை: 

எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌ (சாமான்ய மக்களுக்கு) எது (பரமார்த்த 
தத்துவம்‌) இரவோ (காட்சிக்கு புலப்படாது) இருக்கின்றதோ, 
அதில்‌ இந்திரியங்களைக்‌ கட்டுப்படுத்திய ஞானி 
விழித்திருப்பான்‌. (ஆன்ம உலகில்‌ இருப்பான்‌) எதில்‌ (சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌) பிராணிகள்‌ விழித்திருக்கிறார்களோ 
(ஆசையுடன்‌ நடந்து கொள்கிறார்களோ) அது (விஷய ஜாலம்‌) 
பரமார்த்த தத்துவத்தை தரிசிக்கும்‌ முனிகளுக்கு இரவாக 
இருக்கும்‌ (காட்சியில்‌) புலப்படாதிருக்கும்‌). 


ஆபூர்யமாணமசலப்ப்ரதிஷ்டம்‌ ஸமுத்ரமாபஹ்‌ ட 
யதவத்‌ 
தத்வத்காமா யம்‌ ப்ரவிசந்தி ஸர்வே ஸ சாந்திமாப்னோதி 
நகாமகாமீ | 70 


கீதா மகபற்தம்‌ - சாங்கிய யோகம்‌ 58 


ர ௩ ம்‌] 


கருத்துரை: 5. 1 ஆலிப்‌ ரு ட ர 
நீரினால்‌ முழுமையாக நிறைந்துள்ள அசைவற்ற நிறைகட.லில்‌ 
ஆறுகள்‌ முதலியன சென்றடை வதைப்போல்‌,போக: விஷயங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ பிரம்ம நிஷ்ட்னிடம்‌ அடங்கி விடுகின்றன, 
(அவனை விகாரப்படுத்த இயலாது). அத்தகையோனே சாந்தியை 
அடை கிறானே தவிர விஷயங்களின்‌ மீது பற்றுடையவன்‌ 
அல்ல. 


விஹாய காமான்‌ யஹ்‌ வக்‌ பனலக 
ப ட ப்ருஹஹ !। 
நிர்மமோ திகா ஸ சாந்திமதிகச்சதி ்‌ 71 


௬ருக்துரை: 

எந்த மனிதன்‌ ஆசைகள்‌ அற்று, பற்றற்று (நான்‌. எனது என்ற) 
மாமதைகளை விட்டுத்‌ திகழுகின்றானோ, அவனே அமைதி 
அடை கிறான்‌. 


கீதா மகரந்தம்‌ - சாங்கிய யோகம 59 
ஸ்‌: ஏஷாப்ராஹ்மீ ஸ்திதிஹ்‌ பார்த்த நைநாம்‌ ப்ராப்ய 


ஸ்தித்வா அஸ்யாமந்தகாலே அபி 
பப்ரஹ்மநிர்வரணம்ருச்சதி | 72 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! இவையனைத்தும்‌ பிரம்ம சம்பந்தமான நிலை; 

இத்தகைய பிரம்ம நிலையையடைந்தோன்‌ மறுபடியும்‌ 
ஒருகாலும்‌ மோகமடைவதில்லை. மரண. காலத்தில்‌ கூ... 

இத்தகைய நிலையில்‌ கூட பிரம்மானந்த மோக்ஷத்தையே 

அடைகிறான்‌. 


சல்க்ல்க்‌ 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
கர்ம போகம்‌ 


ஸ்‌: ஜ்யாயணீ சேத்‌ கர்மணஸ்‌ மதா புத்திர்‌ ஜனார்தன | 
தத்கிம்‌ கர்மணி கோரே மாம்‌ நியோஜயஸி கேசவ 1! 1 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனன்‌ சொன்னான்‌ - ஏ கிருஷ்ணா ஞானம்‌ கர்மத்தை 
விடச்சிறந்தது என்பதே ௨.ம்‌ கருத்தானால்‌, என்னை ஏன்‌ இந்த 
யுத்த மெனும்‌ கொடுமையான செயலில்‌ ஈடுபடுத்துகிறீர்‌? 


ஸ்‌: வ்யாமிச்ரேணேவ வாக்யேன புத்திம்‌ மோஹயவ மே | 
ததேகம்‌ வத நிஸ்சித்ய யேன ச்ரேயோ அஹமாப்னுயாம்‌ || 2 


கருத்துரை: 
கிருஷ்ண! முரண்படுபவை போன்ற நின்‌ வாக்கியங்களால்‌ என்‌ 
புத்தியை குழப்புகின்றீர்‌, எனவே நான்‌ எதனால்‌ 


சீகா மகரந்தம்‌. கர்மயோகம்‌ 


மேன்மையடைதல்‌ இயலும்‌ என்பதை (கர்மாஷிஷயா4 
யோகத்தினால்‌) என்று நிச்சயமாகக்‌ கூறும்‌! 


லோகே அஸ்மின்‌ த்விவிதா நிஷ்டா புரா ப்ரோக்தா 

மயானக | 
ஞான யோகேன ஸாங்கயானாம்‌ கர்மயோகேன 

யோகினாம்‌ ॥ 3 


கருத்துரை: 

பாவமற்ற அர்ஜுனா! தத்வ விசாரம்‌ செய்பவர்களு 

ஞானயோகம்‌ என்றும்‌ அதை அனுஷ்டிக்கிறவர்க ஆக்‌ 

கர்மயோகம்‌ என்றும்‌ இரண்டு நெறிகள்‌ இதற்கு ம. 
என்னால்‌ இயம்பப்பட் டிருக்கின்றன. 

ந கமர்ணாமனாரம்பாந்நைஷ்கர்ம்யம்‌ புருஷோ அச்னுதே | 

ந ச ஸந்யஸனாதேவ ஸித்திம்‌ ஸமதிகச்சதி ॥! 4 


ஸ்‌: 


மிரு மகுரற்கும்‌... கற்று மேடம்‌ 62 


கழுந்துரை 

மனிதன்‌. செயல்களாற்றியிருப்பதனால்‌ மட்டும்‌ கர்மமற்ற 
இலையை (ஆத்ம ஸ்வரூப ஸ்தியை) அடைந்து விடுவதில்லை. 
கர்ம தியாகம்‌ செய்வதால்‌ (ஸந்நியாசத்தால்‌) மோக்ஷ சித்தியைப்‌ 


அபறுவதுமில்லை. 


ந ஹி கஸ்சித்‌ க்ரஷணமபி ஜாது திஷ்டத்யகர்மக்குத்‌ | 
சகர ஹ்யவசஹ கர்ம ஸர்வஹ ப்ரக்ருதி ' 

ஜைர்குணைஹிி. '11 ' 
கருத்துரை: 


(உலகில்‌) எவனொருவனும்‌ ஒரு கணமாயினும்‌ செய்லாற்றாது 
இருத்தல்‌ இயலாது. இயற்கையினால்‌, பிறந்த நிமிடத்திலிருந்தே 
ஒவ்வொருவனும்‌ தன்வயமின்றியே கர்மாக்களை செய்து 
கொண்டேயிருக்கிறான்‌. 


கர்மேந்தரியாணி ஸம்யம்யு ய ஆஸ்தே மனஸா -ஸ்மரன்‌ ' | 
 இந்திரியார்த்தான்‌ விமூடாத்மா மித்யாசாராஹ்‌ ' 
ஸ உச்யதே 1 6 


கீதா மகரற்தம்‌ - கர்மயோகம்‌ 63 


கருத்துரை: 

எவன்‌ கர்மேந்திரிய ஞானேந்திரியங்களை அடக்கி மனதினால்‌ 
இந்திரியங்களின்‌ சப்தாதி விஷயங்களை சிந்தித்து 
இருக்கிறானோ, மூட சித்தனான அவன்‌ கபட வேடதாரி 
பொய்யொழுக்கமுடையவன்‌ என்று சொல்லப்படுகிறான்‌. 


யுஸ்தீவிந்திரியாணி.மனஸா நியம்யாரபதே அர்ஜுன 1. 
கர்மேத்திரியைஹ்‌ கர்மயோகமஸக்தஹ்‌ ஸ விசிஷ்யதே 11 பத 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! எவன்‌ இந்திரியங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ மனத்துடன்‌ 
அடக்கி அவற்றால்‌ கர்மயோகத்தைப்‌ பற்றற்று செய்து 
'வருகிறானோ, அவன்‌ உத்தமன்‌, 


- நியதம்‌ குகு கர்ம த்வம்‌ கர்மத்யாயோ ஹ்யகர்மணஹ . 1 
சரீரயாத்ராபி ௪ தே ந பிர்ஸித்யேதகர்மணஹ || 6. 


கீதா மகரந்தம்‌ - கர்மயோகம்‌ 64 


கருத்துரை: , 

(௪ அர்ஜுனா: நீ (சாஸ்திரங்களில்‌) நியமிக்கப்பட்ட கர்மங்களைச்‌ 
செய்‌. கர்.மாவைச்‌ செய்யாதிருப்பதை விட. செய்வதே மேல்‌. 
மேலும்‌ கர்மம்‌ செய்யாதிருப்பதால்‌ உனக்கு தேகத்தைப்‌ 
பேணுவது கூட இயலாது. 


பக்ஞாரீத்தாத்‌ கர்மணோ அன்யத்ர லோகோ அயம்‌ 
கரீமபந்தஹ | 
ததர்த்தம்‌ கர்ம கெளந்தேய முக்தஸங்கஹ்‌ ஸமாசர !॥/ 9 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! யக்ஞுத்திற்காகவாவது, (தெய்வதிருப்தியாக) அல்லது 
உலக நன்மைக்காக காரியங்களைத்‌ தவிர ஏனைய 
கர்மங்களால்‌ மக்கள்‌ கர்மபந்தத்தை அடைகின்றனர்‌ எனவே 
யக்ஞத்திற்காகவாவது பற்றற்று (பலனை எதிர்பாராது) செய்க. 


ஸ்‌: 


சீதா மகரந்தம்‌ - கர்மயோகம்‌ [4] 


ஸஹயக்ஞாஹீ ப்ரஜாஹ்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா புரோவாச 
ப்ரஜாபதிஹி | 
அனேன ப்ரஸவிஷ்யத்வமேஷவோ அஸ்த்விஷ்ட 


காயதுக்‌ (4 10 
கருத்துரை: 


படைப்பின்‌ ஆரம்பத்தில்‌, பிரம்ம தேவ. பக்ஞத்தடன்‌ 
(யக்ஞமனப்பான்மையுடன்‌) மக்களையும்‌ படட து, இதனைக்‌ 





கொண்டு முன்னேறுங்கள்‌. இதுவே உ.௩.டக்கு, (எதனையும்‌ 
தரும்‌) கர்மதேனுவாக அமையாஃடும்‌. 
தேவான்பாவயதானேன தே தேவா பாவயநீது வறு 1 
பரஸ்பரம்‌ பாவயந்தஹ சிரேயஹ்‌ பரமவமப்‌ ஸ்யக 11, 11 


கருத்துரை: 

இத்த  யக்ஞுங்களினால்‌ தேவர்களை ஜி.டுப்தியடையச்‌ 
செய்யுங்கள்‌. அத்தேவர்களும்‌ உங்களை (படை இவற்றில்‌) 
நப்தியடையச்‌ செய்வாராக இவ்வாறாக ரவ டக்கொருவ! 
திருப்தியடை வதால்‌ மலாலா நன்மையை பெட்‌” ்‌ 





ஸ்‌; 


ஸ்‌ஃ 
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இஷ்டான்‌ மோகான்ஹி வோ தேவா தாஸ்யந்தே 
யஞ்ஞபாவிதாஹா | 
தைர்தத்தானப்ரதாயைப்யோ புங்க்தே ஸ்தேன ஏவஸஹ ॥ 12 


கருதீதுரை: 

மனிதன்‌ ஆற்றும்‌ யக்ஞங்களால்‌ மகிழ்ந்து தேவர்கள்‌ 
அவர்களுக்கு பிடித்தமான போகங்களைத்‌ தருவார்கள்‌. 
அவ்வாறு அவர்களால்‌ தரப்பட்ட போக வஸ்துக்களை 
அவர்களுக்கு சமர்ப்பிக்காது எவன்‌ அவற்றை 
அனுபவிக்கிறானோ அவன்‌ திருடனேயாவான்‌. 


யக்ஞசிஷ்டாசினஹ ஸந்தோ முச்யந்தே 
ஸர்வகில்பிஷைஹி | 
புஞ்ஜதே தே த்வகம்‌ பாபா யே பசந்தயாதீமகாரணாத்‌ || 13 


கருத்துரை: 
யாகத்தில்‌ மிஞ்சியதை உண்ணும்‌ நல்லோர்‌ (பகவத்‌ 
அர்ப்பணம்‌ செய்து) எல்லாப்‌ பாவங்களினின்றும்‌ 
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விடுபடுகிறார்கள்‌. அவ்வாறின்றி எவர்‌ தம்‌ பொருட்‌ மிட 
சமைக்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ பாவத்தை புசிக்கிறார்கள்‌. 


அன்னாத்‌ பவந்தி பூதானி பர்ஜன்யாதன்னஸம்பவஹ | 
யக்ஞாத்பவதி பர்ஜன்யோ யக்ஞஹ்‌ கர்ம ஸமுத்பவஹ || 14 


கர்ம ப்ரஹ்மோத்பவம்‌ வித்தி ப்ரஹ்மாக்ஷர ஸமுத்பவம்‌ ॥ 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வகதம்‌ ப்ரஹ்ம நித்யம்‌ யகஜஞே 
ப்ரதிஷ்டிதம்‌ || 15 


கருத்துரை: 

உயிர்கள்‌ உணவிலிருந்து உண்டாகின்றன. உணவு 
மேகத்தினால்‌ (மழையினால்‌) ௨.ருவாகிறது. மழையக்ளுத்தால்‌ 
உ. ர௬ுவாகிறது. யக்ஞம்‌ நற்காரியங்களால்‌ ' உண்‌... கிறது. 
நற்காரியங்கள்‌ வேதங்களால்‌ உண்டாகிறது. வேதம்‌ எங்கும்‌ 
நிறைந்துள்ள பரப்பிரம்பத்தினின்றும்‌ 2௨ நுவாகிறதுூ. எனவே 
அப்‌ பரப்பிரம்மத்கை எப்போதும்‌ யக்ஞுத்தில்‌ தலை 
பெற்றுள்வதாக ௨ வர்க. 


ஸ்‌; 
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ஏவம்‌ ப்ரவர்திதம்‌ சக்ரம்‌ நாணுவர்தயதீஹ யஹ | 


அகாயுரிந்தீரியாராமோ போகம்‌ பார்த்த ஸ ஜீவதி || 16 
கருத்துரை: 


அர்ஜுனா! இவ்வாறாக இயக்கப்‌ பெறும்‌ தர்மசக்கரத்தினை 
இவ்வுலகில்‌ வன்‌ பின்பற்றாது வாழ்கின்றானோ, அவன்‌ பாவம்‌ 
நிறைந்த வாழ்க்‌ உகயை வாழ்ந்து. இந்திரியங்களுக்குட்பட்டு 


விணான வாழ்க்கை வாழ்கிறான்‌. 


யஸ்த்வாத்மரதிரேவ ஸ்யாதாத்மத்ருப்தஸ்ச மானவஹ ॥ 
ஆத்மன்யேவ ச ஸந்துஷ்டஸ்தஸ்ய கார்யம்‌ ந வித்யதே |! 17 


கருத்துரை: 


எவன்‌ ஆத்மாவிலேயே திலைபெற்று ்‌ ஆத்மாவிலேயே 
திருப்தியடைந்து, ஆத்மாவிலேயே மகிழ்ச்சியடைந்து, 
இருக்கிறானே 1. அத்தகைய ஆத்மஞானிக்கு செய்யக்கூடிய 
(நியமங்கள்‌) ஏதுவுமில்லை. 
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நைவ தஸ்ய க்ருதேனார்த்தோ நாகீருதேனே கஸ்சன 1 
ந சாஸ்ய ஸர்வபூதேஷு கஸ்சிதர்த்தவ்யபாச்ரயஹ 1॥| 18 


கருத்துரை: 

அத்தகைய ஆத்மாஞானிக்கு கர்மம்‌ செய்வதால்‌ பெறுதலும்‌. 
செய்யாது இருத்தலால்‌ இழத்தலும்‌ எதுவுமில்லை. மேலும்‌ 
எதைநாடியும்‌ அவன்‌ பிற ௩ யிர்களைச்‌ சார்ந்திருப்பதும்‌ 
அவனுக்கில்லை. ர 


தஸ்மாதஸக்தஹ ஸததம்‌ கார்யம்‌ கர்ம ஸமாசர | 
அஸக்தோ ஹ்யாசரன்‌ கர்ம பரமாப்னோதி பூரூரஹ ॥, 19 


கருத்துரை: 

எனவே நீ பற்றற்று (பலனைக்‌ கருதாது) செய்யத்‌ தகுந்த 
காரியங்களை எப்போதும்‌ நன்கு இயற்றுவாயாக, பற்றற்று 
கர்மாவைச்‌ செய்து வரும்‌ மனிதன்‌ (| புறையாக) மோக்ஷத்தை 
அடைவான்‌. 
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கர்மணைவ ஹி ஸம்ஸித்திமாஸ்திதா ஜனகாதயஹ ॥ 
லோகஸங்க்ரஹமேவாபி ஸம்பச்யன்‌ கர்துமர்ஹஸி (॥/ 20 


கருத்துரை: 

ஜனகர்‌ முதலானோர்‌ நிஷ்காம கர்மத்தாலேயே மோக்ஷம்‌ 
அடைந்தனர்‌.மக்களைநன்னெறியில்நடத்தும்‌ எண்ணத்தித்‌ 
காகவாவது நீகர்மாக்களைச்‌ செய்ய தகுதியுடையவனாகிறாய்‌. 


யத்யதாசரதி ச்ரேஷ்டஸ்தத்ததேவேதரோ ஜனஹ | 


ஸ யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே லோகஸ்ததனுவர்ததே ॥॥ 21 
கருத்துரை: 

மேலோன்‌ எதனைச்‌ செய்கிறானோ, அதனையே மற்ற 
மனிதர்களும்‌ பின்பற்றுகின்றனர்‌. அவன்‌ எதனைப்‌ 


'பிரமாணாமாகக்‌ கொள்கிறானோ அதனையே உலகம்‌ 


அனுசரிக்கிறது. 
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நமே பார்த்தாஸ்தி கர்தவ்யம்‌ த்ரிஷு லோகேஷு கிஞ்சன [| 


'நானவாப்தமவாப்தவ்யம்‌ வர்த ஏவ ச கர்மணி || 22 
கருத்துரை: 


அர்ஜுனா! இம்‌ மூவுலகிலும்‌ எனக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய 
கடமை ஏதும்‌ இல்லை. மேலும்‌ அடை.ய வேண்டியதோ, 
அடையத்‌ தகுதியானதோ எதுவுமில்லை. ஆயினும்‌ நான்‌ கர்மம்‌ 
செய்து கொண்டேயிருக்கிறேன்‌. 


யதி ஹ்யஹம்‌ ந.வர்தேயம்‌ ஜாது கர்மண்யதந்தரிஹ | 
மம வர்த்மானுவர்தந்தே மனுஷ்யாஹ்‌ பார்த்த ஸர்வசஹ |! 23 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா. ! ஏனெனில்‌ நான்‌ அயர்வின்றி கர்மத்தில்‌ 
அடுபடாவிடில்‌, மனிதர்கள்‌ என்‌ வழியையே எப்போதும்‌ 
பின்பற்றுவர்‌. 


ஸ்‌: 


சீமா மக்கம்‌ தர்ம யோகம்‌ 72 





உத்ணீநேயுரிமே லோகா ந குர்யாம்‌ கர்ம சேதஹம்‌ | 
ஸங்கடி்ய 1 கர்தா ஸ்யாமுபஹன்யாமிமாஹ்‌ ப்ரஜாஹா || 24 


கருத்து 

தான்‌ கர்மம்‌ செய்யாவிட்டால்‌ இவ்வுலகங்கள்‌ அழிந்து போகும்‌. 
ஜாதிக்க௰ப்புக்கு நானே கர்த்தாவாய்‌ மக்களைக்‌ கெடுத்தவன்‌ 
ஆவேன்‌ 


ஸ்க்தாஸஸ்‌ கர்மண்யவித்வாம்ஸோ யதா குர்வந்தி பாரத | 
குர்யாத்‌ வித்வாம்ஸ்ததாஸக்தஸ்‌ சிகீர்ஷுர்லோக . 
ஸங்கரஹம்‌ || 25 


சுருத்துமை: 

அர்ஜுனா, அஞ்ஞானிகள்‌ பற்றுடையவராய்‌ பலனைக்‌ கருதி 
எவ்வாறு கர்மாக்களைச்‌ செய்கின்றனரோ அவ்வாறே ஞானிகள்‌ 
பலனைக்‌ கருதாது பற்றற்றவராய்ச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


ஸ்‌: 
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த புத்திபேதம்‌ ஜனயேதக்ஞானம்‌ கர்மஸங்கினர்ம்‌ | 
ஜோஷயேத்ஸர்வகர்மாணி வித்வான்யுக்தய்‌ ஸ்மாசரன்‌ 1| 26 


கருத்துரை: 

ஞானியானவன்‌ கர்மப்பற்றுள்ள அக்ஞானிகளிடத்து மனக்கலக்‌ 
கத்தை உண்டு பண்ணலாகாது. எல்லாக்‌ கர்மங்களையும்‌ 
தானே நன்கு ஆற்றிக்‌ கொண்டு மற்றவர்களும்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து அதில்‌ ஈடுபடுமாறுச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


ப்ரக்ருதேஹ்‌ க்ரியமாணானி குணைஹ்‌ கர்மாணி ஸர்வசஹ | 
விமூடாத்மா கர்தாஹமிதி மன்யதே ॥ 27 


7: 
பிரகிருதியின்‌ குணங்களால்‌ எல்லாவித கர்மங்கஷம்‌ நடந்து 
கொண்டு இருக்கையில்‌, அகங்காரத்தால்‌ மோகமடைந்தவன்‌ 
நானே கர்த்தா என்று நினைக்கிறான்‌. 


ஸ்‌: 


ட்ப 
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தத்துவவித்து மஹாபாஹோ குணகர்மவிபாகயோஹோ ॥ 
குணா குணேஷு வர்தந்த இதி மத்வா நஸஜ்ஜதே |! : 28 


கருத்துரை: 

பெருந்தோளுடைய அர்ஜுனா, குணங்களின்‌ கர்மத்தின்‌. 
பிரிவுகளைப்பற்றிய உண்மையினை அறிந்தஞானி, 
குணங்கள்‌ (இந்திரியங்கள்‌ முதலானவை) குணங்களில்‌ 
(சப்தாதி விஷயங்களில்‌) பிரவர்த்திக்கின்றன என்று 
(ஆத்மஸ்வரூபனான தனக்கு உண்மையில்‌ அவற்றுடன்‌ 
ஒருவித தொடர்புரில்லையென்றும்‌) கருதி கர்மங்களின்‌ மீதான 


பற்றினை விடுத்து இருப்பான்‌. 


ப்ரக்ருதேர்குணஸம்மூடாஹ்‌ ஸஜ்ஐந்தே குணகர்மஸ. | 
விசாலவேத்‌ || 29 
கருத்துரை: 


இயற்கையின்‌ ரஜோ முதலான குணங்களினால்‌ 


கீதா மகரக்கும்‌.. கர்ம யோடம்‌ 75 


மோஹமை_ந்தவராய்‌, தேச, இந்திரியங்கள்‌.முதல ானவ்ற்றின்‌ 
தொழில்களின்‌ மீது பற்று வவக்கின்ற அல்ப அறிவுடைப்‌ மந்த 
புத்தியினரைத்‌ தெளிந்த அறிவுடை யோர்‌ குழப்பலாகாது. 


மமிஸர்வாணி கர்மாணி ஸம்ன்யஸ்யாத்யாத்மசேதஸர்‌ 
ிராசீர்நிர்மமோ பூத்வா யுத்யஸ்வ விகதஜ்வரஹ யத ட்‌ 


கருத்துரை: 


எல்லா கர்மங்களையும்‌ என்னிடத்து அர்ப்பித்து சித்தத்தில்‌ 


ஆத்மாவில்‌ வைத்து ஆசை, மமகாரம்‌ இவையன்றி' மனக்‌ 
கொதிப்பின்றி யுத்தம்‌ செய்‌. 


யே-மே மதமிதம்‌ நித்ய்மனுதிஷ்டந்தி மானவாஹா. 1 

ச்ரத்தாவந்தோ அனஸ_யந்தோ முச்யந்தே தே அபி“ 
கர்மபிஹி1। - 31 

கருத்துரை: ்‌ 

என்தட்‌்இந்த கோட்பாட்டை பம்‌ மனிதர்‌. சிரந்தையா்ட்னும்‌. 


கிமாமங்்பரும்‌.. கர்ம யோகம்‌ 76 


அபொறாமையின்றியும்‌ எப்போதும்‌ பின்பற்றுகிறார்களோ 
அவர்களும்‌ வினையினின்றும்‌ விடுபடுகிறார்கள்‌. 


யே தவேமததப்யஸ_ூயந்தோ நானுதிகஷ்டந்தி மே மதம்‌ 
ஸர்வக்ஞானவிமூடான்ஸ்தான்வித்தி நஷ்டான சேதஸஹ || ள்‌ 


கருத்துரை: 

எவர்‌ எனது இக்‌ கொள்கையை (ஆன்மீக வழியை, நிஷ்காம 
கர்மயோக முறையை) இகழ்ந்து பின்பற்றுவதில்லையோ, 
அத்தகையோர்‌ புத்தியில்லாதவர்களென்றும்‌, சிறிதளவும்‌ 
ஞானமற்றவர்களென்றும்‌, கேடு கெட்டவர்கள்‌ என்றும்‌ அறிக. 
ஸத்ருசம்‌ சேஷ்டதே ஸ்வஸ்யாஹ்‌ ப்ரக்ருதேர்ஞான வானயி | 
ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்தி பூதானி நிக்ரஹஹ்‌ கிம்‌ கரிஷ்யதி ॥| 33 
கருத்துரை: 

ஞானியாயினும்‌ (சாஸ்திரபண்டித்ன்‌ ஆயினும்‌ அல்லது உலக 
ஞானம்‌ உடையவனாயினும்‌) தன்‌ இயற்கைக்குத்‌ தக்கபடி 


சீதா மகரந்தம்‌ - கர்மயோகம்‌ 77 


நடந்து கொள்கிறார்கள்‌. ஜன்ம ஜன்‌ மாந்தரமாகத்‌ தொடர்ந்து 
வரும்‌ பண்பாட்டினால்‌ ஏற்பட்ட இயற்கைக்கு உ.யிர்கள்‌ தம்‌ 
இயற்கையையொட்டியே நடக்கின்றன. எனவே இணி தடை 
செய்வதால்‌ ஆவதென்ன? 


இந்திரியஸ்யேந்தரியஸ்யார்த்தே ராகத்வேஷெள 
வ்யவஸ்திதென | 
தயோர்‌ ந வசமாகச்சேத்தெள ஹ்யஸ்ய பரிபந்தினென || 34 


கருத்துரை: 

ஒவ்வொரு இந்திரியத்திற்கும்‌ அவற்றின்‌ விஷயங்களில்‌ 
(சப்தாதி) விருப்பு வெறுப்புகள்‌ ஏற்படுகின்றன, அவ்விருப்பு 
வெறுப்புகளுக்கு எவரும்‌ அடிமை ஆதல்‌ கூடாது. அவை 
மணரிதனின்‌ பலமான எதிரிகள்‌ அல்லவா? 


ச்ரேயான்‌ ஸ்வதர்மோ விகுணஹ்‌ பரதர்மாத்ஸ்‌ வனுஷ்டிதாத்‌ | 
ஸ்வதர்மே நிதனம்‌ ச்ரேயஹ்‌ பரதர்மோ பயாவஹஹ ॥ 35 


மீரா யாபர்தம்‌. கர்மயோகம்‌ 7 


கூரத்துரை: 

நன்கு இயற்றப்படும்‌ பிறருடைய கர்மங்களை விட 
குணமற்றதாயினும்‌ தன்‌ துர்மமே சிறந்தது. தன்‌ தர்மத்தில்‌ 
மரணமாயினும்‌ சிறந்ததே ஏலைய தர்மங்கள்‌ பயம்‌ தருவதாம்‌. 


அத கேன ப்ரயுக்தோ அம்‌ பாபம்‌ சரதி பூரூரஹ | 
அனிச்சன்னயி வார்ஷ்ணேய பலாதிவ நியோஜிதஹ |! 36 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணரை இவ்வாறு கேட்கிறான்‌: ஓ 
கிருஷ்ணா அப்படியானால்‌ மனிதன்‌ பாவம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்ற இச்சையில்லாதிருப்பினும்‌ பலவந்தமாக 
ஏவப்பட்டவனாய்‌ எதனால்‌ பாவம்‌ செய்கிறான்‌? 


காம ஏஷ கீரோத ஏஷ ரஜோகுணஸமுத்பவஹ | 
மஹாசனோ மஹாயாப்மா வித்வேனமிஹ வைரிணம்‌ ॥ 37 
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கருத்துரை: 

பாட்‌ பகவான்‌ சொன்னார்‌ - ஏ அர்ஜுனா நீ கேட்ட இக்காரணம்‌ 
"ர்ஜோ குணத்திலிருந்து பிறந்த காமம்‌. இதுவே குரோதமாக 
மாறுகின்றது. காமம்‌ எவ்வளவு அனுபவித்தாலும்‌ 
திருப்தியடைவதில்லை, மஹா பாவங்களுக்கு காரணமாகிறது. 
எனவே இதனை. மோக்ஷ மார்க்கத்திற்கு எதிரியாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


தூர்மேனாவ்ரியதே வஹ்னிர்யதாதர்சோ மலேன ௪ | 
யதோல்பேனாவ்ருதோ கர்பஸ்ததா தேனேதமாவ்ருதம்‌ || 38 


கருத்துரை: 
நெருப்பானது புகையினாலும்‌ கண்ணாடி அழுக்கினாலும்‌, சிசு 
கருப்பையினாலும்‌ மூடப்பட்டிருப்பதைப்‌ போன்று ஞானம்‌ 


அடசையினால்‌ மூடப்பட்டி நக்கிறது. 


ஆவ்ருதம்‌ ஞானமேதேன ஞானினோ நித்யவைரிணா | 
காமரூபேண கெளந்தேய துஷ்பூரேணானலேன்‌ ௪ ॥ 39 


சித மகமர்கம கர்மயோகம்‌ %0 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! திரப்பமுடியாததும்‌. அக்னியைப்‌ போன்று 
ஜிருப்தியடை யாததும்‌, ஞானிக்கு நிரந்தர எதிரியானம்‌ ஆகிய 
இக்‌ காமத்தினால்‌ (ஆத்ம) ஞானம்‌ மூடப்பட்டிருக்கிறது. 


இந்தரியாணி மனோபுத்திரஸ்யாதிஷ்டானமுச்சயதே 
ஏதைர்விமோஹயத்யேஷ ஞானமாவ்ருத்ய தேஹினம்‌ 1! 40 


கருத்துரை: 

இக்காமத்திற்கு, இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி ஆகியவை 
இருப்பிடம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. இவைகளால்‌ காமம்‌ 
ஆத்ம ஞானத்தை மறைத்து மனிதனை மயக்குகின்றது. 


தஸ்மாத்த்வமிந்திரியாண்யாதெள நியம்ய பரதர்ஷப ॥ 


பாப்மானம்‌ ப்ர ஜஹி ஹ்யேனம்‌ ஞானவிக்ஞான 
நாசனம்‌ || 41 


ஸ்‌ 


கீதா மகரந்தம்‌. கர்மயோகம்‌ 1 


கருத்துரை: 

பரத வம்சத்து ச்ரேஷ்டனான ஓ அர்ஜுனா! எனவே முதலில்‌ 
இந்திரியங்களை . (சாஸ்திர, அனுபவ ஞானங்களை) 
இரண்டையும்‌ நாசம்‌ செய்வதும்‌, பாவமே உருவானதும்‌ ஆன 
இக்காமத்தினை அறவே ஓழித்துவிடு. 


இந்தீரியாணி பதாண்யாஹுரிந்திரியேப்யஹ பரம்‌ மனஹ | 
மனஸஙஸ்து பரா புத்திர்யோ புத்தேஹ்‌ பரதஸ்து ஸஹ || 42 


கருத்துரை: 

இந்திரியங்கள்‌ (௨. டலினும்‌) பெரிது. அவற்றினும்‌ மேலானது 
மனம்‌, மனதைவிட புத்தி மேலானது. புத்தியைவிட ௨. யர்ந்தது 
ஆத்மா என்று பெரியோர்கள்‌ சொல்வார்கள்‌. 


மீ ழகாந்கம்‌. கர்யயோகம்‌ $? 


ஸ்‌: ஏவம்‌ புத்தேஹ்‌ பரம்‌ புத்த்வா ஸம்ஸ்தப்யாத்‌ 


மானமாத்மனா | 


ஜஹி சத்ரும்‌ மஹாபாஹோ காமரூபம்‌ துராஸதம்‌ || 43 


கருத்துரை: 

பெருந்தோளுடைய அர்ஜுனா! இவ்வாறாக புத்தியை விட 
மேலானதாக ஆத்மாவை அறிந்து, (விவேகத்துடன்‌ கூடிய) 
புத்தியினால்‌ மனதினை நன்றாக அடக்கி வெல்வதற்குக்‌ 
கடினமான காமமெனும்‌ எதிரியை நசிக்கச்‌ செய்‌. 


அல்ல்ஸ்க்‌ 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 
ஞோனபோகம்‌ 


இமம்‌ விவஸ்வதே யோகம்‌ ப்ரோக்தவான ஹமவ்யயம்‌ | 
விவஸ்வான்மனவே ப்ராஹ மனுரிக்ஷவாகவே அப்ரவீத்‌ ॥ 1 


கருத்துரை: 

அழிவற்ற இந்த நிஷ்காம கர்மயோகத்தினை (அதன்‌ மூலம்‌ 
பெறப்படும்‌ ஞான நிஷ்டையை) முதலில்‌ நான்‌ சூரியனுக்குப்‌ 
பகர்ந்தேன்‌, சூர்யன்‌ வைவஸ்வத மனுவிற்கு உ.பதேசித்தான்‌, 
மனு இச்ஷவாகுவிற்கு உரைத்தான்‌. 


ஏவம்‌ பரம்பராப்ராப்தமிமம்‌ ராஜார்ஷயோ விதுஹு | 
ஸ காலேனஹ மஹதா யோகோ நஷ்டஹ்‌ பரந்தப ॥ 2 


கருத்துரை: 
ஏ அர்ஜுனா! இவ்வாறு பரம்பரையாக வந்த நிஷ்காம 


சிகயமகரந்தம்‌ - கானயோகம 84 


கர்மயோகத்தினை ராஜ ரிஷிகள்‌ அறிந்திருந்தார்கள்‌. 
நெடுங்காலம்‌ கடந்துவிட்டதால்‌ அந்த யோகம்‌ இப்போது 
இவ்வுலகில்‌ காணப்படவில்லை (வழக்கில்‌ இல்லை). 


ஸ ஏவாயம்‌ மயா தே அத்ய யோகஹ்‌ ப்ரோக்தஹ்‌ புராதனஹ ॥ 
பக்தோ அஸி மே ஸகா சேதி ரஹஸ்யம்‌ ஹ்யேததுத்தமம்‌ |! 3 


கருத்துரை: 

நீ என்‌ பக்தனாகவும்‌, தோழனாகவும்‌ இருக்கிறாய்‌ ஆதலால்‌, 
மிகவும்‌ பழுமையானதான நிஷ்காம கர்மயோகம்‌ இப்போது 
மறுபடியும்‌ உனக்கு இயம்பப்பட்டது. இது மேலானது என்றும்‌ 
மிகவும்‌ இரகசியமானது எனறும்‌ அறிவாய்‌. 


அபரம்‌ பவதோ ஜன்ம பரம்‌ ஜன்ம விவஸ்வதஹ ॥ 
கதமேதத்‌ விஜானீயாம்‌ த்வமாதெள ப்ரோக்தவானிதி | 4 


கருத்துரை: 
(ஓ கிருஷ்ணா) உம்ப டைய ஜன்மம்‌ இப்போதையது.. 
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சூரியரின்‌ ஜன்மம்‌ மிகவும்‌ புராதனமானது. 
அவ்வாறிருக்கையில்‌ நீர்‌ சூரியனுக்கு உ.பதேசித்தேன்‌ என்ற 
விஷயத்தை நான்‌ எவ்வாறு கிரகித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ இயலும்‌? 


பஹுனிமே வ்யதீதானி ஜன்மானி தவ சார்ஜுன | 
தான்யஹம்‌ வேத ஸர்வாணி ந த்வம்‌ வேத்த பரந்தப ॥॥ 5 


கருத்துரை: 

எதிரிகளை வாட்டுகின்ற ஏ அர்ஜுனா! உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
இதுவரை எத்துணை ஜன்மங்கள்‌ கடந்து போயின. 
அவையனைத்தையும்‌ நான்‌ அறிகிறேன்‌. நீ அறிய மாட்டாய்‌. 


அஜோ அபி ஸன்னவ்யயாத்மா பூதானாமீச்வரோ அபி ஸன்‌ ॥ 
ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதிஷ்டாய ஸம்பவாம்யாத்மமாயயா (| 6 


கருத்துரை: 

நான்‌ பிறப்பற்றவன்‌, அழிவற்றவன்‌, எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ 
ஈசன்‌ எனினும்‌ என்‌ பிரகிருதியினை வசப்படுத்திக்‌ கொண்டு 
ஆத்ம மாயையினால்‌ அவதரிக்கிறேன்‌. 


கீதா மகரழ்தம்‌ ஞானயோகம்‌ (௩ 


யதா யதா ஹி தர்மஸ்ய கீலானிர்‌ பவதி பாரத ॥ 
அப்யுத்தானமதர்மஸ்ய ததாத்மானம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌ (1 7 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! எவ்வப்போது தர்மம்‌ நிலைகுலைந்து, அதர்மம்‌ 
தலைதூக்கு கின்றதோ அப்போது என்னை, நானே பிறப்பித்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌ (அவதரிக்கிறேன்‌). 

பரித்ராணாய ஸாதூனாம்‌ வினாசாய ௪ துஷ்க்ருதாம்‌ | 
தர்மஸம்ஸ்தாபனார்தீதாய ஸம்பவாமி யுயே யுகே || 8: 


கருத்துரை: 

சாதுக்கள்‌. சன்மார்க்க நெறியில்‌ உள்ளோர்‌ இவர்களைக்‌ 
காப்பதற்கும்‌, துன்மார்க்க நெறியரில்‌ உள்ள துஷ்டர்களை 
அழிப்பதற்‌ தம்‌, தர்மத்தை நன்கு நிலை நாட்டுவதற்கும்‌ நான்‌ 
யுகந்தோறும்‌. ௮வதரிக்கிறேன்‌. 
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ஜன்ம கர்மச மேதிவ்ய மேவம்‌ யோ வேத்தி தத்வதஹ | 
தீயக்த்வா தேஹம்‌ புனரீஜன்ம நைதி மாமேதி ஸோ அர்ஜுன || 9 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! எவன்‌ இவ்வாறு என்‌ திவ்யமான பிறப்பை, கர்மத்தைப்‌ 
பற்றி உண்மையாக தெரிந்து கொள்கிறானோ, அத்தகையோன்‌ 
மரணத்திற்குப்‌ பின்‌ மீண்டும்‌, பிறவாது என்னை 
வந்தடைகிறான்‌, (மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌). 


வீதராகபயக்ரோதா மன்மயா மாமுபாச்ரிதாஹா ! 
பஹவோ ஞானதபஸா பூதா மத்பாவமா கதாஹா ॥ 10 


கருத்துரை: 

ஆசை, அச்சம்‌, சினம்‌ நீங்கியவர்களாய்‌, என்‌ வசமாய்‌, என்னை 
அடைக்கலம்‌ புகுந்து, ஞானத்தவத்தால்‌ புனிதர்களாய்‌ என்‌ 
இயல்பை (மோக்ஷத்தை) எய்தினர்‌. 


ஸ்‌: 


கீதா மகரந்தம்‌ - ஞானயோகம்‌ ௩ 


யே யதா மாம்‌ ப்ரபத்யந்தே தாம்ஸ்ததைவ பஜாம்யஹம்‌ | 
மம வர்த்மானுவர்தந்தே மனுஷ்யாஹ்‌ பார்த்த ஸர்வஹ || 11 


கருத்துரை: 

ஏ அர்ஜுனா! எவர்‌ என்னை எப்படி வழிபடுகிறாரோ அவர்க்கு 
நான்‌ அப்படியே அருள்‌ புரிகிறேன்‌. மனிதர்கள்‌ எல்லா 
விதத்திலும்‌ யாண்டும்‌ என்‌ வழியையே பின்பற்றுகிறார்கள்‌. 


காங்க்ஷந்தஹ்‌ கர்மணாம்‌ சித்திம்‌ யஜந்த இஹ தேவதாஹா | 
கூ்ஷிப்ரம்‌ ஹி மானுஷே லோகே ஸித்திர்‌ பவதி கர்மஜா || 12 


கருத்துரை: 

கர்மங்களின்‌ பலனை விரும்புபவர்கள்‌ இம்மையில்‌ தேவதைகளை 
ஆராதிக்கிறார்கள்‌. ஏனெனில்‌ வையகத்தில்‌ வினைப்பயன்‌ 
விரைவில்‌ வாய்க்கிறது. 





சாதுர்வர்ண்யம்‌ மயா ஸ்ருஷ்‌டம்‌ குணகர்மவிபாகசஹ 1 
குஸ்ய கர்தாரமபி மாம்‌ வித்தயகர்தாரமவ்யயம்‌ || 13 


9 


கருத்துரை: 

1ிரம்‌.ம, சஷத்திரியர்கள்‌ முதலான நான்கு வர்ணத்தினரை, சத்வம்‌. 
முதலான குணங்களின்‌ அக்குணங்களினால்‌ செய்யப்படும்‌ 
கர்மாக்கணினாலூம்‌, வேறுபாட்‌.ரை -க்‌ க௯ருதி என்னால்‌ 
படைக்கப்பட்டது. அவற்றிற்கு நானே கர்த்தாவாயினும்‌ 
(இயற்கைக்கப்பாற்பட்டவன்‌ ஆதலால்‌) ௨.ண்மையில்‌ நான்‌ 
கர்த்தாவன்று (விகாரமற்றவன்‌) என்று அறிக. 


ந மாம்‌ கர்மாணி லிம்பந்தி ந மே கர்மபலே ஸ்ப்ருஹா ॥ 
இதி மாம்‌ யோ அபிஜானாதி கர்மபிர்‌ ந ஸ பதீயதே ॥! 14 


கருத்துரை: 
என்னைக்‌ கர்மங்கள்‌ தொடுவதில்லை. எனக்கு கர்மபலத்தின்‌ மீது 


ஆசையில்லை. இவ்வாறு என்னை அறிபவன்‌ கர்மங்களால்‌ 
பந்திக்கப்‌ படுவதில்லை 


ஏவம்‌ ஞாத்வா கீருதம்‌ கர்ம பூர்வைரபி முமுகராபிஹி | 
குரு கர்மைவ தஸ்மாத்த்வம்‌ பூர்வைஹ்‌ பூர்வதரம்‌ கீருதம்‌ || 15 
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கருத்துரை; 

(தான்‌ உண்மையில்‌ கர்த்தா அல்ல, தனக்கு கர்மபலத்தில்‌ 
ஆசையில்லை. - என்று) இவ்வாறு (இறைவனின்‌ கர்ம 
ஆசரணையினால்‌) அறிந்து கொண்டு முன்பே எத்துணையோ 
முமுக்ஷுக்கள்‌ நிஷ்காமமாக கர்மங்களைச்‌ செய்து வந்துள்ளனர்‌. 
எனவே (4 அர்ஜுனா) நீயும்‌ முண்னோரைப்‌ போல்‌ புராதன 
நிஷ்காம கர்மத்தையே செய்வாயாக. 


அம்‌ கர்ம கிமகரீமேதி கவயோஅப்யத்ர மோஹிதாஹா : | 
தத்தே கர்ம ப்ரவக்ஷ்யாமி யஜ்ஞாத்வா ட கம்‌ . 
அசுபாத்‌ | 16 

கருத்துரை: 
கர்மா எத்தகையது. அதர்மம்‌ எத்தகையது என்ற இவ்விஷயத்தில்‌ 
நானிக ளா சரியாக அறிய முடி.யாமல்‌ இருக்கின்றனர்‌. எதனை 

அறிபரின்‌ நீ சம்சார பந்தத்திரின்றும்‌ விடுபடுவாயோ அத்தகைய 
கர்ப இரகசியத்தை உ அக்கு இப்போது தெரிவிக்கிறேன்‌. 


கர்மணோ ஹ்யபி போத்தவ்யம்‌ போத்தவ்யம்‌ ௪ 'விகர்மண்ஹ்‌”'। 
அகர்மணஸ்ச: போத்தவ்யம்‌ கஹனா கரீமனோர்‌. கதிஹி “11 17 





ஸ்‌. 


கீற மகரம்‌... ஞானயோகம்‌ 9] 


அருத்துரை: 


சாஸ்திரங்களால்‌ விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களையும்‌, விலக்கப்பட்ட. 
விகர்மங்களைப்‌ பற்றியும்‌, கர்மத்தை கடந்த நிலையையும்‌ 
நன்றாக அறிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ கர்மத்தின்‌ 
உண்மையான தத்துவம்‌ மிகவும்‌ ஆழமானது (அறிவதற்கு மிகக்‌ 
கடினமானது) 


கர்மண்யகர்ம யஹ்‌ பச்யேதகர்மணி ச கர்ம யஹ ! 
ஸயுத்திமான்‌ மனுஷ்யேஷு ஸயுக்தஹ்‌ கீருத்ஸன 

கர்மக்ருத்‌ | 18 
கருத்துரை: , 
எவன்‌ கர்மத்தில்‌ அகர்மத்தையும்‌. அகர்மத்தில்‌ கர்மத்தையும்‌ 
பார்க்கிறானோ, அவன்‌ மனிதர்களுள்‌ விவேகத்துடன்‌ கூடியவன்‌, 
யோகி. அவனே எல்லா கர்மங்களையும்‌ செய்தவன்‌ ஆவான்‌. 


.வஸ்ய ஸரீவே ஸமாரம்பாஹ்‌ காமஸங்கல்பவர்ஜதிதாஹ | 
்‌ சூரணாகனிதக்தகர்மாணம்‌ தமாஹுஹ்‌ பண்டிதம்‌ 


புதாஹா ॥ 19 
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கருத்துரை: 

எவனது கர்மங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆசையும்‌ சங்கற்பமும்‌ அற்றனவோ, 
எவனது கர்மங்கள்‌ ஞானத்தீயால்‌ எரிக்கப்பட்‌ டனவோ, அவனை 
பண்டிதன்‌ என்று ஞானிகள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 


த்யக்த்வா கர்மபலாஸங்கம்‌ நித்யத்ருப்தோ நிராச்ரயஹ | 
கர்மண்யபிப்ரவ்ருத்தோ அபி நைவ கிஞ்சித்‌ கரோதி 

ஸஹ 20 
கருத்துரை: 
எவன்‌ வினைப்பயனில்‌ பற்றற்றவனாய்‌, எப்போதும்‌ 
திருப்தியுடன்‌, எதையும்‌ சாராது இருக்கிறானோ, அவன்‌, 
கரீமாக்களில்‌ ஈடுபட்டாலும்‌ சிறிதளவும்‌ செய்யாதவனே ஆவான்‌. 


நிராசீர்யதசித்தாத்மா தயக்தஸர்வபரிக்ரஹஹ ॥ 
சாரீரம்‌ கேவலம்‌ கர்ம குர்வன்னாப்னோதி கில்பிஷம்‌ |! 21 


கருத்துரை: 
ஆசையற்றவனும்‌, இந்திரியங்களைக்‌ கடடுப்படுத்தியவனும்‌, 


கீகிடமகரற்கம்‌ - ஞானயோகம்‌ ஓ3 


உ டமைகளைத்‌ துறந்தவனும்‌ ஆன மலரிதன்‌ சரீரத்தால்‌ மட்டுமம 
ினையாற்று வன்‌ பாவத்தை அடையமாட்டான்‌. 


யத்ருச்சாலாபஸந்துஷ்டோ த்வந்த்வாதீதோ விமத்ஸரஹ | 
ஸமஹ ஸித்தாவஸித்தெள ச க்ருத்வாபி ந நிபத்யதே || 22 


கருத்துரை: 

தற்செயலாய்க்‌ கிடைப்பதில்‌ திருப்தியடை பவன்‌, இருமைகளைக்‌ 
கடந்தவன்‌, பொறாமையில்லாதவன்‌, பலனின்‌ வெற்றி 
தோல்விகளில்‌ சமபுத்தியுடன்‌ (நடுவு நிலையில்‌ நிற்பவன்‌), 
ஆனவன்‌ கர்மம்‌ செய்யினும்‌ பந்தப்படுவதில்லை. 


கதஸங்கஸ்ய முக்தஸ்ய ஞானாவஸ்திதசேதஸஹ | 
யக்ஞாயாசரதஹ கர்ம ஸமக்ரம்‌ ப்ரவிவீயதே |! 23 


கருத்துரை: 
எதன்மீதும்‌ பற்றில்லாது, விருப்பு வெறுப்பு, காமம்‌ குரோதம்‌ 4 
முதலான சம்சார பந்தங்களினின்றும்‌ விடுபட்டவனாய்‌, 


கீதா மகரழ்கம்‌ - ஜானயோகம்‌ 94 


ஆத்மஞானத்திலேயே மனம்‌ நிலைபெற்றவனாய்‌ இறைவனுக்குப்‌ 
பிடித்தமான (அல்லது சக உயிர்களின்‌ நன்மைக்காக, 
தர்மத்திற்காக) கர்மாவைச்‌ 9 செய்பவனும்‌ ஆன மனிதனின்‌ 
கர்மாவானது முழுவதுமாக கரைந்து போகிறது. ( பிறப்பெனும்‌ 
பந்தமில்லாது போகிறது. 


ப்ரஹ்மார்ப்பணம்‌ ப்ரஹ்மஹவிர்‌ ப்ரஹ்மாக்னெள 
ப்ரஹ்மணாஹாுதம்‌ | 
ப்ரஹ்மைவ தேன கந்தவ்யம்‌ ப்ரஹ்மகர்மஸமாதினா || 24 


கருத்துரை: 

யக்ஞுத்தின்‌ ஹோமசாதனங்கள்‌, ஹோம திரவியங்கள்‌, 

ஸை மாக்னி, ட்டன புதல்‌ செய்பவன்‌, ஹோமம்‌ செய்யப்படுவது 
. ஆகிய அனைத்துமே பிரம்ம சொருபங்களை எனும்‌ ஏகாக்கிர 

எம்த்துடன்‌... யக்யாதி தர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 

(சிரம்மத்தையே அரை. வான்‌. 


எரா முகாம்கும்‌... சொலும்‌ மு 95 


தைவமேவாபரே யக்ஞம்‌ யோகினஹ்‌ பர்யுபாஸதே 


- ப்ரஹ்மாக்னாவபரே யக்ஞம்‌ 


யக்ஞேனைவோபஜஹ்வதி |! 2 
கருத்துரை: 


்‌. சில யோகிகள்‌ தேவதைகளுக்காக யாகங்களையே செய்கிறார்கள்‌. 


இன்னும்‌ சிலர்‌ ஜீவபிரம்ம ஐக்கிய பாவனையில்‌ ஜீவனைப்‌ 
பரபிரம்மம்‌ எனும்‌ அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌ 


(ஆஹுதியாக்குகிறார்கள்‌. - 


ச்ரோத்ராதீனிந்திரியாண்யன்யே ஸம்யமாகினிஷு ஜுஹ்வதி | 
சப்தாதீன்விஷயானன்ய இந்திரியாக்னிஷு ஜுஹ்வதி || 26 
கருத்துரை: 

சிலர்‌ செவி முதலான இந்திரியங்களை அடக்குதல்‌ என்ற 
அக்னியிலும்‌, சிலர்‌ சப்தாதி விஷயங்களை இந்திரியங்கள்‌ என்ற 
அகினியிலும்‌ ஹோமம்‌: செய்கிறார்கள்‌. 


ஸர்வாணிந்திரியகர்மாணி ப்ராணகர்மாணி சாபரே ॥| 
ஆத்மஸம்யமயோகாகீனெள ஜுஹ்வதி ஞானதீபிதே || 27 
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கருத்துரை: 

இன்னும்‌ சிலர்‌ இந்திரியங்களின்‌ கர்மங்களையும்‌, பிராண 
கர்மங்காளையும்‌. மனதை ஆத்மாவின்‌ கண்‌ அடக்குதல்‌ என்ற 
ஞான ஒரி வீசம்‌ யோகத்தீயில்‌ ஆகுதியாகக்‌ கொடுக்கின்றனர்‌. 


தீரவ்யயக்ஞாஸ்தபோயக்ஞா யோகயக்ஞாஸ்ததாபரே | 
ஸ்வாத்யாய ஞானயக்ஞாஸ்ச யதயஹ ஸம்சிதவ்ரதாஹா || 28 


கருத்துரை: 

சிலர்‌ பொருளைத்‌ (திரவியங்களை) தானம்‌ செய்தல்‌, நல்ல 
காரியங்களில்‌ செலவிடுதல்‌ இவையே யக்ஞமாகக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. சிலர்‌ தவமே யக்ஞமாகவும்‌, இன்னும்‌ சிலர்‌ 
(பிராணயாமம்‌ முதலான) யோகமே யக்ஞமாகவும்‌ 


கொண்டுள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ தன்னடக்கமும்‌, 
2. றுதியான விரதமுடை யவர்களாகவும்‌ கருதப்படுவர்‌. 


அபானே ஜுஹ்வதி பிராணம்‌ ப்ராணே அபானம்‌ ததாபரே । 
ப்ராணாபானகதிீ ருத்த்வா ப்ரணயாமபராயணாஹா || 29 


கீரா மகரங்கம்‌... ஞானயோகமய ஓர 


கருத்துரை: 


॥ரிராணயாமத்தைப்‌ பின்பற்றுவோராகிய சிலர்‌ பிராணா அபான 
வாயுக்களின்‌ போக்கை (மார்க்கத்தை) கட்டுப்படுத்தி அபான 
வாயுவில்‌ சிராண வாயுவை. பிராணவாயுவில்‌ .௮பான வாயுவை 


ஹோமம்‌ செய்கிறார்கள்‌ (பூரகம்‌, கும்பகம்‌, மீரசகங்கள்‌ 
செய்கிறார்கள்‌). 


அபரே நியதாஹாராஹ்‌ ப்ராணான்‌ ப்ராணேஹு ஜுஹ்வதி ॥ 
ஸர்வே அப்யேதே யக்ஞவிதோ யக்ஞூ க்ஷபிதகல்மஷாஹா || 36 


கருத்துரை 

இன்னும்‌ சிலர்‌ ஆகார நியமத்தில்‌ கட்டுப்பாடுடையவரால்‌, 
பிராணன்‌ முதலான வாயுக்களை பிராணவாயுவி லையே ஹோமம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌ (அல்லது இந்திரியங்களின்‌ செயல்களை 
வசீக்ருதேந்திரியங்களில்‌ இடுகின்றனர்‌) இவர்களும்‌ யக்ஞுத்தை 
அறிந்தவர்களாக, யக்ளுத்தினால்‌ பாவம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌ 


ஆகிறார்கள்‌. 


மிதா மாரும்‌. பென்யோகம டட 


யக்ஞசிஷ்டாம்ருதபுஜோ யாந்தி ப்ரஹ்ம ஸநாதனம்‌ | 

நாயம்‌ லோகோ அஸ்த்யயக்ஞஸ்ய குதோ அன்யஹ்‌ 
குருஸத்தம ॥| 31 

கருத்துரை: 

குருவம்சத்தில்‌ சிறத்தவனான அர்ஜுன்னே!. (மேற்‌ சொன்ன) 

யக்ஞங்களைச்‌ செய்து அதில்‌ எஞ்சம்‌ அமுதினை உண்போர்‌ 

அழியாப்‌ பொருள்‌ ஆகிய பிரம்மத்தை அடை கிறார்கள்‌. யக்ஞம்‌ 

செய்யாதவர்களுக்கு இவ்வுலகே இல்லையென்றால்‌ பரலோகம்‌ 

து? 


ஏவம்‌ பஹ விதா யக்ஞா விததா ப்ரஹ்மணோ முகே | 
கர்மஜான்வித்தி தான்ஸர்வானேவம்‌ ஞாத்வா 

விமோக்ஷ்பஸே 1. 32 
கருத்துரை: ்‌ 
இன்வாறாத பலதா அ யக்புங்களைக்‌ தறித்து விரிவாக 
வேதத்தில்‌ நெரிவிக்கப்பட்டி டித்திவ்று எ. அலை அவவைத்தும்‌ 


கீதாடயகாம்கம.. நானவயோகம 99 


கர்மத்தினால்‌ ஜனித்தவை என்று அறிவாய்‌. அவ்வாறு அறிபரிடை ட 
விமுக்தியடைவாய்‌. 


ச்ரேயான்தரவ்யமாயத்‌ யக்ஞாஜ்ஞானயக்ஞுஹ்‌ பரந்தப | 
ஸர்வம்‌ கர்மாகிலம்‌ பார்த்த ஞானே பரிஸமாப்யதே || 33 


கருத்துரை: 

ஓ அர்ஜுனா! திரவியத்தால்‌ சாதிக்கப்படும்‌ யகீஞத்தைவிட. ஞான 
யக்ஞம்‌ சிறந்தது, ஏனெனில்‌ எல்லா கர்மங்களும்‌ அழிவற்ற 
(பலனோடு கூடிய) ஞானத்தில்தான்‌ முற்றுப்‌ பெறுகின்றது. 
(மறைகிறது? 


தத்வித்தி ப்ரணிபாதேன பரிப்ரச்னேன ஸேவயா | 
உபதே கூடியந்தி தே ஞானம்‌ ஞானினஸ்‌ தத்வதர்சினஹ || 34 


கருத்துரை: 
(ஓ அர்ஜுனா) அத்தகைய ஞானத்தை நீ தத்துவ ஞானிகளிடம்‌, 
சாஷ்டாங்க நமஸ்காரம்‌ செய்து, சமயமறிந்து வினயத்துடன்‌ 


ப மணயம்கும்‌... பனியே 100 
கேட்டும்‌. சேவைபெய்தும்‌, அவர்களின்‌ உதவியால்‌ அறிவாய்‌. 
அவர்கள்‌ உ..அக்துத்‌ தவறாது.௰உ பதேசிப்பர்‌. 


ுஃஞாத்வா ந புனர்மோஹமேவம்‌ யாஸ்யஸி பாண்டவ | 
யேன பூதான்யசேஷேண த்ரக்ஷ்பஸ்யாத்மன்யதோ மயி | 35 


கருத்துரை: 

ஏ அர்ஜா ௮ அறியின்‌. மறுபடியும்‌ இத்தகைய 
மோஹத்தைழ்‌ ஏடா பட்டாமியோா, மீமலும்‌ எதனால்‌ எல்லா 
பிராணி கோடி ளையும்‌. உன்னிலும்‌... என்னிடத்திலும்‌ 


காஷ்பாயோ அத்தைய மானத்தை தத்வ அறிஷர்களிடத்தே 
அறிந்து கொள்வாய்‌. 


அபி சேதஸி பாபேப்யஹ்‌ ஸர்வேப்யஹ்‌ பாபக்ருத்தமஹ ॥ 
ஸர்வம்‌ ஞானப்லவேனைவ வ்ருஜினம்‌ ஸந்தரிஷ்யஸி || 36 


கருத்துரை 
(ஒரு அவை?) ப்ரா வயம்‌ விட மகிழும்‌ பாவம்‌ 


கிருடயகமாகுட்‌.. நனிய்ப 101 


தகீ கடலை 





செய்தவனாயினும்‌, எல்லாப்‌ பாவங்பட ஷம்‌ 
ஞானமெனும்‌ தெப்பத்தாபலை$யே லபா 1௩ நடப்பாம்‌. 


யதைதாம்ஸி ஸமித்தோ அக்னிர்‌ பஸ்மஸாத்‌ குருதே அர்ஜுன | 
ஞானாக்னிஹ்‌ ஸர்வகர்மாணி பஸ்மஸாத்‌ குருதேததா ॥ 37 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! நன்கு சுடர்விட்டு எரியும்‌ தியானது விறகுகளை 


எவ்வாறு சாம்பலாக்கி விடுகிறதோ, அவ்வாறே ஞானமெனும்‌ 
அக்ணி எல்லா கர்மங்களையும்‌ சாம்பலாகுகின்றது. 





'நஹிஞானேன ஸத்ருசம்‌ பவித்ரமிலா: :அித்யதே | 
தத்ஸ்வயம்‌ யோகஸம்ஸித்தஹ காலேனாத்மனி விந்ததி ॥ 38 


கருத்துரை: 

இவ்வுலகில்‌ ஞானத்திற்கு ஈடானது எதுவுமில்லை. அத்தகைய 
ஞானத்தை (கர்ம) யோக சித்தியை அடைந்தவன்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ 
தன்‌ உள்ளத்திலேயே தானே அறிகிறான்‌. 


கீதா மகரந்தம்‌ - ஞானயோகம்‌ 102 


ச்ரத்தாவான்‌ லபதே ஞானம்‌ தத்‌ பரஹ்‌ ஸம்யதேந்தரியஹ | 
ஞானம்‌ லபத்வா பராம்‌ சாந்திமசிரேணாதிகச்சதி  ॥ 39 


கருத்துரை: 

(கு ந, சாஸ்திர வாக்கியங்களில்‌) சிரத்தையுடையவனாய்‌ 
(ஆன்மிக சாதனையில்‌) ததேக நிஷ்டையுடையவனாய்‌, 
இந்திரியங்களை நன்கு வென்றவனாய்‌ உள்ள மனிதன்‌ 
ஞானத்தை அடைகிறான்‌, ஞானத்தினால்‌ பரம சாந்தியை 


அதிவிரைவில்‌ அடை..கிறான்‌. 


அக்ஞூஸ்சாச்ரத்ததானஸ்ச ஸம்சயாத்மா விநச்யதி | 
நாயம்‌ லோகோ அஸ்தி ந பரோ ந ஸுகம்‌ 

ஸம்சயாத்மனஹ || 40 
கருத்துரை: 
நாவைில்ல தவன்‌, சிரத்தையில்லாதவன்‌, சந்தேகமுடையவன்‌ 
பப பமா அடை கிறான்‌. சழ்‌ தேக, எண்ணம்‌ 
செொண்ட வனுக்கு இஃலே கூமிமா. பரலைகமோ. செளக்கியமேோ 


இல்லை. 


ஸூ. 
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யோகஸந்யஸ்தகர்மாணம்‌ ஞானஸம்சின்னஸம்சயம்‌ | 


ஆத்மவந்தம்‌ ந கர்மாணி நிபத்னந்தி தனஞ்ஜய || 41 
கருத்துரை: 


ஓ அர்ஜுனா! நிஷ்காம கர்ம யோகத்தினால்‌ கர்மபலத்தைத்‌ 
துறந்தவன்‌. அல்லது அதனை எ௭சவரார்ப்பணம்‌ செய்தவன்‌, 
ஞானத்தினால்‌ ஐயங்களை நீங்கியவன்‌ ஆன ஆத்மாவில்‌ 
நிலைத்திருப்பவனணுக்கு (பிரம்ம பநானிக்கு) கர்மங்கள்‌ பந்தத்தை 
ஏற்படுத்துவதில்லை. 

தஸ்மாதக்ஞானஸம்பூதம்‌ ஹ்ருத்ஸ்தம்‌ ஞானாஸினாத்மனஹ 
சித்தவைனம்‌ ஸம்சயம்‌ யோகமாதிஷ்டோத்திஷ்ட பாரத |! 42 
கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! ஆகையால்‌ உன்‌ இதயத்தில்‌ பீடித்திருக்கும்‌, 
அஞ்ஞானத்தினால்‌ ஏற்பட்ட... ஐயங்களை, ஞானமெனும்‌ 
வாளினால்‌ வெட்டி, நிஷ்காம கர்மயோகத்தினைக்‌ 


கைக்கொள்வாயாக! எழுந்திரு! 


கஸ்ஸ்ஸ்ஸ்‌ 


ஸ்‌ 


ஸ்‌ 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
கம்ம ஸந்யாஸ யோகம்‌ 


ஸந்யாஸம்‌ கர்மணாம்‌ கிருஷ்ண புனர்‌ யோகம்‌ ச சம்ஸஸி | 
யச்சரேய ஏதயோரேகம்‌ தன்மே ப்ரூஹி ஸுநிஸ்சிதம்‌ ॥ 1 


கருத்து 

ிருஷ்ரைபைா வினையை (கர்மத்தை) கைவிடவும்‌ சகறுகிறாய்‌, 
பிறகு வீ அயை மேற்கொள்‌ வன்றும்‌ அறிவுறுத்துகின்றாய்‌. 
இந்த இரங்டு வழியில்‌ எது சிறந்தது என்பதை எனக்கு 
சஉறுவாமயக.. 


ஸந்யாஸஹ்‌ கர்மயோகஸ்ச நிச்ரேபஸகராவுயெள | 
தயோஸ்து கர்மஸந்யாஸாத்‌ கர்மயோகோ விசிஷ்யதே || 2 


கருத்துரை: 

கரீமத்தியாகம்‌ (மாவ யோகம்‌), கர்மயோகம்‌ என்ற இரண்டும்‌ 
த்‌ தருபவையே. ஆயினும்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ (ஆரம்ப 
மத்தியாகத்தை விட, கம்மயோகமே சிறந்தது. 


(மோக்ஷ. 5 
௫ பு 
இலையாீல்‌/ ந 
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ஜேய ஸ நித்யஸந்யாஸீ யோ ந தீவேஷ்டி ந காங்க்ஷதி | 
'நிர்தவந்த்வோ ஹி மஹாபாஹோ ஸாகம்‌ பந்தாத்‌ 

ப்ரமுச்யதே |! 3 
கருத்துரை: 
மிக்க புஜபலமுடைய அர்ஜுனா! எவன்‌ (எந்த கர்மயோகி) 
எவற்றின்‌ மீதும்‌ வெறுப்புக்‌ கொள்ளாது, எதனையும்‌ விரும்பாது 
இருக்கின்றானோ, அத்தகையோன்‌ எப்போதும்‌ சந்றியாசியே 
(தியாகி) என்று அறிக, ஏனெனில்‌ (விருப்பு வெறுப்பு முதலான) 
இருமைகளற்றவன்‌. எளிதாக சம்சார பந்தத்தினின்றும்‌ 


விடுபடுவான்‌. 


ஸாங்க்யயோகெள ப்ருதக்பாலாஹ்‌ ப்ரவதந்தி ந 
பண்டிதாஹா | 
ஏகமப்யாஸ்திதஹ்‌ ஸம்யகுபயோர்விந்ததே பலம்‌ ॥| 4 


சர்த்துரை: 
(கரபசற்றியாபத்துடன்‌. கூடிய) ரூ காவயோகும்‌. கர்மயோகம்‌ 
இவ்விரஷ்மர்‌ வேறுவேறென்று (வெல்‌ வற பவனுடையவை 


வெ மகாம்கம்‌.. கர்ம மெம்யாம யோகம்‌ 16 


யென்று) வி?வக பற்றவர்கள்‌ கருதுகின்றனரேயன்றி, விவேகிகள்‌ 
அல்ல. அவ்விரஷ்டிலும்‌ எந்த வொன்றையாவது நன்கு 
அனுஷ்டித்கல்‌ இரண்டின்‌ பலனும்‌ ஆன (மோக்ஷமெனும்‌) 
பதவிய பனிதன்‌ அடை வான்‌. 





யத்ஸாங்க்யைஹ்‌ ப்ராப்யதே ஸ்தானம்‌ தத்யோகைரயி 
கம்யுதே | 
ஏகம்‌ ஸாங்கயம்‌ ச யோகம்‌ ச யஹ்‌ பச்யதிஸ பச்யதி ॥ 5 


கருத்துழை: 
ஞானயோகிகளால்‌ எந்த நிலை (மோக்ஷம்‌) அடையப்படுகிறதோ, 
அந்திலை கர்மயோகிகளாலும்‌ அடையப்படுகிறது. 


ஞாலவாயோகத்தையும்‌, கர்மயோகத்தையும்‌ ஒன்றாகக்‌ (ஒரே 
பலனைத்‌ தரக்கூடியதாக) கருதுபவனே உண்மையான ப்ரர்வை 
கொண்ட வன்‌ (அறிந்தவன்‌). 


ஸந்யாஸஸ்து மஹாபாஹோ துஹ்காமாப்துமயோகதஹ | 
யோகயுக்தோ முனிர்ப்ரஹ்ம நசிரேணாதி கச்சதி ॥| 6 
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கருத்துரை: 


தோள்வலிபடைத்த அர்ஜுனா. (கர்ம சந்யாச யோகமான) 
ஞானயோகூமாயினும்‌ கர்மயோகமின்றிப்‌ பெறுதல்‌ மிகவும்‌ 
கடினமானது. கர்மயோகத்துடன்‌ கூடிய ௬ ழனிவர்கள்‌ விரைவில்‌ 
(இலக்கினை) பிரமத்தை அடை கிறார்கள்‌. 


யோகயுக்தோ விசுத்தாத்மா விஜிதாத்மா ஜிதேந்த்ரிய)ஹ | 
ஸர்வபூதாத்மபூதாத்மா குர்வன்னபி ந லிப்யதே 7 


கருத்துரை: 
(நிஷ்காம) கர்ம ப்வத்திவள்‌! । பின்பற்றுபவனும்‌, பரிசுத்தமான 


இதயமுடையவனும்‌ . நன்கு கட்டுப்படுத்தப்பட்‌ 
மனழடையவனும்‌. இந்திரியங்களை வென்றவனும்‌, எல்லா 
பிராணிதோடிகளிட மும்‌ உள்ள ஆன்மாவும்‌ தனது ஆன்மாவும்‌ 
ஒன்றையென்று அறிந்த. கொண்டவனுமான. மிதுன்‌ 
தரிமாக்களைர்‌ செய்து வந்தாலும்‌ அதலால்‌ கட்டுறான்‌. 
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நைவ கிஞ்சித்கரோமீதி யுக்தோ மன்யேத தத்வவித்‌ | 
பச்யஞ்‌ ச்ருண்வன்‌ ஸ்ப்ருசஞ்‌ ஜிக்ரன்னச்னன்‌ கச்சன்‌ 
ஸ்வபஞ்ச்வஸன்‌ || 8 


ப்ரலபன்‌ விஸ்ருஜன்‌ கருஹ்ணன்னுன்மிஷந்‌ நிமிஷன்னபி! | 
இந்த்ரியாணிந்தரியார்த்தேஷு வர்தந்த இதி தாரயன்‌ || 9 


கருத்துரை: 

தத்துவம்‌ தெரிந்த யோகி (ஆன்மாவில்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ சித்தம்‌ 
கொண்ட வன்‌) பார்க்கினும்‌, கேட்கினும்‌, தீண்டினும்‌, வாசனை 
பார்க்கினும்‌, சுவாசித்தாலும்‌, பேசினாலும்‌, விடுத்தாலும்‌, 
பிடித்தாலும்‌, கண்திறப்பினும்‌, கண்‌ மூடினாலும்‌ பொறிகள்‌ 
(இந்திரியங்கள்‌) (அவ்வவற்றின்‌) செயல்களில்‌ 
பிரவர்த்திக்கின்றன என உறுதிப்படுத்திக்‌ கொண்டு நான்‌ 
எதனையும்‌ செய்கிறேனில்லை என்று நினைப்பான்‌. 
(அக்காரியங்களைத்‌ தான்‌ செய்வதாக நினையான்‌?. 


கீதா மகரந்தம்‌ - கர்ம ஸழ்யாஸ யோகம்‌ 10௦ 


ப்ரஹ்மண்யாதாய கர்மாணி ஸங்கம்‌ த்யக்த்வா கரோதி ட்‌ ॥ 
விப்யதே ந ஸ பாபேன பத்மபத்ரமிவாம்பஸா 1 10 


கருத்துரை: 

எவனொருவன்‌ தான்‌ செய்யும்‌ கர்மங்களை, இறைவனிடம்‌ 
அர்ப்பித்து, பற்றுதலைத்துறந்து செய்கிறானோ, அத்தகையோன்‌ 
தாமரை இலைத்‌ தண்ணீரைப்‌ போன்று, பாவத்தினால்‌ 
பந்தப்படுவதில்லை. 


காயேன மனஸா புத்த்யா கேவலைரிந்திரியைரபி | 
யோகினஹ்‌ கர்ம குர்வந்தி ஸங்கம்‌ தீயக்தவாத்மசுத்தயே || 11 


கருத்துரை: 
(நிஷ்காம கர்ம) யோகிகள்‌ சித்த அத்திக்காக, பற்றைத்‌ துறந்து, 


சரீரத்தாலும்‌. மனதாலும்‌, புத்தியினாலும்‌. இந்திரியங்களாலும்‌ 
கர்மம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
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யுக்தஹ்‌ கர்மபலம்‌ த்யக்த்வாசாந்தி மாப்னோதி நைஷ்டிகீம்‌ | 
அயுக்தஹ்‌ காமகாரேண பலே ஸக்தோ நிபத்யதே ॥! 12 
கருத்துரை: 


யோகியானவன்‌ (நிஷ்காமகர்மயோகி) கர்மாக்களின்‌ 
பலனைவிடுத்து (சித்த சத்தியினால்‌) ஆன்மநிட்டை 
சம்பந்தமான நிலையான சாந்தியை அடைகிறான்‌. 
யோகியல்லாதவன்‌ (பலனைக்‌ கருதி கர்மாக்களைச்‌ 
செய்கிறவன்‌) ஆசையினால்‌ தூண்டப்பெற்று கர்ம பலனில்‌ 
பற்றுக்கொண்டு பந்தத்தில்‌ கட்டுப்படுகிறான்‌. 


ஸர்வ கர்மாணி மனஸா ஸந்யஸ்யாஸ்தே ஸுகம்‌ வசீ | 
நவத்வாரே புரே தேஹீநைவ குர்வன்ன காரயன்‌ || 13 


கருத்துரை: 

இந்திரியக்கட்டுப்பாடுடைய தேகியானவன்‌ கர்மங்‌ 
களனைத்தையும்‌ மனத்தால்‌ (பலனை) விலக்கிவிட்டு, எதுவும்‌ 
செய்யாதவனாய்‌, செய்விக்காதவனாய்‌, ஒன்பது 


க்க மகமந்தம்‌ கர்ம ஸற்யாஸ யோகம்‌ 11] 


துவாரவ்களையுடைய பட்டணமா தேகத்தில்‌ நிம்மதிய. 2 
வீற்றிருக்கிறான்‌. 


ந கர்த்ருத்வம்‌ ந கர்மாணி லோகஸ்ய ஸ்ருஜதி ப்ரபுஹு ॥ 


..ந கர்மபலஸம்யோகம்‌ ஸ்வபாவஸ்து ப்ரவர்ததே 1 14 
கருத்துரை: 

பரமாத்மா ஜீவன்களுக்கு கர்த்நத்வமோ. கர்மாக்களையோ, 
கர்மபலனை யோ, அவற்றுடன்‌ தொடர்பையோ 
ஏற்படுத்துவதில்லை, இவற்றை இயற்கையே (இயற்கையுடன்‌ 
தொடர்புடைய ஜன்‌ மத்தொடர்பே) அக்கர்த்ருத்வம்‌ 


முதலானவற்றை ஏற்படுத்துகிறது. 


நாதத்தே கஸ்யசித்‌ பாபம்‌ ந சைவ சுக்ருதம்‌ விபுஹு 1 
அக்ஞா னேனாவ்ருதம்‌ ஞானம்‌ தேன முஹ்யந்தி ஜந்தவஹ ॥! 15 


கருத்துரை: 
பபருபபத்மா எவரின்‌ பாவத்‌ தையோ. புண்ணியத்தையேோ வாங்கிக்‌ 


ஸ்‌: 
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கொள்வதில்லை. அஞ்ஞானத்தினால்‌ ஞானம்‌ 
மூட.ப்பட்டி.ருக்கின்றது. அதனால்‌ ஜீவர்கள்‌ மயக்கமடைகிறார்கள்‌ 
(பிரமை). 


ஞானேன து ததக்ஞானம்‌ யேஷாம்‌ நாசிதமாத்மனஹ | 
தேஷாமாதித்யவஜ்ஞானம்‌ ப்ரகாசயதி தத்பரம்‌ ॥| 16 


கருத்துரை: 

ஆத்ம ஞானத்தினால்‌ எவரின்‌ அஞ்ஞானம்‌ அழிக்கப்படுகின்றதோ, 
அவரின்‌ ஞானம்‌ சூரியனைப்‌ போல பரப்பிரம்ம சொரூபத்தைப்‌ 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்கின்றது. (ஸ்வரூப அனுபவத்தை பெறச்‌ 
செய்கின்றது). 


ததீபுத்தயஸ்‌ ததாத்மானஸ்‌ தநீறிஷ்டாஸ்‌ தத்பராயணாஹா | 
கச்சந்த்யபுனராவருத்திம்‌ ஞான நிர்தூதகல்மஷாஹா 1 17 


கருத்துரை: 
பிரம்மத்தில்‌ புத்தியை வைப்பவர்‌, மனதை நிலைநிறுத்தியவர்‌, 


ஸ்‌; 
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பிரம்ம நிட்டையுடையவர்‌, அவரையே புகலிடமாகக்‌ கொண்டு 
சரணடைந்தவர்‌, ஞானத்தால்‌ பாவங்களை தொலைத்தவர்‌ 
ஆகியோர்‌ மீண்டும்‌ பிறவாத (புனர்‌ ஜன்மம்‌ இல்லாத) நிலையான 
மோக்ஷ்பதவியை அடை.கிறார்கள்‌. 


வித்யா வினாயஸம்பன்னே ப்ராஹ்மணே கவிஹஸ்தினி | 
சனி சைவ ச்வபாகே ச பண்டிதாஹ்‌ ஸமதர்சினஹ ॥ 18 


கருத்துரை: 
கல்வி, பணிவு இவற்றுடன்‌ கூடிய பிராம்மணனிட.த்தும்‌, 
பசுவினிடத்தும்‌, யானையிட த்தும்‌, நாயினிடத்தும்‌, நாயினைச்‌ 
சமைத்து உண்ணும்‌ சண்டாளனிடத்தும்‌ சமதிருஷ்டியுடையவரே 
(அவர்களைச்‌ சமமாகக்‌ கருதுபவரே) ஞானிகள்‌ (ஆத்ம பாவம்‌ 
உடை யவர்‌) என்று சொல்லப்படுகின்றனர்‌. 


இஹைவ தைர்ஜிதஹ்‌ ஸர்கோ யேஷாம்‌ ஸாம்யே ஸ்திதம்‌ 
மனஹ। 
நிர்தோஷம்‌ ஹி ஸமம்‌ ப்ரஹ்ம தஸ்மாத்‌ ப்ரஹ்மணி 
தேஸ்திதாஹா ॥| 19 


ரு டமாழுந்தம்‌.. கர்ம வெந்யாஎ யோங்‌ 114 


கருத்துரை: 


எவரின்‌ மனம்‌ சமநோக்கு...ன்‌ (சலனமற்ற சமநிலையில்‌, அல்லது 
எல்லாப்‌ பிராணிகளிட த்தும்‌ ஆன்மாவைக்‌ காணுவதில்‌) 
திலைத்திருக்‌ கிறதோ, அத்தகையோர்‌ இம்மையிலேயே 
பிறப்பிறப்பெனும்‌ சம்சாரத்தை வென்றவராகின்றனர்‌. ஏனெனில்‌ 
பிரம்மம்‌ தோஷமற்றது, சமமானது. எனவே (சமத்துவத்தில்‌ நிலை 
பெற்றவர்‌) அவர்கள்‌ பிரம்மத்தில்‌ நிலைத்தவரேயாவர்‌. 


நப்ரஹ்ருஷ்யேத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய நோத்விஜேத்‌ ப்ராப்ய 
சாப்ரியம்‌ | 


ஸ்திரபுத்திரஸம்மூடோ ப்ரஹ்மவித்‌ ப்ரஹ்மணி ஸ்திதஹ ॥ 20 


கருத்துரை: 

நிலையான புத்தியுடையவனும்‌, மோகமற்றவனும்‌, பிரம்மத்தில்‌ 
நிலைத்தவனும்‌ ஆன பிரம்மஞானி தனக்குப்‌ பிரியமானதை 
அடை.ந்தபோது மகிழ்ச்சியோ, 19ரியம்‌ இல்லாததை 
அடைந்தபோது துக்கமோ அடைவதில்லை. 
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பாஹ்யஸ்பர்சேஷ்வஸக்தாத்மா விந்தத்யாத்மனி யத்ஸுகம்‌ | 
ஸ ப்ரஹ்மயோகயுத்தாதீமா ஸுகமக்ஷயமச்னுதே |! 21 


கருத்துரை: 

வெளிப்புறத்தே சப்தாதி விஷயங்களில்‌ பற்றில்லாதவன்‌ 
ஆத்மாவில்‌ எத்தகைய (நிரதிசய) ௬௧ம்‌ உள்ளதோ, அத்தகைய 
சுகத்தையே அடைகிறான்‌. அவன்‌ பிரம்மநிட்டையெனும்‌ 
சமாதியில்‌ நிலைத்தவனாய்‌ (பிரம்மத்தில்‌ திளைத்தவனாய்‌) 
அழியாத சுகத்தை அடைகிறான்‌. 


யே ஹி ஸம்ஸ்பர்சஜா போகா துஹ்கயோனய ஏவ தே | 
ஆத்யந்தவந்தஹ்‌ கெளந்தேய ந தேஷு ரமதே புதஹ 1॥ 22 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! (இந்திரிய) விஷயங்களில்‌ தோவ்றிய போகங்களே 
துக்கத்திற்த காரணமானவைகளாம்‌. அவை சிறிது காலமே 
திலைப்பவை எனவே ாியர்‌ அவற்றினால்‌ இன்புறு வதில்‌ 
(பற்றுக்கொள்வதில்லை?. 


க்்்மிபமரகும ப வி பம மய ரப 1]6 


சக்னணோதீஹைவ யஹ்‌ ஸோடும்‌ ப்ராக்சரீரவிமோக்ஷணாத்‌ | 
காமக்குரோதோத்பவம்‌ வேகம்‌ ஸ யுக்தஹ்‌ ஸ ஸுகீ நரஹ ॥! 23 


கருத்துரை: 
எவனொருவன்‌ இம்மையில்‌ (இப்பிறவியிலேயே) சரீரத்தை 


விடுவதற்கு முன்பே காமக்குரோதங்களின்‌. வேகத்தை 
அடக்குவதற்கு இயன்றவனாகின்றானோ, அவனே யோகி, 
சுகவான்‌ ஆகிறான்‌. 


யோ அந்தஹ்‌ ஸுகோ அந்தராராமஸ்‌ ததாந்தர்ஜ்போதிரேவ 
॥ 


யஹ 
ஸயோகீ ப்ரஹ்மநிர்வாணம்‌ ப்ரஹ்மபூதோ அதிகச்சதி || 24 


கருத்துரை: 

எவனொருவன்‌ உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மாவிலேயே சகித்து, 
ஆத்மாவில்‌ கிரீடித்து, அதனாலேயே ௨ ள்ளொளி காண்கிறானோ, 
அத்தகைய யோகி தானே பிரம்மமாகி பிரம்ம நிர்வாணத்தை 
யடைகிறான்‌. 
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லபந்தே ப்ரஹ்மநிர்வாணம்‌ ௬ஷயஹ்‌ க்ஷ்ண்கல்மஷாஹா | 
சின்னத்வைதா யதாத்மானஹ்‌ ஸர்வபூதஹிதே ரதாஹா ॥ 25 


கருத்துரை: 

பாவங்க ன களைந்து, ஐயங்களை அகற்றி, இந்திரியங்களை 
அடக்கி, எல்லா உ.யிர்களின்‌ நன்மையில்‌ மகிழ்வடையும்‌ ரிஷிகள்‌ 
பிரம்ம நிர்வாணம்‌ அடைகிறார்கள்‌. 


காமக்ரோதவியுக்தானாம்‌ யதீனாம்‌ யதசேதஸாம்‌ ॥ 
அபிதோ ப்ரஹ்ம நிர்வாணம்‌ வர்த்ததே விதிதாத்மனாம்‌ || 26 


கருத்துரை 
காமக்குரோதங்களற்றவரும்‌. மனக்கட்டுப்பாடுடையவர்களும்‌, 


ஆத்ம தத்றநுவத்தையறிந்தவர்களும்‌ ஆன சந்தியாசிகளுக்கு பிரம்ம 
ஸமாயுஜ்யம்‌ (மோசஷா்‌. பிரம்மானந்தம்‌) மண்டும்‌, எப்போதும்‌ 
இழக்கின்றது. (சரீரம்‌ இருக்கும்‌ போதும்‌, இல்லாதிருக்கும்‌ போதும்‌ 
எப்போதும்‌). 


கிரு யகமற்கம்‌.. சம மெற்யாறா யோகம்‌. 11% 


ஸ்பர்சான்‌ க்ருத்வா பஹிர்பாஹ்யாம்ஸ்‌ சக்ஷுஸ்கை வாந்தரே 
ப்ருவோஹோ ॥ 


ப்ராணாபானெள ஸமெள க்ருத்வா 


நாஸாப்யந்தரசாரிணென ॥ 27 
யதேந்தீரியமனோபுத்திர்‌ முனிர்மோக்ஷபராயன । 
விகதேச்சாபயக்ரோதோ யஹ்‌ ஸதாமுக்தரவஸஹ ॥| 28 
கருத்துரை 


எவனொருவன்‌ வெளியில்‌ உள்ள சப்தஸ்பர்சாதி விஷயங்களை, 
வெளியிலேயே நிறுத்தி, ( உள்ளே நுழையவிடாமல்‌ தடுத்து), 
கண்களை புருவங்களுக்கிடை.யில்‌ நிறுத்தி, மூக்கில்‌ இயங்கும்‌ 
பிராண, அபான வாயுக்களை சமப்படுத்தி, இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, 
புத்தி இவைகளையடக்கி, ஆசை, அச்சம்‌, சினம்‌ இவைகளை 
விட்டு, மோக்ஷத்தை நாடி யிருப்பவனாய்‌ (ஆத்ம) மன சீலனாய்‌ 
இருக்கின்றானோ. அத்தகையோன்‌ எப்போதும்‌ முக்தனேயாவான்‌. 


கீதா மகரந்தம்‌ - கர்ம ஸற்யாஸ யோகம்‌ 1[9 


போக்தாரம்‌ யக்ஞதபஸாம்‌ ஸர்வலோகமஹேச்வரம்‌ | 
ஸுஹ்ருதம்‌ ஸர்வபூதானாம்‌ ஞாத்வா மாம்‌ 
சாந்திம்ருச்சதி || 29 


கருத்துரை: 

யக்ஞம்‌, தவம்‌ இவைகளின்‌ பலனை அனுபவிப்பவன்‌ என்றும்‌, 
எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ எசுவரன்‌ (தலைவன்‌, ஆள்பவன்‌) 
ன்றும்‌, எல்லா க -பரீர்களின்‌ நன்மையைக்‌ கோருபவன்‌ என்றும்‌ 
என்னை அறிந்த மனிதன்‌ சாந்தியை அடை கிறான்‌. 


ஆ்ஸ்க்க்‌ 


ஆறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ஆத்ம ஸம்பம போகம்‌ 


அனாச்சரிதஹ்‌ கர்ம பலம்‌ கார்யம்‌ கர்ம கரோதி யஹ்‌ | 
ஸஸந்யாஸீ ச யோகீ ச ந நிரக்‌ நிர்‌ ன சாக்ரியஹ |! 1 


கருத்துரை 

எவன்‌ தான்‌ செய்ய வேண்டிய காரியங்களை கர்ம பலனைக்‌ 
கருதாது செய்கின்றானோ, அவனே சந்நியாசியும்‌, யோகியும்‌ 
ஆவான்‌. அக்னி ஹோத்திரத்தை நிறுத்தியவனும்‌, கர்மத்தை 
விட்டவனும்‌ சந்தியாசியோ, யோகியோ அல்லன்‌. 


யம்‌ ஸந்யாஸமிதி ப்ராஹுர்‌ யோகம்‌ தம்‌ வித்தி பாண்டவ | 
நஹ்யஸந்ய ஸ்தஸங்கல்போ யோகீ பவதி கஸ்சன | 2 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனனே! எதனைச்‌ சந்நியாசம்‌ என்கிறார்களோ அதனையே 
யோகம்‌ என்றறிக, ஏனெனில்‌ (காமம்‌ முதலான) சங்கல்பங்களைத்‌ 
துூறவாதவன்‌ எவனும்‌ யோகியாவதில்லை. 


ஸ்‌; 


ஸ்‌: 
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ஆருருக்ஷோர்‌ முனேர்யோகம்‌ கர்மகாரண முச்யதே | 
யோகாரூடஸ்ய தஸ்யைவ சமஹ காரண முச்யதே || ல 


கருத்துரை: 

யோகத்தினை அடைய விரும்பும்‌, முனிவனுக்கு கர்மா 
சாதனமென்றும்‌, அதனை நன்கு பயின்று அடைந்தவனுக்கு 
மாத்திரமே செயலின்மை சாதனமென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


யதா ஹிநேந்த்ரியார்த்‌ கேஷு ந கர்ம ஸ்வனுஷஜ்ஜதே | 
ஸர்வ ஸங்கல்ப ஸ்நயாஸீ யோகாரூட ஸ்ததோச்யதே || 4 


கருத்துரை: 

எப்போது சப்தாதி விஷயங்களிலும்‌, கர்மங்களிலும்‌ கருத்து 
வைக்காது, எல்லா சங்கல்பங்களையும்‌ விட்‌ டொழிக்கிறானோ, 
அப்போது மனிதன்‌ யோகா௫ுடன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 


உத்தரே தாத்‌ மானாம்‌ நாத்மான மவஸாத யேத்‌ | 
ஆத்மைவ ஹ்யாதீமனோ பந்துராத்மைவ ரிபுராத்மனஹ || 5 


தன்னைத்தானே உ. யர்த்திக்‌ 


மிரு பருரமகும்‌.. அஆப எமியம டியை 1 


1 
1௮ 


கருத்துரை: 

கொள்ள வேண்டும்‌. தன்னை 
இழிவுறுத்திக்‌ ண்டு கீழ்நதிலையை அடையக்‌ கூடாது. 
ஏனென்றால்‌ தானை தனக்கு நண்பன்‌ (இந்திரியங்களை 


வென்றால்‌), (இ இல்லையெனில்‌), தனக்குத்தானே பகைவன்‌. 


பந்துராத்‌ மாத்‌ மனஸ்தஸ்ய யேனாத்மை வாத்மனா ஜிதஹ்‌ | 
அனாத்மன ஸ்து சத்ருத்வே வர்தே தாத்மைவ சத்ருவத்‌ | 6 


கருத்துரை: 

எவன்‌ (விவேக வைராக்கியத்தினால்‌) தன்‌ மனதினைத்‌ த தானை 
வெல்கிறானோ, அவனது ஐயிக்கப்பட்ட மனம்‌ அவனுக்கு 
உறவாகிறது. (உதவுகிறது) அவ்வாறின்றி மனதினை 
வெல்லாவிடின்‌. அதுவே பகையாகிறது. (கே௫ு செய்கிறது. 


ஜிதாத்மனஹ ப்ரசாந்தஸ்ய:பரமாத்மா ஸமா ஹிதஹ. | 
.சிதோஷ்ண ஸுகதுக்கேஷு ததா மானாபமான யோஹ்‌ || 7 
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கருத்துரை: 

மனதை வென்றவனும்‌, பரம சாந்தியுடனும்‌ இருப்பவனும்‌ ஆன 
மனிதனுக்கு குளிர்‌, வெப்பம்‌, இன்ப துன்பங்களிலும்‌, அவ்வாறே 
மான, அவமானங்களிலும்‌ பரமாத்மா அனுபவம்‌ சிதறிவிடாமல்‌ 
நிலைத்திருக்கும்‌ (அல்லதூறஜ அத்தகையோனுக்கு குளிர்‌ 
வெப்பங்களிலும்‌ மனம்‌ மட்டும்‌ ஆத்மானுபவத்திலேயே 


இருக்கும்‌) 


ஞான விக்ஞானத்‌ ருப்தாத்மா கூடஸ்தோ விஜிதேந்திரியஹ । 
யுக்த இத்யுச்பதே யோகீ ஸமலோஷ்டாச்மகாஞ்சஹ ॥/ 8 


கருத்துரை: 


சாஸ்திர ஞானம்‌, அனுபவ ஞானங்களால்‌ திருப்தியடைந்த மனம்‌ 
உடையவனும்‌, அசையாத பானம்‌ கொண்ட. வனும்‌, 
இந்திரியங்களை நன்கு வென்றவனும்‌, பண்கட்டி கல்‌. பொன்‌ 
92 ச்‌ ர க்‌ 9 

என்ற முன்றையும்‌ சமமாக தோக்குபவளனும்‌ ஆன யோகி, யோகா 
ரூடன்‌ (யோகத்தில்‌ நிலை பெற்வைன்‌. ஆஞக்மானுபவம்‌ அபற்றவ.ஃபு 
எனப்படுகிறான்‌. 





ஏட ட மருரற்றும்‌.. ஆத்மி ஊய்யம பேகம்‌ 124 


ஸுஹ்ருன்‌ மித்ரார்யுதாஸீன மத்யஸ்த த்வேஷ்ய பந்துஷு | 


ஸாதுஷ்வபி ச பாபேஷுஸமபுத்திர்‌ விசிஷ்யதே |! 9 
கருத்துரை: 


பலனை எதிர்பாராது நன்மையையே நாடுபவரிடத்தும்‌, பலனை 
எதிர்பார்த்து உ.தவி செய்வோரிடத்தும்‌, எதிரிகளிடத்தும்‌. 
சமநிலையில்‌ இரநப்பவன்‌, மத்யஸ்தர்‌. வெறுக்கத்‌ தக்கவர்‌, 
(விரோதிகள்‌), சுற்றத்தார்‌, நல்லோர்‌, பாவிகள்‌ 
இவர்கனனைவரிடத்தும்‌ சம பாவம்‌ கொண்டவனே மேலோன்‌ 
(சிறக்கவன்‌). 


யோகீ யுஞ்ஜீத ஸததமாத்மானம்‌ ரஹஸி ஸ்திதஹ | 
ஏகாகீ யதசித்தாத்மா நிராசீபரிக்ரறணஹ || 10 


கருத்துரை: 

(தியான யோகத்தினை பயிலக்‌ கருதும்‌) யோகீ தனியான இடத்தில்‌, 
தனிமையில்‌ இருந்து,மனம்‌, தேகம்‌, இந்திரியங்களைத்‌ தன்வயப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு. ஆசைகள்‌ ஏதுமின்றி, பிறரிடமிருந்து 


மீறாா மகரழ்கும்‌. உல்ம மைம்யய யோகம்‌ 1 2 


எதனையும்‌ பெறுது பப்பேறும்‌ மனதை ஆன்மாவிலேயே நிலம. 
ஜிறுத்தவேண்டும்‌. 


௬செள தேசே ப்ரதிஷ்டாப்ய ஸ்திர மாஸனமாத்‌ மனஹ | 
நாத்யுச்ச்திரம்‌ நாதிநீசம்‌ சைலாஜின குசோத்ரம்‌ ॥॥ 11 


தத்ரைகாக்ரம்‌ மனஹ க்ருத்வா யத சித்தேந்திரிய க்ரியஹ | 
உபவிச்யாஸனே யுஞ்ஜ்யாத்‌ யோக மாத்ம விசுத்தயே || 12. 
கருத்துரை: 

தூய்மையான அடஞ்தில்‌, அதிக 2. யாசில்லாததும்‌, மிகத்‌ தபழ்ந்‌ ழி 
இல்லாததும்‌. கீழ தர்ப்பை, அதன்‌ மீது தோல்‌ (மாண்‌ அல்ல த்ர 
புலித்தோல்‌). அதன்‌ மீது துணியால்‌ ஆன, அசைவற்ற ஆசனக்‌ 
(ரிடம்‌) மிதமர்ற்து. மனத்தை ஓஒரயைப்படுத்தி, இந்தி மட்ட பபர்‌ 
இவற்றின்‌ செயல்களை ஒடுத்கி, அம்ம கரடைடைது , 217 
(பரவத்ம) திம்ப அத்தினைப்‌ பயிற்சி செய்தல்‌ லேஸ்டரும்‌. 











மைம்‌ காயசிரோக்ரீவம்‌ தாரயன்னசலம்‌ ஸ்திரஹ 1 
ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய நாஸிகாகீரம்‌ ஸ்வம்‌ திசஸ்சான வலோகயன்‌ ॥ 13 
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ப்ரசாந்தாத்மா விகதபீர்‌ ப்ரஹ்மசாரி வ்ரதே ஸ்திதஹ ॥ 
மனஹ்‌ ஸம்யம்ய மச்சித்தோ யுக்த ஆஸீத மத்பரஹ || : 14 


கருத்துரை: 

(தியானம்‌ செய்பவன்‌) தேகம்‌, தலை, கழுத்து இவற்றை உறுதியாக 
அசையாது நிறுத்தி, உறுதியாக இருந்து, திசைகளைப்‌ பாராது, 
நாசி மானையை நோக்கியிருந்து. அமைதியான 
மனமுடையவனாய்‌, அச்சத்தை யகற்றி, பிரம்மச்சாரி விரத 
நிஷ்டையில்‌ இருந்து, மனத்தை நன்கு கட்டுப்படுத்தி, 
என்னணிட த்தே சித்தத்தை வைத்து, என்னையே பரகதியென்று 
நம்பி, ஸமாதி (தியான) யுக்தனாய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


யுஞ்ஜன்னேவம்‌ ஸ்தாத்மானம்‌ யோகீ ல டன்‌ ர ॥ 
சாந்திம்‌ நிர்வாண பரமாம்‌ மத்ஸம்ஸ்தாம மதிகச்சதி ॥ 15 


கருத்துரை: 
மனக்கட்டுப்பாடுடைய யோகி, இவ்வாறாக என்றும ன தை 
ஆத்ம தியானத்தில்‌ நிறுத்தி, என்னிடத்துள்ள (என்‌ 
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சொரூபமானதும்‌?. மோஹத்திலை முற்றுப்பெறுவதுூம்‌ (பராமானற்த 
ரூபமானதும்‌) ஆன சாந்தியை அடைகிறான்‌. 


நாத்யச்னதஸ்து யபோகோஅஸ்தி ந சைகாந்த மனச்னதஹ ॥ 


,நசாதி ஸ்வப்ன சீலஸ்ய ஜாக்ரதோ நைவ சார்ஜுன ॥| 16 
கருத்துரை: 
அர்ஜுலா! இந்த தியாடை வயோகமானது. அதிகமாக 


உடண்பவனுக்கும்‌, அறவே உ ண்லாதவனுக்‌.தம்‌ உடுவதில்லை. 


அவ்வா றே மமிகப்பட உறங்குபவறுக்கும்‌. 1மிகைப்பட. 
விழித்திருப்பவணுக்கும்‌ யோகம்‌ கூடுவதேயில்‌ லை. 


யுக்தாஹார விஹாரஸ்ய யுக்த சேஷ்‌ டஸ்ய கர்மஸு | 
யுக்தஸ்வப்னாவ போதஸ்ய யோகோ பவதி துக்கஹா .॥ 17 


கருக்துரை: 
சிதம்‌ உ ண்டு 2டடற்‌ பயித்மி செய்வோனணுக்கு அர்டங்கவையும்‌ 


மீரா யகரம்தம்‌. ஆம்ய ஸம்யய போகம்‌ 138 


அளவுடன்‌ செய்து, உறக்கத்திலும்‌ விழிப்பிலும்‌ முறையாக 
மிதமாக இருப்பவனுக்கு, யோகம்‌, (ஜனன மரணம்‌) முதலான 
சம்சாரதுக்கங்களைப்‌ போக்‌குவதாக உள்ளது. 


யதா விநியதம்‌ சித்தமாத்மன்யேவா வதிஷ்டதே ॥ 
நிஹ்‌ ஸ்ப்ருஷஹ்‌ ஸர்வ காமேப்யோ யுக்த இத்யுச்யதே 
த்தா ॥ 18 


கருத்துரை: 

எப்போது மனம்‌ நன்கு அடக்கப்பட்டு, ஆன்மாவிலேயே 
நிலைக்கின்றதோ, மேலும்‌ எப்போது யோகி எல்லாவிதமான 
ஆகைகளினின்றும்‌ விடுபடுகிறானோ, அப்போதே அவன்‌ 
யோகசித்தியை அடைந்தவன்‌ (சமாதி யுக்தன்‌) என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. 


யதா தீபோ நிவாதஸ்தோ நேங்கதே ஸோயபமா ஸ்ம்ருதா | 
யோகினோ யதசித்தஸ்ய யுஞ்ஜதோ யோக மாத்‌ மன ஹ || 19 


கிரு மகரந்தம்‌ : ஆத்மஸம்யம யோகம்‌ 12௦ 


கருத்துரை: 

காற்று வீசாத இடத்தில்‌ உள்ள தீபம்‌ எவ்வாறு அசையாது 
சலனமின்றி இருக்கிறதோ. அவ்வாறே ஆத்ம தியானத்தைப்‌ 
பயிலுகின்ற யோகியின்‌ அடங்கிய மனதும்‌ சலனமின்றி 
இருக்கும்‌. ஆகவேதான்‌ சலனமற்ற மனதிற்குக்‌ கற்றில்லாத 
இடத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட தீபம்‌ உ பமானம ரகர 
சொல்ைப்படுகின்றது. 


யத்ரோ பரமதே சித்தம்‌ நிருத்தம்‌ யோக சேவயா | 
யத்ர சைவாத்‌ மனாத்மானம்‌ பச்யன்‌ னாத்மணி துஷ்யதி | 20 


ஸாதமாத்யற்திகம்‌ யந்தத்புத்தி க்ராஹ்ய மதீந்தரியம்‌ | 
வேத்தி யத்ர சைவாயம்‌ ஸ்திதஸ்‌ சலதி தத்வக ஹ 1! 21 


யம்‌ லப்தவா சாபரம்‌ லாபம்‌ மன்யதே நாதிகம்‌ ததஹ | 
யஸ்மின்ஸ்திதோ ந துக்கேன குருணாபி விசால்யதே ॥ 22 
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ஸ்‌: தம்‌ வித்யாத்துக்க ஸம்யோக வியோகம்‌ யோக ஸம்ஜிதம்‌ | 


ஸ நிஸ்சயேன யோகிதவ்யோ யோகோ அநிர்விண்ண 
சேதஸா 1! 23 


கருத்துரை: 

யோகாப்பியாசத்தால்‌ அட.க்கப்பெற்ற மனம்‌ எப்போது அமைதி 

அடை கிறதோ, எப்போது (தூய்மையான) மனதினால்‌ 
1 ௮ த்‌ ஜ்‌ ம்‌ 


ஆத்மாவைக்‌ கண்டு (அனுபவித்துக்‌ கொண்டு) யோகி 
தன்னிலேயே ஆனந்தத்தைக்‌ காண்கின்றானோ, எங்கிருப்பினும்‌, 
யோகி இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாததும்‌ (நிர்மலமான) 
புத்தியினால்‌ கிரகிக்கப்படுவதும்‌, முடிவில்லாததும்‌ ஆன 
சுகத்தினை அனுபவிக்கிறானோ, மேலும்‌ தன்‌ அனுபவத்தினால்‌ 
சிறிதளவும்‌ அசைவற்றிருக்கிறானோ, எதனை அடைந்த பின்பு 
ஏனைய லாபங்களை அதனினும்‌ மேலாகக்‌ கருதுவதில்லையோ, 
எதில்‌ திலைத்திருந்து மிகப்‌ பெரிய துக்கத்தினால்கூட 
அசைவதில்லையோ, துக்கம்‌ சிறிதளவேனும்‌, இல்லாத அந்த 
நிலையையே யோகம்‌ (ஆத்ம ஐக்கியம்‌, ஆத்ம சாட்சாத்காரம்‌) 
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என்றறிதல்‌ வேண்டும்‌. அத்தகைய ஆத்ம சாட்சாத்காராமான 
யோகத்தினை துக்கத்தினால்‌ சுலப்புறாத தீரமான மனத்தியால்‌ 
ஊக்கத்துடன்‌ செயல்பட்டு சாதித்தல்‌ வேண்டும்‌. 


ஸங்கல்ப ப்ரபவான்‌ காமான்ஸ்தீயகீத்வா ஸர்வான சேஷதஹ | 
மனஸை வேநீத்ரியகீராமம்‌ வினியமிய ஸமந்ததஹ || 24 


சனைஹசனைரு பரமேத்‌ புத்தியா த்ருதிக்ருஹீதயா ॥ 
ஆத்ம ஸம்ஸ்தம்‌ மனஹ க்ருத்வா ந சிஞ்சிதபி சிந்தயேத்‌ || 25 


கருத்துரை: 
எண்ணத்தினால்‌ (சங்கற்பத்தினால்‌) ஏற்படும்‌ 


ஆசைகளனைத்தையும்‌ முழுவதும்‌ விடுத்து. மனதில்‌ 
இந்திரியங்களை தான்டு பக்கங்களிரின்றும்‌, நன்கு அடக்கி, 
தைரியத்துடன்‌. கூடிய புத்தியிவால்‌ மெல்ல மெல்ல வெளி 
உலிலிவ்றும்‌ அம்‌ பவத்திை ம ற்றி அற்தாங்கத்தில்‌ உன்‌ 
பானதில்‌ ஆற அமடரச்‌ பெய்ய வேண்டும்‌. போலப்‌ மனத்தினை 
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ஆகி வில்‌ லல நிறுத்தி ஆன்மா லவத்‌ தவிர வேறு எதனைப்‌ 
பற்றியும்‌ சிந்திக்காது இருத்தல்‌ வேகாடும்‌. 


யதோ யதோ நிஸ்சாகி மனஸ்‌ சஞ்சல மஸ்திரம்‌ | 
த௲ஸ்ததோ நியம்யைத தாத்மன்யேவ வசம்‌ நயேத்‌ ॥| 26 


கருத்துரை: 

சபலத்துடன்‌. டியதும்‌. நிலையற்றதுமான மனத்தினை 
எங்கெங்கு (எவ்வெவ்‌ விஷயங்களில்‌) சஞ்சரிக்கின்றதோ 
அங்கிருந்து அகனை அடக்கிக்‌ கொணர்ந்து ஆன்மாவிலேயே 
நிலைதிறுத்துதல்‌. வேண்டும்‌. ஆன்மாவின்‌ வசத்தில்‌ 
ஒப்படைத்தல்‌ வே.கடும்‌. 





ப்ரசாந்தமனஸம்‌ ஹ்‌யேனம்‌ யோகினம்‌ ஸுகமுத்தமம்‌ ! 
உயைதி சாந்தரஜஸம்‌ ப்ரஹ்மபூதம கல்மஷம்‌ || 27 


கருத்துரை: , 
மிகச்‌ சாந்தமாவ மனதையுடைய, ரஜோகுணா விகாரமற்ற, 
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பாவங்களற்ற,. (ிரம்மரூபத்தையடைந்த பேோகியை பி 
உத்தமமான அயம்‌ (ஆத்மாவந்தம்‌) வற்துடை கிறது. (அவ்வாறு 
அடைதல்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ தாணலாகும்‌ பங்பது பொருவ. 


யூஞ்ஜன்னேவம்‌ ஸதாத்மானம்‌ யோகீ விகத கல்மஷடஹ | 
ஸுகேன ப்ரஹ்ம ஸம்ஸ்பர்ச மந்யந்தம்‌ ஸுகமச்னுதே 1 28 


கருத்துரை: 

இவ்வாறு மனத்தினை எப்‌ பழம்‌ . நன்மாவிலையே நிறுத்திக்‌ 
குற்றமற்றவனான யோகி பிரம்மானுபவமான பரமககத்தை 
எளிதாக அடை இறாண்‌. 

ஸர்வ பூதஸ்தமாத்மானம்‌ ஸர்வபூதாவி சாத்மனி | 

ஈக்ஷதே யோகயுக்தாத்மா ஸர்வத்ர ஸுஃதர்சனஹ (| 29 


கருத்துரை: 

பேேரகத்தில்‌ உறுதிபெற்று. பங்கும்‌ சப ிருஷ்டியுடையவன்‌ 
தன்னை. எல்லா. வயரிச்வரிடம்தும்‌.. எல்லம்‌. உ யிர்கவைத்‌ 
துண்ரிடத்தும்‌ , மங்ிற ரர்‌. 
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யோ மாம்‌ பச்யதி ஸர்வத்ர ஸர்வம்‌ சமயிபச்யதி | 


தஸ்யாஹம்‌ ந ப்ரணச்யாமி ஸசமே ந ப்ரணச்யதி ॥॥ 3 
கருத்துரை: 
ஏவனொருவன்‌ எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ என்னைக்‌ 


காண்கிற பனா, மேலும்‌ என்னை எல்லாவற்றிலும்‌ காண்கிறானோ 
அவன்‌ காட்சியினின்று நான்‌ மறைவதில்லை: அவனும்‌ என்‌ 
காட்சியினின்று மறைவதில்லை. 


ஸர்ீவபூதஸ்திதம்‌ யோமாம்‌ பஜத்யேகத்வா மாஸ்திதஹ | 
ஸர்வதா வர்தமாணனோஅபி ஸயோகீ மயிவர்ததே ॥| 31 


கருத்துரை: 

எவன்‌ எல்லா உ.யிர்களிலுமிருக்கிற என்னை வேற்றுமையின்றி, 
அனைத்தும்‌ பிரம்மமே என்கிற உறுதியுடன்‌ என்னை போற்றிச்‌ 
சேவிக்கும்‌ யோகி எந்நிலையில்‌ எப்பாங்கில்‌ இருப்பினும்‌ (சமாதி 
திஷ்டை யிருந்தாலும்‌, அல்லது செயலாற்றிக்‌ கொண்டிருப்பினும்‌) 
என்னிட.த்திலேயே (ஆத்மாவிலேயே) இருப்பவன்‌ ஆகிறான்‌. 
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ஆத்மெளபம்யேன ஸர்வத்ர ஸமம்பச்யதி யோ அர்ஜுன | 
ஸுகம்‌ வாயதிவா துக்கம்‌ ஸ யோகீ பரமோ மதஹ ॥| 32 


கருத்துரை: 

ஓ அர்ஜுனா! எல்லா உயிர்களின்‌ சுகத்தையும்‌, துக்கத்தையும்‌ 
தன்னுடை யதாகவே எண்ணி, தன்னையே உவமையாகக்‌ 
காண்பவன்‌ பரமயோகியெனக்‌ கருதப்படுகிறான்‌ 


போஅயம்‌ யோகஸ்த்வயா ப்ரோக்தஹ்‌ ஸாம்யேன மதுசூதன ॥ 
ஏதஸ்யாஹம்‌ ந பச்யாமி சஞ்சலத்வாத்‌ ஸ்திதம்‌ ஸ்திராம்‌ | 33 


கருத்துரை: 

ஏலிருஷ்ணா! மனம்‌ சலனமற்றதாக இருப்பின்‌ சித்திக்கும்‌ என்று 
நீ சொன்ன இந்த யோகத்தின்‌ நிலையானதன்மை அலைகின்ற 
வன்‌ மனதிற்குப்‌ புரிபடவில்லை. 





சஞ்சலம்‌ ஹி மனஹ கீருஷ்ண ப்ரமாதி பலவத்‌ த்ருடம்‌ ॥ 
தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மன்யே வாயோரிவ ஸுதுஷ்கரம்‌ || 34 


ஸ்‌; 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை. 

கிருஷ்ணா! மனம்‌ சலனமுடையதும்‌, கலக்கம்‌ தரக்‌ சகூடியது 
என்றும்‌, பலமுடையது என்றும்‌, அடங்காதது என்றும்‌ 
அறிகிறேன்‌. எனவே அதனைக்‌ கட்டுவது காற்றை அடக்குவதைப்‌ 
போல மிக்கக்‌ கடினமானதாக நான்‌ கருதுகிறேன்‌. 


அஸம்சயம்‌ மஹாபாஹோ மனோ துர்நிக்ரஹம்‌ சலம்‌ | 
அப்யாஸேன து கெளந்தேய வைராக்யேண ச கீருஹ்யதே | 35 


கருத்துரை: 
சிறந்த தோள்வலியுடைய அர்ஜுனா! மனத்தினைக்‌ 


கட்டுப்படுத்துதல்‌ கடினமே, மேலும்‌ அது சஞ்சலமானதே. இதில்‌ 
எத்தகைய ஐயமும்‌ இல்லை. ஆயினும்‌ பயிற்சியினாலும்‌, 
வைராக்கியத்தினாலும்‌ அதனைக்‌ கட்டுப்படுத்த இயலும்‌. : 


அஸம்யதாத்மனா யோகோதுஷ்ப்ராப இதிமே மதிஹ | 
வச்யாத்மனாது யததா சகீ்யோ அவாப்து முபாயதஹ ॥ 36 


ஸ்‌ 


ஸ்‌ 
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கருத்துரை: 
மனதை அடக்காதவன்‌ யோகத்தினை அடைய முடியாது என்பது 
என்‌ கருத்து. குன்வயப்பட்ட மனத்துடன்‌ முயற்சி 


செய்பவனுக்கே அது அடையக்கூடி யது. 


அவதிஹ ச்ரத்தயோபேதோ யோகாச்சலித மானஸஹ ॥ 
அப்ராப்ய யோகஸம்ஸித்திம்‌ காம்‌ கதிம்‌ கருஷ்ண கச்சதி || 37 


கருத்துரை: 

கிருஷ்ணா! சிரத்தையுடன்‌ கூடியவனாயினும்‌, முயற்சிக்‌ 
குறைவால்‌ யோகத்தினின்றும்‌ மனம்‌ தவறியவன்‌, யோகம்‌ 
நிறைவேறாது எந்த கதியினை அடைகிறான்‌? 


கச்சின்னோபய விப்ரஷ்ட ஸ்சின்னா ப்ரமிவ நச்யதி | 
அபரதிஷ்டோ மஹாபாஹோ விமூடோ ப்ரஹ்மண: பதி ப்‌ 38 


கருத்துரை: 
பெருந்தோளுடைய ஸ்ரீ கிருஷ்சா! பிரம்மாமார்க்கத்தில்‌. 
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மோசமடைதந்த மூடன்‌ இகபரம்‌ இரண்டுமிழந்து சிதறிய மம்கம்‌ - 
போல்‌ அழிந்து கோகிறானல்லவா? 


ஏதன்மே ஸம்சயம்‌ க்ருஷ்ண சேத்துமர்ஹஸ்ய சேஷதஹ ॥ 
தீவதன்யஹ ஸம்சயஸ்யாஸ்ய சேத்தா ந ஹ்யுபபத்யதே || 39 


கருத்துரை: 
ஸ்ரீ கிருஷ்பை இந்த சந்தேகத்தினை முழுமையாகத்‌ 
தொலைப்பதற்கு நியே தகுந்தவன்‌. உன்னைத்‌: தவிர 


வேறொருவரும்‌ இதனை போக்க இயலாது. 


பார்த்த நைவேஹ நாமுத்ர விநாசஸ்‌ தஸ்ய வித்யதே 1. 
நஹி கல்யாண கீருத்கஸ்‌ சித்துர்‌ கதிம்‌ தாத கச்சதி ॥ 40 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! அத்தகையே யோகத்தினின்றும்‌ வழுவியவர்களுக்கு 
இவ்வுலகிலும்‌, மேலுலகிலும்‌ அழிவென்பதில்லை. 


நலஞ்செய்வோன்‌ எவரும்‌ துர்கதியடைவதில்லையப்பா! 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 


லீகி்மகாற்தம்‌.. அக்மம௰்யம யோகம்‌ 139 


ப்ராப்ய புண்யக்ருதாம்‌ லோகானுஷித்வா சாஸ்வதீஹி 

ஸமாஹ்‌ | 
௬சீனாம்‌ ஸ்ரீ மதாம்‌ கேஹே யோகப்‌ ப்ரஷ்டோ 

அபிஜாயதே || 41 

கருத்துரை; 
,யோகத்தினின்று வழுவிய (மரணத்திற்குப்‌ பின்‌) புண்யாத்மா 
மேலுலகை அடைந்து, அங்‌ துப்‌ பல வருடங்கள்‌ வாழ்ந்திருந்து, 
இறுதியில்‌ நன்நெறியாளர்களான செல்வம்‌ நிறைந்த இல்லத்தில்‌ 
பிறக்கிறான்‌. 


அதவா யோகினாமேவ குலே பவதி தீமாதாம்‌ | 
எதத்தி தூர்பதரம்‌ லோகே-ஜன்மயதீ தருசம்‌ !! 42௯ 


கருத்துரை: 

அல்லது (உத்தம: போபால்‌). ஞானத்துடன்‌. சூடிய 
வம்சத்திலேயே பிறக்கிற என்‌. இவ்வாறான பிறவி லகில்‌ மிக 
ரிக பெறுதற்கரியதாும்‌. 


கின கம்மை. ஆக்ம ஸம்யாம யோகம்‌ 140) 


தத்ர தம்‌ புத்திஸம்‌ யோகம்‌ லபதே பெளர்‌ வதே ஹிகம்‌ ॥ 
யததே ச ததோ பூயஹ ஸம்ஸித்தெள குருநந்தன 1 43 


௬ருத்துரை: 

அர்ஜுனா! அவ்வாறு அவன்‌ யோகிகளின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்து 
முன்‌ பிறவியின்‌ தேகத்‌ தொடர்பால்‌ அத்தகைய யோக சாதனை 
அறிவைத்‌ திரும்பவும்‌ பெறுகிறான்‌. அத்தகைய பண்பாட்டினால்‌ 
அவன்‌ முழுமையான யோக நிலையை அடை வதற்கு மறுபடியும்‌ 


தீவிரமாக முயலுகிறான்‌. 


பூர்வாப்யாஸேன தேனைவ ஹ்ரியதே ஹ்யவ சோ அயி ஸஹ்‌ | 
ஜிக்ஞாஸீரபி யோகஸ்ய சப்தப்ரஹ்மாதி வர்ததே || 44 


கருத்துரை: 

அவன்‌ (யோக விரஷ்டன்‌) யோக அப்பியாயசத்திற்குத்‌ தானே 
நிச்சயித்துக்‌ கொள்ளாவிட்டாலும்‌ முன்‌ பிறவியில்‌ செய்த 
பயிற்சியினால்‌ யோக சாதனைக்கே இழுக்கப்படுகிறான்‌. 


மீறா மகரந்தம்‌ - ஆத்ம ஸம்யம யோகம்‌ 111 


யோகத்தினை ஆராய்ச்சி செய்யூம்‌ தத்வ ஆ ராம்‌ ப்ச்சியாளாணன்‌ கூட 
வேதத்தைக்‌ கடப்பவனாகிறான்‌. 


ப்ரயத்னாத்யத மானஸ்து யோகீ ஸம்‌ச௬ுத்த கில்பிஷஹ | 
அநேக ஜன்ம ஸம்ஸித்தஸ்த தோ யாதி பராம்‌ கதிம்‌ !! 45 


கருத்துரை: 
ஈடுபாட்டுடன்‌ முயற்சிக்கின்ற யோகியானவன்‌ 
பாவங்களற்றவனாய்‌, பல பிறவிகளாகத்‌ தாட. ர்ந்து 


செய்யப்பட்‌ டு வந்த பயிற்சியினால்‌ யோக சித்தியடைந்தவனாய்‌. 
தன்னன மிக உத்தமமான ஒதியினை (மோட்‌்சத்தினை) 
அடை கிறான்‌. 


தபஸ்விப்யோ அதிகோ யோகீ ஞானிப்‌ யோஅபி மதோ 
அதிகஹ ॥ 
கர்மிப்பஸ்சாதிகோ யோகீ தஸ்மாத்‌ யோகீ பவார்ஜுன || 46 


6 


மீரா மருழழ்ரும்‌.. ஆத்மஸம்யம யோகம்‌ 142 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! போகியானவன்‌ தவசிகளைக்காட்டிலும்‌, சாஸ்திர 


ஞானம்‌ உடையவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌, காமிய கர்மங்கள்‌ 
செய்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவன்‌ என்று 
கருதப்படுகிறான்‌. எனவே நீ யோகியாக ஆவாய்‌. 


யோகினா மபி ஸர்வேஷாம்‌ மத்‌ கதேனாந்தராத்மனா | 
ச்ரத்தாவான்‌ பஜதே யோமாம்‌ ஸமே யுக்த தமோமதஹ | 47 


கருத்துரை: 
யோகிகள்‌ அனைவரிலும்‌ எவன்‌ என்னிடத்து மனத்தை நிறுத்தி, 
சிரத்தையுடன்‌ என்னைத்‌ தியானிக்கிறானோ அவனே மிகவும்‌ 


சிறந்தவன்‌ என்பது என்‌ கருத்து. 


எ்ஸ்ல்ள்ள்ஸ்‌. 


ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
விஞ்ஞான யோகம்‌ 


மய்யாஸக்த மனாஹ்‌ பார்த்த யோகம்‌ யுஞ்ஜன்‌ மாதச்ரயஹ | 
அஸம்சயம்‌ ஸமக்ரம்‌ மாம்‌ யதா ஞாஸ்யஸி தச்சருணு || 1 


கருத்துரை: 

(ரீ பகவான்‌ சொன்னார்‌. - அர்ஜுனா! என்னிடத்தே இசைந்த 
மனத்தினனாய்‌, என்னையே அடைக்கலமாய்க்‌ கொண்டு 
யோகத்தினை அனுசரித்து ஐயத்திற்கிட மின்றி முழுமையாக 
என்னை அறிந்து கொள். ஸூம்‌ முறையைக்‌ கேள்‌. 


ஞானம்‌ தே அஹம்‌ ஸவிக்ஞான..மிதம்‌ வக்ஷ்யாம்‌ யசேஷதஹ | 
யஜ்ஞாத்வா நேஹ பூயோ அந்யறஜ்ஞா த்வயம்‌ வசிஷ்யதே |! 2 


ஆருதீதுரை: 
எதனை. அறிந்திருந்தால்‌ மறுபடியும்‌ இவ்வுலகில்‌ அறிய 
வேண்டியது வேறொன்று மிருந்திராதோ, அத்தகைய 


ஸ்‌: 


கீதா மகரந்தம்‌ - விஞ்ஞான யோகம்‌ 144 


அனுபவபூர்வமான ஞானத்தை முழுமையாக உனக்கு 
அளிக்கிறேன்‌. 


மனுஷ்யாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷு கஸ்சித்‌ யததி ஸித்தவயே ॥ 
யததாமபி ஸித்தானாம்‌ கஸ்சின்மாம்‌ வேத்தி தத்வதஹ ॥ 3 


அருத்துரை: 

பல்லாயிரக்கணக்கான மனிதர்களுள்‌ ஏதோ ஒரு சிலரே 
மோட்சப்பதவியை அடைவதற்கு முயல்கின்றனர்‌. அவ்வாறு 
முயற்சி செய்யும்‌ பலரில்‌ எவனோ ஒருவனே என்னை 
உ.ண்மையில்‌ அறிகிறான்‌. 


பூமிரா போஅனலோ வாயுஹ்கம்‌ மனோ புத்திரேவச | 
அஹங்கார இதீயம்‌ மே பின்னா ப்ரக்ருதிரஷ்டதா ॥ 4 


கருத்துரை: 
மிலம்‌, நீர்‌, நெருப்பு. காற்று, வானம்‌, மனம்‌. புத்தி, அஹங்காரம்‌ 
என எட்டுனிதமாக என்‌ பிரகிருதி பிரிவுப்‌ டி ருக்கிறது. 


ஸ்‌; 


ஸ்‌; 


கீருமயகரந்தம்‌ விஞ்ஞான யோகம்‌, 145 


அபரேய மிதஸ்த வன்யாம்‌ ப்ரகீருதிம்‌ வித்தி மே பராம்‌ | 
ஜீவ பூதாம்‌ மஹாபாஹோ யயேதம்‌ தார்யதே ஜகத்‌ || 5 


கருத்துரை: 

பெருந்தோள்‌ வலியுடைய அர்ஜுனா! இந்த (அபரா) பிரகிருதி 
மிகவும்‌ கீழானது. இதைவிட. வேறான, இவ்வுலகனைத்தையும்‌ 
தாங்கக்‌ கூடிய, உயிர்‌ ஆவதும்‌ ஆகிய வேறொரு பிரகிருதியை 
(பரா பிரகிருதியை) மேலானதாக அறிவாயாக. 


ஏதத்‌ யோனீனி பூதானி ஸர்வாணீ தீயுபதாரய | 
அஹம்‌ கீருத்ஸ்னஸ்ய ஜகதஹ ப்ர பவஹ ப்ரலய ஸ்ததா || 6 


கருத்துரை: 

(ஜடம்‌, சேதனமான) எல்லா பூதங்களும்‌ இவ்விரண்டு (பரா, அபரா) 
இயற்கைகளினாலேயே தோன்றுகின்றன என்று அறிவாயாக. 
(இவ்விரண்டு பிரகிருதிகளின்‌ மூலமே) நானே 
இவ்வுலகமனைத்தின்‌ தோற்றத்திற்கும்‌, அழிவிற்கும்‌ 


காரணமானவன்‌. 


கீதா மகாந்தம்‌ விஞ்ஞான யோகம்‌, 146 


மத்தஹ பரதரம்‌ நான்யத்‌ சிஞ்சிதஸ்தி தனஞ்ஜய ॥ 
மயி ஸர்வமிதம்‌ ப்ரோதம்‌ ஸுத்ரே மணிகணா இவ | ரீ 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! என்னைவிட. மேலாவது வேறு எதுவும்‌ இல்லை. 
தூலிலே மணிகள்‌ போன்று இவ்வுலகமனைத்தும்‌ என்மீது 
கோர்க்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன. 


ரஸோ அஹமப்ஸு கெளந்தேய ப்ரபாஸ்மி சசிஸுர்யயோஹ் | 
ப்ரணவஹ்‌ ஸர்வ வேதேஷு சப்தஹகே பெளருஷம்‌ ந்ருஷு (| 8 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! நான்‌ நீரில்‌ சுவையாகவும்‌ ரந்திர சூரியர்களிட த்தில்‌ 
ஒளியாகவும்‌, எல்லா வேதங்களிலும்‌ ஓங்காரமாகவும்‌. ஆகாசத்தில்‌ 
சப்தமாகவும்‌, மனிதர்களில்‌ ஆண்மையாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


புண்யோ கந்தஹ ப்ருதிவ்யாம்ச தேஜஸ்சாஸ்மி விபாவசெள 1 
ஜீவனம்‌ ஸர்வ பூதேஷு தபஸ்சாஸ்மி தபஸ்விஷு || 9 


சிதா மகமர்கும்‌ - விஞ்ஞான யேபகம்‌ 147 


கருத்துரை: 

(மேலும்‌ நான்‌) மண்ணில்‌ நறுமணமாகவும்‌, அக்னியில்‌ 
சட ராகவும்‌, எல்லா உயிர்களிலும்‌ உயிராகவும்‌. தபஸ்விகளுக்குள்‌ 
தபஸாகவும்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 


பீஜம்‌ மாம்‌ ஸர்வபூதானாம்‌ வித்தி பார்த்த ஸநாதனம்‌ | 
புத்திர்‌ புத்திமதாமஸ்மி தேஜஸ்‌ தேஜஸ்வினா மஹம்‌ ॥॥ 10 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! என்னை எல்லாவித உயிர்களின்‌ நிலைபேறுடைய 
வித்தாக அறிக. மேலும்‌, புத்திமான்களின்‌ புத்தியாகவும்‌, 
தீரர்களின்‌ தைரியமாகவும்‌ நானே இருக்கிறேன்‌. 


பலம்‌ பலவதாமஸ்மி காமராக விவர்ஜிதம்‌ | 
தர்மா விருந்தோ பூதேஷு காமோ அஸ்மி பரதர்ஷப !! 11 


கருத்துரை: 
பரத குல சிரேஷ்டனே! நான்‌ பலவான்களிடத்து காமம்‌ நீங்கப்‌ 
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தர்மத்துக்கு முரண்பட ந 


பெற்ற பலமாகவும்‌, உமிர்களிடத்து 
ஆசையாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


யே சைவ ஸாத்விகா பாவா ராஜாஸாஸ்‌ தாம ஸாஸ்சயே | 
மத்த ஏவேதி தான்‌ வித்தி நத்வஹம்‌ தேஷுதே மயி ॥| 12 


கருத்துரை: 


சத்வ ரஜோ, தமோ குணங்களால்‌ உண்டான பொருள்கள்‌ 
(அல்லது இயல்புகள்‌) எவை உள்ளனவோ அவை என்னால்‌ 
ஏற்பட்‌ ட..வை என்று அறிக. ஆயின்‌ நான்‌ அவற்றில்‌ இல்லை. 
அவை என்னிடத்து உள்ளன. (நான்‌ அவற்றிற்கு வசப்பட்டவன்‌ 
அல்லவ்‌. அவை என்‌ வரத்தில்‌ இருக்கின்றன என்பது பொருள்‌) 








தீரிபிர்‌ குணமயைர்‌ பாவைரேபிஹ்‌ ஸர்மிதம்‌ ஜகத்‌ | 
மோஹிதம்‌ நாபிஜானாதி மாமேப்யஹ்‌ பரமவ்யயம்‌ 1! 13 


கருத்துரை: 
இகர சொல்லப்பட்ட மூன்‌, மா. ்‌ ரஜோ த? 
அங்குச்‌ சொல்லப்பட்ட நூன்று விதமான பதவ. ரஜோ, தமோ 
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குணங்களின்‌ விகாரங்களான இயற்கையின்‌ இயல்பாய்‌ 
இவ்வுலகமனைத்தும்‌ மயக்கம்‌ அடைந்து (அஜிவேகம்‌) 
அக்குணங்களுக்கு அப்பாற்பட்ட, அழிவற்ற என்னை அறிய 
இயலாதிருக்கின்றனர்‌. 


தைவீஹ்யேஷா குணமயீ மம மாயா தூரத்யயா ॥ 
மாமேவ யே ப்ரபத்யந்தே மாயாமேதாம்‌ தரந்தி தே ॥! 14 


கருத்துரை: 

ஏனெனில்‌, இறை சம்பந்தமானதும்‌ திரிகுணங்களால்‌ 
ஆகியதுமாகிய என்‌ மாயை (தேவ மாயை) தாண்டுவது மிகவும்‌ 
கடினமானது. (ஆயினும்‌) எவர்‌ என்னையே அடைக்கலம்‌ 
அடைகின்றனரோ அவர்‌ மாயையைத்‌ தாண்ட வியலும்‌. 


நமாம்‌ துஷ்க்ருதினோ மூடாஹ்‌ ப்ரபத்யந்தே நரதாமாஹ்‌ | 
மாய யாப்ஹ்ருத ஞானா ஆஸுரம்‌ பாவமாச்ரிதாஹ்‌ |! 15 
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கருத்துரை: 


பாவம்‌ செய்வோர்‌, மூடர்கள்‌, மாயையினால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட. 
ஞானம்‌ உடையவர்கள்‌, அசுர இயல்புடையோர்‌, ஆகிய 
மனிதர்கள்‌ என்னைப்‌ போற்றுவதில்லை. 


சதுர்விதா பஜந்தே மாம்‌ ஐஜனாஹ்‌ ஸுக்ருனோ ர்ஜுன | 


ஆர்தோ ஜிக்ஞாஸுரர்த்தார்த்தீ ஞானீச பரதர்ஷப ॥॥ 16 
கருத்துரை: 

பரத வம்சத்து சிறந்தோனான அர்ஜுனா! ஆபத்தில்‌ இருப்பவன்‌, 
இறைவனை அறிதல்‌ வேண்டுமென்ற ஞான 


வேட்கையுடையவன்‌, செல்வத்தை விரும்புவோன்‌ (ஆத்ம) 
ஞானம்‌ உடையவன்‌ . என்ற இந்நான்கு விதமான 
புண்ணியாத்மாக்களாகிய மக்கள்‌ என்னைச்‌ 
சேவிக்கிறார்கள்‌(போற்றுகிறார்கள்‌). 


தேஷாம்‌ ஞானீநித்யயுக்த ஏகபக்திர்‌ விசிஷ்யதே | 
ப்ரியோ ஹி ஞானினோ அத்யர்த்தமஹம்‌ ஸ ௪ மம ப்ரியஹ்‌ ॥ 17 


151 


கருத்துரை: 

அவர்கள்‌ நால்வரில்‌ தினமும்‌ பரமாத்மாவுடன்‌ கூடி.யிருக்கிற 
வளணிட.த்தே மாறாத பக்தி பூண்ட ஞானி மிகச்‌ சிறந்தவன்‌. 
அத்தகைய ஞானிக் த என்னிடத்தே மிகுந்த பிரியம்‌ உண்டு. 
எனக்கு அவன்‌ மீது பிரியம்‌. 


உதாராஹ்‌ ஸர்வ ஏனவதே ஞானீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌ | 
ஆஸ்திதஹ்‌ ஸஹி யுக்தாத்மா மாமேவானுத்த மாம்‌ கதிம்‌ !। 18 


கருத்துரை: 

இவர்களனைவரும்‌ (மேற்சொன்ன பக்தர்களுள்‌) நல்லவரே. 
ஆயின்‌ அதிலும்‌ ஞானியானவன்‌ சாட்சாத்‌ நானே என்பது என்‌ 
கருத்து. ஏனெனில்‌ அவன்‌ என்னிடத்தே சித்தத்தை நிலையாக 
நிறுத்தி என்னையே அவன்‌ உத்தமமான யாக நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு என்னையே பின்பற்றுகிறான்‌. 


பஹுனாம்‌ ஜன்மனாமந்தே ஞானவான்‌ மாம்‌ ப்ரபத்யதே | 
வாஸுதேவணஹ்‌ ஸர்மிதிஸ மஹாத்மா ஸுதுர்லபஹ |! 19 
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அத்தூரை: 

பல பிறவிகளின்‌ இறுதியில்‌ மனிதன்‌ ஞானம்‌ அடைந்து எல்லாம்‌ 
வாசதேவனே என்று நகாணியானவன்‌ அறிந்து என்னை வணங்கி 
என்னை வந்தடை கிறான்‌. அத்தகைய மகாத்மாக்கள்‌ உலகில்‌ 
[கச்‌ ரிலரே. 


காமைஸ்தை ஸ்தைர்‌ ஹ்ருத ஞானாஹ்‌ ப்ரபத்யந்தே 


அன்யதேவதாஹ்‌ ॥ 


தம்தம்‌ றியமமாஸ்தாய ப்ரக்ருத்யா நியதாஹ்‌ ஸ்வயா || 20 


கருத்துரை: 

(சிலர்‌) தத்தம்‌. இயற்கையால்‌ (பிறவித்‌ தொடர்பால்‌) 
தூா்ப ப்பட்டவராய்‌, விஷயங்களின்‌ மீதான ஆசைகளால்‌, 
னி2யக்தை இழந்து, தேவதை ஆராதனை தொடர்பான அவ்வவ்‌ 


இிம்படய்ைப்‌ பின்பற்றி, இதர மதவதைகளைப்‌ 


போற்டிபி்றனர்‌. 


யாயோ யாம்‌ யாம்‌ தனும்‌ பக்தஹ ச்ரத்த யார்‌ சிது மிச்சதி ॥ 


,ஸ்ய தஸ்யா சலாம்‌ ச்ரத்தாம்‌ தாமேவ விததாம்யஹம்‌ | 21 


ஸ்‌; 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 

எந்தெந்த பக்தன்‌ எந்தெந்த தேவ வடிவத்தை சிரத்தையோடு 
அர்ச்சிக்க இருக்கிறானோ அவ்வவனுடை .ய சிரத்தையை 
அசையாததாக நான்‌ செய்கிறேன்‌. 


ஸ.தயா ச்ரத்தயா யுக்த்ஸதஸ்யா ராதன மீஹதே | 
லபதே சததஹ காமான்‌ மயைவ விஹிதான்‌ ஹி தான்‌ |! 22 


கருத்துரை: 

சிரத்தையோடு கூடியவனாகிய அவன்‌ அவ்வத்‌ தேவதைகளை 
ஆராதித்து அதினின்று ஆசைப்பட்ட வைகளை அடையப்‌ 
பெறுகிறான்‌. ஆயினும்‌ அவ்வாசைப்‌ பொருள்களை 
உண்மையில்‌ வகுத்து வழங்குபவன்‌ நானே. 


அந்தவதீது பலம்‌ தேஷாம்‌ தத்பவத்யல்ப மேதஸாம்‌ | 
தேவான்‌ தேவயஜோ யாந்தி மத்பக்தா மாமபி ॥! 23 


ர: 
அற்ப புத்தியுடையவர்களுடைய பலன்‌ அற்பமானதாக 


கிராம்கமை . விஷதான யோகம்‌ [54 


அழிவுடையகாக . ஆகிறது (ஏனெனின்‌) தேவர்களைப்‌ 
பூசிப்பவர்கள்‌ தேவர்க உளமே அடை கின்றனர்‌. என்‌ பக்தர்கள்‌ 
என்னையே அடை கின்றனர்‌ 





அவ்யக்தம்‌ வ்யக்திமாபன்னம்‌ மன்யந்தே மாமபுத்தயஹ ॥ 
பரம்‌ பாவமஜானந்தோ மமாவ்யய மனுத்தமம்‌: 1! : 24 


கருத்துரை: 

என்னுடைய அழிவற்ற, ஒப்பற்ற பர சொரூபத்தை அறியா 
அஹிவிலிகள்‌. புலன்‌ களுக்கு எட்டாத என்னைப்‌ புலன்களுக்கு 
தென்படும்‌ இயல்பை அடைந்தவனாக எண்ணுகின்றனர்‌. 





நாஹம்‌ ப்ரகாச ஹ ஸர்வஸ்ய யோகமாயா ஸமாவ்ருதஹ ॥ 
மூடோ அயம்‌ நாபிஜாணாதி லோகோ மாமஜ மவ்யயம்‌ || 25 


அரத்துளை: 
யோக மாயையினால்‌... ஐன்கடு.. மூடப்பட்டுள்ள... நான்‌ 
சிலா ரடுடை மா அதினிற்கும்‌ "எட்டுவதி 
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விவேகமற்றவர்களான மக்கன்‌ என்னைப்‌ பிறவாதவனாயரம்‌. 
அழிவில்லாதவனாகவும்‌ அறிகிறதில்லை. 


வேதாஹம்‌ ஸமதீதானி வர்த்மானானி சா அர்ஜுன்‌ | 
பவிஷ்யாணி ச பூதானி மாம்‌ து வேத ந கஸ்சன ॥॥ 26 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! சென்றனவும்‌, இருப்பனவும்‌, வருவனவும்‌ ஆகிய 
உயிர்களையெல்லாம்‌ நான்‌ அறிவேன்‌. ஆனால்‌ என்னை யாரும்‌ 


அறியார்‌. 


இச்சாத்‌ வேஷஸமுத்தேன த்வந்த்வ மோஹேன பாரத ! 
ஸச்வபூதானி ஸம்மோஹம்‌ ஸர்கேயாந்தி பரந்தப ॥॥ 27 


கருத்துரை: 

எதிரிகளை வாட்டுகின்ற அர்ஜுனா! எல்லா உயிர்களும்‌ 
பிறந்தவுடனேயே விருப்பு வெறுப்பு இவற்றின்‌ காரணமாக 
இன்பம்‌ துன்பம்‌ முதலான இருமைகளின்‌ மோகத்தினால்‌ 
குழப்பமடைகின்றன. 


ஸ்‌: 
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யேஷாம்‌ தவந்த கதம்‌ பாபம்‌ ஜனானாம்‌ புண்யகர்மணாம்‌ [: 
தே த்வந்த வமோஹ நிர்முக்தா பஜந்தே. ' 

மாம்‌ தருடவ்ரதாஹ்‌ (| 28 
கருத்துரை: 
புண்ணிய கருமங்களையுடைய எந்த ஜனங்களின்‌ பாவங்கள்‌ 
முடிவடைகின்றதோ, அத்தகையோர்‌ (இன்ப துன்பங்கள்‌) 
முதலான இருமைகளின்‌ மோகத்திலிருந்து விடுபட்ட வர்களாய்‌, 
திட மான விரதமுடையவர்களாய்‌ என்னைப்‌ பூசிக்கிறார்கள்‌. 


ஜரா மரண சகோக்ஷாய மாமாச்ரித்ய யதந்தியே ॥ 
தே ப்ரஹ்ம ததீவிதுஹ்‌ க்ருதஸ்ன மத்யாத்மம்‌ கர்ம 

சாகிலம்‌ || 29 
கருத்துரை: 
ள்வர்‌ மப்பினின்றும்‌ மரணத்தினின்றும்‌ விடுபடுவதற்கு என்னை 
வழிபட்‌ டு மயற்சி செய்கிறார்களோ அவர்கள்‌, எல்லா அத்யாம 
சொரூபம்‌ முழுவதையும்‌. பல்லா கர்மங்களையும்‌ அப்பிரம்மமே 
என்பதை அறிகின்ற ர்‌. 


கித்யகாம்டும்‌ ஏர்ஞ்ஞம்ங நேயம்‌ [97 


ஸாதி பூதாதி தைவம்‌ மாம்‌ ஸாதியக்ஞம்‌ சயே விதுஹ்‌ ! 
ப்ரயாண காலே அபி சமாம்‌ தேவிதுர்‌ யுக்தசேதஸஹ || 30 


கருத்துரை: 

யார்‌ என்னை அதிபூத, அதி தெய்வ, அதியக்குத்துடன்‌ 
கூடினவனாக அறிகிறார்களோ, யோகத்திலே நிலை நின்ற 
மனதையுடைய அவர்கள்‌, சாகும்‌ தறுவாயிலும்‌ என்னை 
அறிகின்றனர்‌. 


ர்க்ஸ்ஸ்ள்‌ 


எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
அக்ஷர பரடிரம்மயோகம்‌ 


... கிம்தத்ப்ரஹ்ம கிமத்யாத்மம்‌ கிம்கர்ம புருஷோத்தம | 
'அதிபூதம்‌ சகிம்‌ ப்ரோக்த மதிதைவம்‌ கிமுச்யதே : | 1 


அதியக்ஞுஹ கதம்‌ கோஅத்ர தேஹே அஸ்மின்‌ மதுஸுதன | 
ப்ரயாண காலே சகதம்‌ ஞேயோஅஸி நியதாத்மபிஹி ॥ 2 


கருத்துரை 

புருஷர்களில்‌ மேலானான ஸ்ரீ கிருஷ்ணா! பிரம்மம்‌ ,எது? 
அதியாத்மம்‌ எது? கர்மமென்றால்‌ என்ன? அதிபூதம்‌ என்று 
சொல்லப்படுவது எது? அதிதெய்வமென்று எதனைச்‌ சொல்வர்‌? 
இந்த தேகத்தில்‌ அதியக்ஞுன்‌ என்பவர்‌ யார்‌? அவனை அறிவது 
எங்ஙனம்‌? தன்னடக்கம்‌ பழகியவர்களால்‌ மரண காலத்திலும்‌ 
நீர்‌ எங்ஙனம்‌ அறியப்படுகின்றீர்‌? 


ஸ்‌: 
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அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம பரமம்‌ ஸ்வபாவோ அத்யாத்ம முச்யதே | 
பூதபாவோத்பவகரோ விஸர்கஹ கர்ம ஸம்ஞிதஹ (| 3 


கருத்துரை: , 

பாநீ பகவான்‌ சொல்கிறார்‌ - மிகவும்‌ உத்தமமான (மிரதிசயமான) 
அழிவற்ற ஒன்றே பிரம்மம்‌ எனப்படுகிறது. தனிப்பட்ட 
ஆத்மபர்வம்‌ அத்யாத்மம்‌ எனப்படுகிறது. உயிர்களின்‌ 
உற்பத்தியை ஏற்படுத்தும்‌ (யக்ஞம்‌ முதலான) தியாக பூர்வமான 
கிரியைகளே கர்மம்‌ என்ற பெயருடன்‌ விளங்குகிறது. 


அதிபூதம்‌ க்ரரோபாவஹ புருஷஸ்சாதி தைவதம்‌ | 
அதியக்ஞோ அஹமேவாத்ர தேஹே தேஹப்ருதாம்‌ வர ॥ 4 


கருத்துரை: 

டம: ல்‌ எடுத்தவர்களுன்‌ உ.யர்ந்த அர்ஜூவா! அழியும்‌ பொருள்‌ 
அதிபூதம்‌ எனப்படுகிறது. ஸிரபட்‌ புருரைண்‌. அல்லது ஒுூரஈண்மா 
ரிப்பன்‌ அதிதெய்வம்‌ எனப்படுகின்ற டன்‌. இந்த தேகத்தில்‌ நானே 


(பரமாத்மாவே) அதியக்ஞுன்‌ எனப்படுகிறேன்‌. 





ஏிருமமகமற்கும்‌ - அகடு பறாம்யயோகம்‌ 160 


அந்தகாலே ச மாமேவ ஸ்மரன்‌ முக்த்வா கலேவரம்‌ | 
யஹ்‌ ப்ரயாதி ஸ மத்பாவம்‌ யாதி நாஸ்தி யதீர ஸம்சயஹ ॥ 5 


கருத்துரை: 

எவர்‌ மரண காலத்திலும்‌ என்னையே நினைத்த வண்ணம்‌ 
சரீரத்தை விடுத்துப்‌ போகிறார்களோ, அவர்‌ என்‌ சொரூபத்தினை 
அடைகிறார்கள்‌. அதில்‌ ஐயமேதுமில்லை. 


யம்யம்‌ வாபி ஸ்மரன்பாவம்‌ த்யஜத்‌ யந்தே கலேவரம்‌ | 
தம்தமே வைதி கெளந்தேய ஸதா தத்பாவ பாவித ॥! 6 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! மரண காலத்தில்‌ எப்பொருளை, (அல்லது 
உருவத்தை) எண்ணிக்‌ கொண்டு ஒருவன்‌ தேகத்தை 
விடுக்கிறானோ, அப்பாவத்தின்‌ நினைப்பிற்குத்‌ தொடர்புடைய 
பண்பாட்டுடன்‌ இருப்பதால்‌ அந்த உருவத்தினையே 
அடைகிறான்‌. 


கீரா மகரந்தம்‌ - அஷ பறுரிமம்மயோகம்‌ ப்‌ 
( 


தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேஷு மாமனுஸ்மர யுத்யச | 
மய்யர்பித மணோபுத்திர்‌ மாமே வைஷ்யஸ்ய ஸம்சயஹ || 7 


கருத்துரை: 

எனவே எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌, என்னை நினைத்த வண்ணம்‌ (2 
௪யதர்மமான) யுத்தத்தினைக்‌ ௨. செய்யலாம்‌. இவ்வாறு 
என்னிடத்தே நிலைபெற்ற மனம்‌ புத்தியுடையவனாய்‌, இருந்தால்‌ 
நீ என்னையே அடை வாய்‌ இதில்‌ ஐயமில்லை. 









அப்யாஸ யோகயுக்தேன சேதஸா நான்ய காமினா | 
பரமம்‌ புருஷம்‌ திவ்யம்‌ யாதி பார்த்தானு சிந்தயன்‌ 1! 8 


கருத்துரை: 

ஓ அர்ஜுன 171 அப்யாசமொெனும்‌ யோ கத்து ட சலடியநுூம்‌, ஏனைய 
விஷயங்களின்‌ மீது செல்லாதது ப அ மனத்திவால்‌, தேஜோ 
பய்யன்‌ (ரிவிட்‌ ப்‌ பிரகாசிப்பவா) மெர்வோத்தா ளான டு 
புருஷனை இடைவிடாது. எண்ணி, மனிதன்‌. அவிடைமேோ 
அடைகிறான்‌. 
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கவிம்‌ புராண மனுசாஸிதார மணோரணீ யாம்ஸ 
ம்‌ மனுஸ்‌. மரேத்யஹ ॥ 
ஸர்வஸ்ய தாதார மசிந்த்யரூப மாதித்யவர்ணம்‌ தமஸஹ 
பரஸ்தாத்‌ || 9 


ப்ரயாண்‌ காலே மனஸா அசலேன பக்த்யா யுக்தோ 
யோகபலேன சைவ | 
ப்ருவோர்மத்யே ப்ராணமாவேச்ய ஸம்யக்‌ ஸதம்‌ பரம்‌ புருஷமு 
யைதி திவ்யம்‌ || 10 
கருத்துரை: 
எவனொருவன்‌ பக்தியுடன்‌. மரண காலத்தில்‌, யோக பலத்தினால்‌ 
(தியானப்யாசம்‌ முதலான பண்பட்ட செயலின்‌. பலத்தினால்‌) 
பிராணவாயுவை, புருவங்களின்‌ இடையில்‌ நன்கு நிலைநிறுத்தி 
அதன்‌ பின்‌ முற்றும்‌ உ.ணர்ந்தவனை, தொல்லோனை, 
அனைத்தையும்‌ ஆள்பவனை, அணுவிற்கும்‌ 
நுண்மையானவனை. எல்லா உலகிற்கும்‌ ஆதாரமானவனை 
(அளித்துக்‌ காப்போனை), சிந்தனைக்கு எட்டாத 
வடிவுடையோனை, கதிரவனைப்‌ போன்று ஒளிர்பவனை. 
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அஞ்ஞான இருளுக்கு அப்பாற்பட்டவளனை, சலனமற்ற 
புத்தியுடன்‌. இடைவிடாது சிந்தனை செய்தால்‌ அவன்‌ 
அத்திவ்விய பரமபுருஷனை அடைகிறான்‌. 


யதக்ஷரம்‌ வேதவிதோ வதந்தி விசந்தி யத்யதயோ வீத 
ராகாஹ்‌ ॥ 
யதிச்சந்தோ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ சரந்தி தந்தே பதம்‌ ஸங்க்ரஹேண 
ப்ரவக்ஷ்யே | 11 
கருத்துரை: 
வேதத்தை அறிந்தவர்கள்‌ எதனை அழிவறந்ததாகச்‌ 
சொல்கிறார்களோ. விருப்பு வெறுப்பற்ற சந்நியாசிகள்‌ எதனில்‌ 
புகுகின்றனரோ, எதனை விரும்பி மக்கள்‌ பிரம்மச்சரியத்தைப்‌ 
॥சன்பற்றுகின்றனரே அத்தகைய (பரமாத்ம) பதத்தைக்‌ தறித்து 
உனக்குச்‌ ஊருக்கமப தச்‌ சொல்கிறேன்‌. 


ஸர்வதிவாராணி ஸம்யம்ய மணோ ஹ்ருதி நிருத்யச ॥ 


மூர்த்ன்யாதாயாதிமனஹ ப்ராண மாஸ்திதோ யோக 
தாரணாம்‌ 1 12 
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ஓமித்யேகாக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்ம வ்யாஹரன்‌ மாமனுஸ்மரன்‌ | 
யஹ்‌ ப்ரயாதி த்யஜன்‌ தேஹம்‌ ஸ யாதி பரமாம்‌ கதிம்‌ | 13 


புதத்துரை: 

எவன்‌ இத்திரி புவ பவை வனைத்தையாம்‌ தன்டு நட்டுப்படுத்தி, 
மனத்தினை இதய மில்‌ ஆத்மாவில்‌ நன்‌. நிலைநிறுத்தி, சிரசில்‌ 
(பிரமாந்திரத்தில்‌! படா வாயுவை நிறுத்தி. ஆத்மாவைக்‌ குறித்து 
ஒருமுனைப்பாட்டுட.்‌. கூடிய சிந்தடை (யோகதாரமை) 
உடையவனாய்‌. பரபிரம்மத்தின்‌ வாசகமான “ஓம்‌” என்ற 
அச்ஷரத்தை ௨ பரித்து வங்கைபம்‌. என்னை இடைவிடாது 
சிந்தித்த வண்டபம்‌ சரீரத்தை விடுகிறானோ, அவன்‌ உ.த்தம 
நிலையான மோடம்‌ த்தினைப்‌ பெறுகிறான்‌. 


அனன்ய சேதாஹ்‌ ஸததம்யோ மாம்‌ ஸ்மாதி நித்யசஹ ॥ 
தஸ்யாஹம்‌ ஸுலபஹ பார்த்த நித்யயுக்தஸ்ய 
யோகினஹ்‌ || . 14 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! எவன்‌ வேறு சிந்தனையின்றி என்னைக்‌ குறித்து 
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ஒவ்வொரு தினமும்‌, வப்போதும்‌ ஜவெனத்த வண்டல்‌ 
இருக்கிறானோ, அத்தகைய தியாவ செய்பவனுக்கு நான்‌ 
எளிதாக அடையக்‌ சவஉயவனாய்‌ உ. படனோன்‌. 


மாமுபேத்ய புனர்ஜன்ம துஹ்காலயம்‌ அசாச்வதம்‌ | 
நாப்னுவந்தி மஹாத்மானஹ்‌ ஸம்சித்திம்‌ பரமாம்‌ கதாஹ்‌ || 15 


கருத்துரை: 


மிக உத்தமமான மோட்சத்தினை அடைந்த பாகாத்மாக்கள்‌ 
என்னை அடை.ந்து. அதன்பின்‌. பறுபடியும்‌ துக்கத்திற்‌ 5 
இருப்பிடமான, நிலையற்ற மறுபிறப்பை எடுப்பதில்லை. 


ஆப்ரஹ்மபுவனால்லோகாஹ்‌ புனராவர்திதினஹ்‌ அர்ஜுன ॥ 
மாமுபேதிய து கெளந்தேய புனர்ஜன்ம ந வித்யதே || 16 


ிருத்துரை: 
அர்ஜூனா! (சிரம்‌ லைபதம்‌ வரையுன் வ்‌ அ லத ப்பவ்‌ அணைக்கும்‌ 


மாறுபடியும்‌. வரும்‌ இயல்பை யல (அதாவது அவற்வற 


ஸ்ர மகபர்குட ௨ ௮ பாரிரம்யயோகம்‌ 166 


அடைந்தவர்கள்‌ மறுபிறவி பெற்றே தீருவர்‌) என்னை 
அடைந்தவர்க்கோ மறுபிறவியில்லை. 


ஸ்‌: ஸஹஸ்ரயுகபர்யந்த மஹர்யத்‌ ப்ரஹ்மணோ விதுஹ்‌ | 
ராத்ரிம்‌ யுக ஸகஸ்ராந்தாம்‌ தே அஹோ ராத்ர 
விதோஜனாஹ்‌ ॥! 17 
கருத்துரை: 


மக்களே! ஆயிரம்‌ யுகம்‌ பிரம்மாவிற்கு ஒரு பகல்‌ என்றும்‌. 
ஆயிரம்‌ யுகம்‌ அவருக்கு ஒரு இரவு என்றும்‌ அறிபவர்‌ 
. இராப்பகலின்‌ தத்துவத்தை அறிந்தவர்களாகின்றனர்‌. 


ஸ்‌: அவ்யக்தாத்‌ வ்யக்தயஹ ஸர்வாஹ்‌ ப்ரபவந்த்ய ஹராகமே | 
ராதீர்யாகமே ப்ரலீயந்தே தத்ரைவாவ்யக்த ஸம்ஞூகே || 18 
கருத்துரை: 


பிரம்மாவின்‌ பகல்‌ வரும்‌ போது தோன்றா நிலையிலிருக்கும்‌ 
(இயற்கை) எல்லா சராசரி வஸ்துக்களும்‌ பிறக்கின்றன. 


கிர மசபந்தம்‌.. அக்ஷ£ பரரிபமமயோகம்‌ 167 


பாறுபடியும்‌ இரவு வரும்‌ போது அவ்வியற்கையிலேயே ஒடுங்கி 
மறைகின்றன. ்‌ 


பூதக்ராமஹ்‌ ஸ ஏ வாயம்‌ பூதீவா பூத்வா ப்ரவீயதே | 
ராத்ரியாக மே அவசஹ பார்த்த ப்ரபவதீய ஹராகமே || 19 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! இத்த ௨உயிர்த்தொகை (முன்கல்பத்திலிருந்த) 


கர்மாவிற்கு வரப்பட்டுப்‌ [சிறந்து (பிறந்து (பிரம்மதேவனின்‌) 
இரவின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ (பறுபடியும்‌) ஒடுங்குகின்றது. மறுபடியும்‌ 
(பிரம்மதேவனின்‌) பகலின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பிறக்கின்றது. 


பரஸ்தஸ்மாத்து பாவோ அன்யோ அவ்யக்தோ அவ்யக்தாத்‌ 
ஸநாதனஹ்‌ | 
யஹ்‌ ஸ ஸர்வேஷு பூதேஷு நச்யத்ஸு.ந வினசயதி || 20 


கருத்துமை: 
வற்த பரபபத்பப ட்டியஙறுமைஒய ஈரி சமான ப. மிலைத்துள்ள. 


ஸ்‌. 


ரு மரபு நுகட்ட ஒருடிர படி ரம்முே பப்‌ 10% 


இந்திரியங்களுக்கு எட்டாத, புராதனமான உள்ள 
இயற்கை யொன்றுள்ளதோ, அது உலகின்‌ எல்லா ௨.பூர்கறதம்‌ 
அழிந்தாலும்‌ அழிவற்றதாகவே இருக்கும்‌. 


அவ்யக்தோ அக்ஷர இத்யுக்த ஸ்தமாஹு; பரமாம்‌ கதிம்‌ | 
யம்‌ ப்ராப்ய ந நிவர்தந்தே தத்தாம பரமம்மம || 21 


கருத்துரை: 

எந்த பரமாத்மா இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படாதவன்‌, 
அழிவற்றவளன்‌ என்று சொல்லப்படுகிறதோ, அவனையே மிக 
உன்னதமான. பரமகதியாக (வேத விற்பன்னர்கள்‌) 
சொல்லுகிறார்கள்‌. எதனை அடைந்தால்‌ மறுபிறவி இல்லையோ 
அதுவே என்‌ மிக உன்னதமான நிலை (சொரூபமாகி)யாக 
உள்ளது. 


யுருஷஹ ஸ பரஹ பார்த்த பக்த்யா லப்யஸ்த்வனன்்‌யயா! | 
வஸ்யாந்தஹ ஸ்தானி பூதானி யேன ஸர்வமிதம்‌ ததம்‌ || 22 


ஸ்‌; 


ஸ்‌: 


கீதா மகாழ்தம்‌ - அக்ஷர பராரிரம்மயோகம்‌ 1௦0 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! எவனிடத்து, உயிர்களனைத்தும்‌ வசிக்கின்றனவோ, 
எவனால்‌ இவ்௨லகமனைத்தும்‌ வியாபித்து இருக்கின்றதோ, 
அத்தகைய பரமபுருஷன்‌ (பரமாத்மா) சலனமற்ற அனன்ய 
பக்தியினாலேயே அடையப்படுகிறான்‌. 


யத்ர காலே த்வனாஷ்ருத்தி மாவ்ருத்திம்‌ சைவ யோகினஹ்‌ ॥ 
ப்ரயாதா யாந்தி தம்‌ காலம்‌ வக்ஷ்யாமி பரதர்ஷப 1! 23 


கருத்துரை: 


பரத குல சிரேஷ்டனவான அர்ஜுனா! எக்காலத்தில்‌ சரீரத்தை 
விடுத்துப்‌ போகிற யோகிகள்‌ முக்தியடைந்த. மறுபடியும்‌ 
!ரிறப்பதில்லையோ, எக்காலத்தில்‌ போகின்றவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ 
பிறக்கின்றனரோ அக்காலத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்கிறேன்‌ கேள்‌. 


அக்னிர்‌ ஜ்யோதி ரஹ சகல ஹ்‌ ஷண்‌ மாஸா உத்தராயணம்‌ | 
ததர ப்ரயாதா கச்சந்தி ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்ம விதோ ஜனாஹ்‌ ॥ 24 


கிகா மகரம்கம்‌. அகடிர பரபிரம்மயோகம்‌ 170 


கருத்துரை: 

அக்னி, பிரகாசம்‌, பகல்‌, சுக்ல பட்சம்‌, ஆறு மாதங்களையுடைய 
உத்தராயணம்‌ இவையுள்ள காலத்தில்‌ உடலை நீத்துப்போகின்ற 
பிரம்ம ஞானிகள்‌ பிரம்மத்தையே அடைகிறார்கள்‌. 


தூமோ ராத்ரிஸ்ததா கிருஷ்ண்ஹ ஷண்மாஸா த 
க்ஷிணாயனம்‌ .! 
தத்ர சாந்த்ரமஸம்‌ ஜ்யோதிர்‌ யோகீ ப்ராப்ய நிவர்ததே ॥ 25 


கருத்துரை: 

புகை, இரவு, கிருஷ்ணபட்சம்‌, ஆறுமாதங்களையுடை ய 
தசஷினாயணம்‌ எந்த மார்க்கத்தில்‌ உள்ளத்தில்‌ அம்மார்க்கத்தில்‌ 
தேகத்தை விடுத்த சகாமகர்ம யோகி சந்திரனது ஒளியைப்‌ 
பெற்றிருந்து மறுபிறவியை அடைகிறான்‌. 


சீதா மகாத்தம்‌ - அக்ஷர பரமீரம்மயோகம்‌ ட்‌ .. 171 


சுக்லக்ருஷ்ணே கதீ ஹ்யேதே ஜகதஹ சாச்வதே மதே ! 
ஏகயா யாத்யனா வருத்தி மன்யயா வர்ததே புனஹ ॥! 26 


கருத்துரை: . 
சுக்ல, கிருஷ்ண மார்க்கங்கள்‌ இரண்டும்‌, உலகில்‌ எப்போதும்‌ 
நிலையாக இருப்பவையாக எண்ணப்படுகின்றன. அதில்‌ 
ஒன்றினில்‌ பிறவாமையும்‌, மற்றொன்றில்‌ பிறப்பையும்‌ யோகி 
எய்துகலிறான்‌. 


நைதே ஸ்ருதீ பார்த்த ஜானன்‌ யோகீ முஹ்யதி கஸ்சன | 
தஸ்மாத்‌ ஸர்வேஷு காலேக்ஷு யோகயுக்தோ பவார்ஜுன |! 27 


கருத்துரை: 


ஹரிஜுனா!. இவ்விரண்டு மார்க்கங்களையும்‌ அறிந்த எந்த 


௫ உ௮ ்‌ ரு ்‌ 4 3 ்‌ ஜி த்‌ 
வயோயும்‌ மோகத்தை அடைகிறில்லை. ஆகையால்‌ அர்ஜுனா த்‌ 
எப்போதும்‌ யோகத்தில்‌ நிலைத்தவனாய்‌ இழு. 


கிர மரபம்பம்‌ட அகட பபிரயமயபொகம்‌ 172 


ஸ்‌. வேதேஷுயக்ளஞேஷு தபஹ ஸுசைவ தானேஷு யத்புண்யபலம்‌ 
ப்ரதிஷ்டம்‌ | 

அத்யேதி தத்ஸர்வமிதம்‌ விசித்வா யோகீ பரம்‌ ஸ்தானமுனர்பதி 
சாத்யம்‌ || 28 


கருத்துரை: 

யோகியானவன்‌ எதனை (இவ்வத்தியாயத்தில்‌ சொல்லப்பட்‌.... 
அச்ஷர பரபிரம்ம தத்துவம்‌ முதலானவற்றை) அறிந்து, 
வேதங்களின்‌ யகீஞங்களின்‌, தானங்களின்‌ தவங்களின்‌ புண்ய 
பலன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறதோ, அவை அனைத்திற்கும்‌ மேலான 
பலனை அடைகிறான்‌. மேலும்‌ அநாதியான ஸர்வோத்தம 
நிலையை (பிரம்ம நிலையை) அடைகிறான்‌. 


எள்ளல்‌ 


ஸ்‌: 


ராஜ வித்யா ராஜ குஹ்ப போகம்‌ 


இதம்‌ துதே குஹ்யதமம்‌ ப்ரவக்ஷ்யாம்யனஸுயவே | 

ஞானம்‌ விஞ்ஞாண ஸஹிதம்‌ யஜ்ஞாத்வா மோக்ஷ்யஸே 
அசுபாத்‌ ॥| 1 

கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! எதனை அறிந்தால்‌, அ௬ுபமான இந்த சம்சார 

பந்தத்தினின்றும்‌ நீ விடுபடுவாயோ, அத்தகைய மிகவும்‌. 

இரகசியமான, அனுபவ விஞ்ஞானத்துடன்‌ கூடிய இந்த பிரம்ம 

ஞானத்தினைப்‌ பொறாமையற்ற ௨.னக்கு நன்கு உரைக்கிறேன்‌. 


ராஜ வித்யா ராஜகுஹ்யம்‌ பவித்ரமித முத்தமம்‌ | 
ப்ரத்யக்ஷ£வகமம்‌ தர்ம்யம்‌ ஸஸுகம்கர்துமவ்யயம்‌ ॥ 2 


கருத்துரை: ர 
இந்த பிரம்மஞானமானது வித்தைகளனைத்திற்கும்‌ 


கீரா மகரற்கம்‌ - ராஜ வித்யா ராஜி ஷஹண்ய யோகம்‌ 174 


மேன்மையானது, மறைபொருள்களுக்கெல்லாம்‌ மறை 
பொருளானது, தூய்மையானது, கண்கூடாக உணார்தற்குரியது, 
பின்பற்றுதற்கு மிகவும்‌ எளிதானது, தர்மத்தோடு கூடியது 
அழிவற்றது. 


அச்ரத்த தானஹ்‌ புருஷா தர்மஸ்‌ யாஸ்ய பரந்தப | 
அப்ராப்ய மாம்‌ நிவர்தந்தே ம்ருதியுஸம்ஸார வர்த்மனி || 3 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! ஆத்ம ஞானமெனும்‌ இத்‌ தர்மத்தில்‌ சிரத்தையில்லாத 
மனிதர்கள்‌ என்னை அடைய முடி யாது மரணத்தோடு கூடி.ய 
இந்த சம்சார மார்க்கத்திலேயே திரும்பவும்‌ வருகின்றனர்‌. 
(திரிகின்றனர்‌ அல்லது இங்கேயே உ_ழலுகின்றனர்‌. 


மயா ததமிதம்‌ சர்வம்‌ ஜகதவ்யக்தமூர்தினா ॥ 
மத்ஸ்தானி ஸர்வபூதானி நசாஹம்‌ தேஷ்வ வஸ்திதஹ ॥! 4 


கஸத்துரை: 
இவ்வுலகம்‌ அனைத்தும்‌ அவ்யக்த மூர்த்தியான என்னுவ்‌ 


௪7௪ 


கீதா மகரற்கம்‌ பாஜுவத்யா ராஐ குஹ்ய போகம்‌ 174 


வியாபிக்கப்பட்டிருக்கிறது. எல்லா உயிர்களும்‌ என்னிடத்து 
இருக்கின்றன. நான்‌ அவைகளிடத்து இல்லை. 


ந சமத்ஸ்தானீ பூதானீ பச்யமே யோக மைச்வரம்‌ | 
பூத ப்ருன்ன ச பூதஸ்தோ ம மாத்மா பூதபாவனஹ ॥| 5 


கருத்துரை: 

உயிர்கள்‌ உண்மையில்‌ என்னிடத்து நிற்பவை அல்ல. ஈஸ்வர 
சம்பந்தமான என்னுடைய யோக மகிமையைப்‌ பார்‌. என்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ உயிர்களை ஆக்கவும்‌, காக்கவும்‌ செய்யினும்‌, 
அவைகளிடத்து இருப்பதில்லை (அவற்றின்‌ மீது ஆதாரப்பட்டு 
இருப்பதில்லை). 


யதாகாச ஸ்திதோ நித்யம்வாயுஹ- சர்வத்ர கோமஹான்‌ | 
ததாசர்வாணி பூதானீ மத்ஸ்தானீஸ்யுபதாரய ॥| 6 


கருத்துரை: 
எப்போதும்‌, எங்கும்‌ சஞ்சரிக்கின்ற பெரும்‌ காற்று வானத்தில்‌ 


ஸ்‌: 
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நிலை பெற்றிருப்பது போன்று, பூதங்கள்‌ எல்லாம்‌ என்னிடத்தில்‌ 
இருக்கின்றன என்று தெரிந்து கொள்‌. 


சர்வ பூதானி கெளந்தேய ப்ரக்ருதிம்‌ யாந்திமாமிகாம்‌ | 
கல்பக்க்ஷயே புனஸ்தானி கல்பாதெளவிஸ்ருஜாம்யஹம்‌ 1! 7 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! பிரளய காலத்தில்‌ எல்லா உயிர்களும்‌ என்‌ 


இயற்கையை (மாயையை) அடைந்து அங்கு அடங்கி 
இருக்கின்றன. மறுபடியும்‌ சிருஷ்டி காலத்தில்‌ நான்‌ அவற்றைத்‌ 


ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாம வஷ்டப்ய விஸ்ருஜாமி புனஹ்‌ புனஹ்‌ |! 


பூதக்ராமமிமம்‌ கீிருத்ஸ்னமவசம்‌ ப்ரக்ரு தேர்வஸாத்‌ || 8 


கருத்துரை: 

இயற்கைக்கு உட்‌ பட்டு இருப்பதால்‌ தந்திரம்‌ அற்ற இவ்வுயிர்‌ 
சமூகம்‌ அனைத்தையும்‌ நான்‌ என்னுடைய இயற்கையினுள்‌ 
ஜிரும்பத்திரும்பத்‌ தோற்றுவிக்கிறேன்‌. 


ஸ்‌. 


ஸ்‌: 


கீதா யகரந்தம்‌. ராத னித்யா மால “தமய யோகம 177 


தச மாம்‌ தாணி கர்மாணி திபத்ணந்தி தனஞ்ஜய | 
உதாளகீனவதாஸீனமஸக்தம்‌ தேவராசர்மஸு [| 9 


கருத்துரை: 
தனஞ்ஜயா! (அவ்வாறாக ஜீவர்களைத்‌ தோற்றுவிப்‌ 
பவனாயினும்‌) அந்த சிருஷ்டிகளின்‌ கர்மங்களில்‌ பற்றற்று, 


சமநோக்குடன்‌. அதுப அ்கரர்‌ என்னை அவை 
கட்டுப்ப 

மயாத்வக்ஷண ப்ரக்ருதிஹி ஸுயதே ஸசராசரம்‌ | 
ஹேதுனானேன கெளநீ்தேய ஜகத்‌ விபரிவர்ததே ॥ 10 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! என்னில்‌ கண்காணிக்கப்‌ பெற்று, பிரகிருதியானது 
தாவர ஜங்கம பொருட்கள்‌ கொண்ட இவ்வுலகை சிருஷ்டிக்‌ 
கின்றது. இதன்‌ காரணத்தால்‌ ஜகத்‌ சுழல்கின்றது. 


அவஜானந்தி மாம்‌ மூடா மசனுஷிம்‌ தனுமாச்ரிதம்‌ | 
பரம்‌ பாவுமஜானந்தோ மம பூத மஹேச்வரம்‌ || 14 
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கருத்துரை. 

என்னுடைய பரசொரூபத்தையும்‌, நான்‌ உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஈசுவரனாயிருப்பதையும்‌, அறியாத விவேகமற்ற மூடர்கள்‌ 
(உலகைக்‌ காப்பதற்காக) மானிட தேகம்‌ எடுத்துள்ள என்னை 
அவமதிக்கின்றனர்‌ (அலட்சியம்‌ செய்கின்றனர்‌). 


மோகாசா மோக கரீமாண மோக ஞானா 


விசேதஸஹ 
ராக்ஷஎமீ மாஸுரீம்‌ சைவ ப்ரகிருதிம்‌ மோஹினீம்‌ ல ॥॥ 12 


கருத்துரை: 

வீண்‌ ஆசையுடையவர்களாயும்‌, வீணான செயல்கள்‌ 
புரிபவராகவும்‌, வேண்டாத அறிவுடை யவர்களாகவும்‌, 
புத்தியற்றவர்களாகவும்‌ ராக்ஷஸ அசுர இயல்பினை 
அடை.கஅண்றனர்‌. 


மஹாத்மானஸ்து மாம்‌ பார்த்த தைவம்‌ ப்ரக்ருதி 
மாச்ரிதாஹ்‌ 1! 
பஜந்த்யனன்யமன்ஸோ ஞாத்வா பூ தாதிமவ்யயம்‌ || . 13 


வரு யக்ஷி ராறு பிக்பாா பு நடய பாகம [ 79 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! மஹாத்மாக்களாயின்‌. தெய்வீக இயல்‌ டைய வராய்‌. 
சனண்னை எல்லா உ யிர்கணின்‌ பிறப்பிட மாகவும்‌. 


அரிவற்றவனாகவும்‌ அறிந்து, வேறெதிலும்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுத்தாதவராய்‌ என்னையே பூசிக்கின்றனர்‌. 


சததம்‌ கீர்த்தயந்தோ மாம்‌ யதந்தஸ்ச தீருடவ்ருதாஹ்‌ | 
நமஸ்யந்தஸ்சமாம்‌ . பக்த்யா நித்யயுகீதா உபாசதே ॥ 14 


கருத்துரை: 


எப்போதும்‌ என்னைப்‌ புவழ்பவராய்‌ உறுதியான நிட்டையுடன்‌ 
்‌ 2 2 


.முயல்பவராய்‌, பக்திபுடன்‌ வணங்குபவராய்‌, எப்போதும்‌ 


என்னிடத்தே சித்தத்தை வைத்தவராய்‌,தெய்வ இயல்புடை யோர்‌ 
எண்னை சேவிக்கிறார்கள்‌. 


ஞான யக்‌ஜஞேன சாப்யன்யே யஜந்தோ மாமுபாஸதே ॥ 
ஏகத்வேன ப்ருதக்த்வேன பஹுதா விச்வதோ முகம்‌ ॥ 15 
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கருத்துரை: 

மேலும்‌ சிலர்‌ ஞானத்தினால்‌ வழிபடுபவராய்‌, (தானே பிரம்மம்‌) 
எனும்‌ அத்வைத பாவனையுடனும்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌ (பிரம்மமே 
பல தேவதைகளை வடிவாகயுள்ளது. அத்‌ தேவதைகளில்‌ நான்‌ 
ஒன்றைப்‌ பூசிக்கிறேன்‌) என்ற துவைத பாவனையு....னும்‌, இவர்‌ 
இவ்வாறாகப்‌ பலவிதமாக என்னை உ பாசிக்கின்றணர்‌. 


அஹம்‌ கர தூரஹம்‌ யக்ஞஹ ஸ்வதாஹ மஹ மெனஷதம்‌ :! 
மந்த்ரோ அஹமஹமேவாத்யமஹமக்னிரஹம்‌ ஹுதம்‌ !! 16 


கருத்துரை: 

தானே கிரது என்ற வைதிக கர்மம்‌; யக்ஞம்‌ நானே; மந்திரமும்‌ 
நானே; ஒளஷதம்‌ தான்‌; ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ நெய்‌ 
[அவிகம்‌) நான்‌; நானே அக்ணி; ஹோமகர்மமும்‌ நாலே ஆக 
இருக்கிறேன்‌. 


பிதாஹமஸ்ய ஜகதோமாதா தாதாபிதாமஹஹ் | 
வேத்யம்‌-பவித்ரமோம்காரஹ ருக்ஸாமயஜுரேவச  !! 17 
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கருத்துரை. 

இந்த ஜகத்தின்‌ தந்‌ைத, தாய்‌, பாட்டனார்‌ ஆனவனும்‌ 
கர்மபலனைக்‌ கொடுப்பவனும்‌, அறியத்தக்கவனும்‌, தூய்மை 
செய்பவனும்‌, ஓம்காரம்‌, ரிக்யஜுர்ஸாம வேதங்கள்‌ 


ஆகின்றவனும்‌ நானே. 


கதிர்பர்தா ப்ரபுஹ சாக்ஷிநிவாஸக சரணம்‌ ஸுஹ்ருத்‌ 1). 
ப்ரபவஹ ப்ரளயஹ ஸ்தானம்‌ நிதானம்‌ பீஜபவ்யயம்‌ ॥॥ 18 


கருத்துரை: 

அடையக்கூடிய மேன்மையான இலக்காகவும்‌, 
தாங்குபவனாகவும்‌, தலைவனாகவும்‌, சாக்ஷியாகவும்‌, 
இருப்பிடமாகவும்‌, அடைக்கலமாகவும்‌, நன்மை 


செய்பவனாகவும்‌, ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, லயகர்த்தாவாகவும்‌, 


“களஞ்சியமாகவும்‌, அழியாத வித்தாகவும்‌ (மூலகாரணமாகவும்‌) 


'நானே இருக்கிறேன்‌. 
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ஸ்‌: தபாம்யஹமஹம்‌ வர்ஷம்‌ நிகீிருஹ்னாம்‌ யுத்‌ ச்ருஜாமிச | 


அம்ருதம்சைவ ம்ருத்யுஸ்ச சதசச்சாஹமர்ஜுன || 19 
கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! சூரிய கிரணங்களினால்‌' நான்‌ வெப்பம்‌ 


தருகிறேன்‌; மழையைப்‌ பெய்விக்கிறேன்‌, தடுக்கிறேன்‌. 
மரணம்‌ இன்மையையும்‌ (மோச்ஷத்தையும்‌, மரணத்தையும்‌) 
அளிக்கிறேன்‌. அவ்வாறே சத்தாகவும்‌, அசத்தாகவும்‌ நானே 


இருக்கிறேன்‌. 


ஸ்‌: தீரைவித்யா மாம்‌ சோமபாஹ பூதபாபா யக்ளை ரிஷ்ட்வா 
ஸ்வர்கதிம்‌ ப்ரார்தயந்தே | 
தேபுண்யமாஸாத்ய ஸுரேந்தீரலோக மச்நந்தி திவ்யான்‌ 
திவிதேவபோகான்‌ !! 20 
கருத்துரை: ம்‌ 


3 வேதங்களை அறிந்தவர்களும்‌, சோமபானம்‌ செய்தவரும்‌, 


கீதா மகமழ்தம்‌ - ராஜ வித்யராத குஹ்ய யோகம்‌ [83 


பாபத்தினின்றும்‌ விடுபட்ட வரும்‌, யாகங்களால்‌ என்னை 
பூஜித்து ஸ்வர்க்கத்தினை வேண்டுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ 
தேவலோகத்தை அடைந்து அங்கு திவ்யமான தேவபோகங்களை 
அனுபவிக்கின்றனர்‌. 


தேதம்‌ புக்த்வா ஸ்வர்க லோகம்‌ விசாலம்‌ க்ஷீணே புண்யே 
மர்த்ய லோகம்‌ விசந்தி | 
ஏவம்‌ தீரயீதர்ம மனு ப்ரபன்னா கதாகதம்‌ 
காமகாமாலபந்தே!! 21 
கருத்துரை: 


அவர்கள்‌ (சுவர்க்கத்தை விரும்புவோர்‌) விசாலமான சுவர்க்க 
லோகத்தை அனுபவித்து புண்ணியம்‌ தீர்ந்த பின்பு 
மானிடவுலகில்‌ பிறக்கின்றனர்‌. இவ்வாறாக (சகாம) வேத 
நெறிகளைப்‌ பின்பற்றி போகப்‌ பித்தர்கள்‌ பிறப்பு இறப்பு 
எய்துகின்றனர்‌. 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 
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அனன்‌ யாஸ்சிந்தயந்தோ மாம்‌ யே ஜனாஹ்‌ பர்யுபாஸதே 
தேஷாம்‌ நித்யாபியுக்தானாம்‌ யோசுக்ஷேமம்‌ 
வஹாம்வஹும்‌ !1 22 


எவர்‌ வேறு எண்ணமில்லாதவராய்‌ என்னைப்‌ பற்றியே சிந்தித்த 
வண்ணம்‌ இடைவிடாது தியானிக்கிறார்களோ, எப்போதும்‌ 
என்னிடத்திலேயே நிட்டையுடன்‌ இருக்கும்‌ யோகிகளின்‌ யோக 
சேஷமத்தை நான்‌ 


வேஅப்யன்யதேவத। ல்லை தகரக்‌ 
தேஅபி மாமேவ றட 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! இதர தேவதைகளிடத்து , பக்தியுடையவராய்‌, 
சிரத்தையுடன்‌ ஆராதிக்கிறார்களோ, அவர்களும்‌ என்னை விதி 
வழுவி (முறை தார்பி) என்னையே வணங்குகிறார்கள்‌. 


ஸ்‌: 
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அஹம்‌ ஹி ஸர்வயக்ஞானாம்‌ போக்தா ௪ ப்ரபுரேவச |. 
நது மாமபிஜானந்தி தத்வேனா தஸ்ச்யவந்திதே !! 24 


கருத்துரை: 
ஏனெனில்‌ எல்லாவிதமான யாகங்களுக்கும்‌ போக்தாவாகவும்‌ 
பிரபுவாகவும்‌ (யஜமானன்‌) நானே ஆகிறேன்‌. அத்தகைய 
என்னை அவர்கள்‌ உள்ளபடி அறிவதில்லை. இதனால்‌ 
வழுவிப்‌ போகிறார்கள்‌. (மறுபிறவி அடைகின்றனர்‌; 


யாந்தி தேவவ்ரதா தேவான்‌ பித்ரூன்‌ யாந்தி கித்குவ்வாஹ்‌ ॥ 
பூதானி யாந்தி பூ தேஜ்யா யாந்தி மத்யாஜினோ 


கருத்துரை: 

தேவர்களை ஆராதிப்பவர்கள்‌ தேவர்களையும்‌, பிதிர்களைப்‌ 
போற்றுவோர்‌ பித்ரு தேவர்களையும்‌, .பூதங்களை வணங்குவோர்‌ 
பூதங்களையும்‌, என்னை பூசிப்பவர்கள்‌ என்னையும்‌ 
அடைகின்றனர்‌. 


அபிமாம்‌ || 23 
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பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌ யோமே பக்த்யா ப்ரயச்சதி | 
ததஹம்‌ பக்த்யுபஹ்ருதமச்னாமி ப்ரயதாத்மனஹ !! 26 


கருத்துரை: 

எவன்‌ எனக்கு பக்தியுடன்‌, இலையையோ, மலர்களையோ, 
கனியையோ, நீரையோ சமர்ப்பித்து வணங்கும்‌ தூய்மையான 
மனத்தினையுடையவனுடைய பக்திபூர்வமாக அளிக்கப்பட்ட 
அவற்றை நான்‌ விருப்பமுடன்‌ ஏற்கிறேன்‌. 


யத்கரோமி யதச்னாமி யஜ்ஜுஹோமி ததாமி யத்‌ | 
யத்தபஸ்யாமி கெளந்தேய தத்குருஷ்வ மதர்‌ பணம்‌ ॥| 27 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! நீ எதனைச்‌ செய்தாலும்‌. புசித்தாலும்‌, ஹோமம்‌ 
செய்தாலும்‌, தானம்‌ செய்தலும்‌, தவம்‌ செய்தாலும்‌, அதனை 
எனக்த அர்ப்பணம்‌ செய்வாயாக. 
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௬பா௬ப பலை ரேவம்‌ மோக்ஷ்யஸே கர்மபந்தனைஹ்‌ | 
ஸந்யாஸ யோகயுக்தாத்மா விழுக்தோ மாமுபைஷ்யஸி || 28 


கருத்துரை: 

இவ்வாறாக “கர்மசமர்ப்பன' யோகத்துடன்‌ கூடியவனாய்‌, புண்ய 

பாவங்களைப்‌ பலனாகக்‌ கொண்ட கர்ம பந்தங்களினின்றும்‌ நீ 

விடுபடுவாய்‌. அவ்வாறு விடுபட்டவனாய்‌ என்னை அடைவாய்‌. 

ஸமோ அஹம்‌ ஸர்வபூதேஷு நமேத்வேஷ்யோ அஸ்தி 
நப்ரியஹ | 

யே பஜந்திது மாம்‌ ப்க்தியாமயிதே தேஷு சாப்யஹம்‌ 11) 29 


கருத்துரை: ்‌ 

நான்‌ எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ சமமாக இருப்பவன்‌. எனக்கு 
ஒருவன்‌ வெறுப்பதற்குறியவனாகவோ, இன்னொருவன்‌ 
பிரியத்திற்குரிய வனாகவோ இருப்பதில்லை. எவர்‌ என்னை 
பக்தியுடன்‌ பூசிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ என்னிடத்தும்‌ நான்‌ 
அவர்களிடத்தும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


ஸ்‌: 
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அபி சேத்ஸுதுராசாரோ பஜதே மாமனன்யபாக்‌ | 


-ஸாதுரேவ ஸ மந்தவ்யஹ ஸம்யக்‌யவஸிதோ 


ஹிஸ: |! 30 


கருத்துரை: 
மிக்க கேடு கெட்டவனாயினும்‌, வேறு எதனையும்‌ எண்ணாமல்‌ 


என்னையே பூசிப்பானானால்‌, அவனை சாது என்றே கருத 
வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ அவன்‌ நல்ல தீர்மானத்திற்கு 


வந்தவனாகிறான்‌. 


க்ஷிப்ரம்‌ பவதி தர்மாத்மா சச்வச்சாந்திம்‌ நிகச்சதி 1! 
கெளந்தேய ப்ரதிஜானீஹி நமே பகீ்தஹ ப்ரணச்யதி || 31 





(என்‌ அணைைககலகடைந்த பாவாதமா) அவன விரைவல 
தர்மபுத்தியுடையவனாய்‌ ஆகிறான்‌. மேலும்‌ நிலையான 
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அமைதியைப்‌ பெறுகிறான்‌. அர்ஜுனா! “என்‌ பக்தன்‌ எப்போதும்‌ 
நாசமடைவதில்லையென்று நன்கு அறிவுறுத்துக!'. 
மாம்ஹி பார்த்த வ்யபாச்ரித்ய யேஅபி ஸ்யுஹ்‌ 


ன த்த்பனக்கதில்‌ [॥ 32 
கருத்துரை: 


அர்ஜுனா! எவர்‌ பாவப்பிறவியை உடையவராயினும்‌, 
அவர்களும்‌, பெண்டிரும்‌, வைசியர்‌, சூத்திரர்‌ எவராயினும்‌ 
என்னைச்‌ சார்ந்திருந்தால்‌ மேலான பதவியை (மோட்சத்தினை 
அடைகின்றார்கள்‌). 


கிம்‌ புனர்ப்ராஹ்மணாஹ்‌ புண்யாபக்தா ராஜரிஷியஸ்ததா | 
அநித்யமஸுகம்‌ லோகமிமம்‌ ப்ராப்ய பஜஸ்வ மாம்‌ || 33 


ஸ்‌: 


கீதா மகரந்தம்‌ - ராஜ வித்யா ராஜ குஹ்ய யோகம்‌ 190 


கருத்துரை: 

இனி புண்யாத்மாக்கள்‌ ஆன பிராம்மணர்களைப்‌ பற்றியும்‌, 
பக்தர்கள்‌ ஆன ராஜரிஷிகளைப்‌ பற்றியும்‌ மறுபடியும்‌ 
சொல்வானேன்‌? (இறைவனைச்‌ சார்ந்து அவர்களும்‌ தவறாது 
முக்தியடைவர்‌ என்பது பொருள்‌). எனவே நீ என்னைப்‌ 
பூசிப்பாயாக! . 


மன்மனா பவ மத்பக்தோ மத்யாஜீ மாம்‌ நமஸ்குரு | 
மாமேவைஷ்யஸி யுக்த்வைவ மாத்மானம்‌ மத்‌ பரரயண 11 34 


கருத்துரை: ்‌. 

என்னிடத்தேயே மனம்‌ வைத்தவனாய்‌, என்‌ பக்தனாக, என்னைப்‌ 
பூசிப்பவனாக ஆகுக. என்னையே வணங்கு. இங்ஙனம்‌ 
சித்தத்தை என்னிடத்தேயே . நிறுத்தி என்னையே மேலான 
கதியாக எண்ணியவனாய்‌: இறுதியில்‌ என்னையே அடைவாய்‌. 


ஏல்ஸ்ஸ்‌ 


பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
விபூதி போகம்‌ 


ஸ்‌: பூய ஏவ மஹாபாஹோ ச்ருணுமே பரமம்‌ வ_ஹ | 
யத்தே அஹம்‌ ப்ரீயமாணாய வக்ஷ்யாமி ஹிதகாம்யயா ॥ 1 


கருத்துரை: 

பெருந்தோள்களுடைய அர்ஜுனா! எனது மொழியைக்‌ கேட்கும்‌ 
விருப்பமுள்ள உன்‌ நன்மையைக்‌ கருதி இனி நான்‌ சொல்லப்‌ 
போகும்‌ சீரிய சொற்களைக்‌ கேட்‌ பாயாக! 


ஸ்‌: நமே விதுஹுஸுரகணாஹ்ப்ரபவம்‌ மஹர்ஷயஹ ॥ 
அஹமாதிர்ஹி தேவானாம்‌ மஹர்ஷீணாம்‌ சர்வஷ$ஹ ॥! 2 


கருத்துரை: 
என்னுடைய தோற்றத்தை! அவதார இரகசியத்தை அல்லது 
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தன்மையை தேவர்களும்‌, மகரிஷிகளும்‌ உணரார்‌. ஏனெஃ௰ீல்‌ 
அத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மாமுனிவர்கட்கும்‌ முற்றிலும்‌ முதந்‌ 
காரணம்‌ நானே. 


யோ மாமஜணாதிம்‌ ௪ வேத்தி லோக மஹேச்வரம்‌ | 
அஸம்‌ மூடஹ ஸ மர்த்யேஷு ஸர்வபாபயைஹை 


ப்ரமுக்யதே!! 3 
கருத்துரை: 


எவணொருவன்‌ என்னை “ஆதியில்லாதவன்‌ என்றும்‌, பிறவாதவன்‌' 
என்றும்‌, உலகுக்குத்‌ தலைவன்‌ என்றும்‌ அறிகிறானோ, அவன்‌ 
மானுடருள்‌ மயக்கமில்லாதவன்‌. அவன்‌ 
பாவங்களனைத்தினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌. 


புத்திர்‌ ஞானமஸம்‌ மோஹஹ க்ஷமா ஸத்யம்‌ தமஹ சமஹ, ர 
ஸுகம்‌ துக்கம்‌ பவோ அபாவோ பயம்‌ சாபயமேவச || 


அஹிம்சா ஸமதா துஷ்டிஸ்தபோ தானம்‌ யசோ அயசஹ | 
பவந்தி பாவா பூதானாம்‌ மத்தஏவ ப்ருதகீ்‌ விதாஹ்‌ || 5 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 

புத்தி, ஞானம்‌, மயக்கமின்மை, பொறுமை, சத்தியம்‌, ட ம்‌, 
அமைதி, இன்பம்‌, துன்பம்‌, பிறப்பு, இறப்பு, அரு கரும்‌, 
அச்சமின்மை, அஹிம்சை, மனநடுவு நிலைமை, திருப்பம்‌, 
தானம்‌, புகழ்ச்சி, இகழ்ச்சி ஆகிய பல தன்மைகள்‌ உ பரிர்‌ ௩.0) கு 
என்னாலேயே உண்டாகின்றன. 


ம்ஹர்‌ஷயஹ ஸப்த பூர்வே சதீவாரோ மனவஸ்ததா 1 
மத்பர்வா மானஸ ஜாதாயேஷாம்‌ லோக இமாஹ்‌ ப்ரஜாஹ்‌ | 6 


கருத்துரை: 
உலகிலுள்ள மக்கள்‌ யாருடைய வம்சாவணிகளாக 
இருக்கின்றாரோ அப்படிப்பட்ட முன்னோர்களிய 
ம்ஹரிஷிகள்‌ எழுவரும்‌ சனகாதி: தேவமுனிவர்‌ நால்‌. வரும்‌, 
பதினான்கு மனுக்களும்‌ என்னுடைய இயல்பை (தெய்வத்‌ 
தன்மை) உடையவராய்‌ எனது சங்கல்பத்தில்‌ தோன்றினார்‌. 
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ஏதாம்‌ விபூதிம்‌ யோகம்‌ சமமயோ வேத்தி தத்வதஹ ॥ 
ஸோ அவிகம்பேன யோகேன யுஜ்யதே நாத்ர ஸம்சயஹ |! 7 


கருத்துரை: 
எனது விபூதிகளையும்‌, யோகத்தையும்‌ உள்ளபடி அறிபவன்‌, 
சலனமற்ற யோகத்தைச்‌ சார்ந்திடுவான்‌. அதில்‌ ஐயமேதுமில்லை. 


அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய பிரபவோ மத்தஹ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்ததே | 
இதி மதீவா பஜந்தே மாம்‌ புதா பாவ ஸமன்விதாஹ்‌ | 8. 


கருத்துரை: 

நான்‌ அனைத்திற்கும்‌ பிறப்பிடம்‌; யாவும்‌ என்னிடத்திருந்தே 
தோன்றுகின்றன. இதை அறியும்‌ ஞானியர்‌ என்னை அன்புட.ன்‌ 
வாழ்த்தி வணங்குகின்றனர்‌. 


மச்சித்தா மத்கதப்ராணா போதயந்தஹ பரஸ்பரம்‌ | 
கதயந்தஸ்ச மாம்‌ நித்யம்‌ துஷ்யந்தி சரமந்தி ச ॥॥ 9 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 

அவர்கள்‌ சித்தத்தை என்பால்‌ வைத்து, உயிரை எனக்குரிய 
தாக்கி (அர்ப்பித்து) ஒருவருக்கொருவர்‌ என்னை விளக்கிக்‌ 
கொண்டும்‌, எப்போதும்‌ என்னைப்‌ புகழ்ந்து பேசியும்‌ 
மனநிறைவடைந்தும்‌ மகிழ்வடை ந்து மிருக்கின்றனர்‌. 


தோஷாம்‌ ஸதத யுக்தானாம்‌ பஜதாம்‌ ப்ரீதிபூர்வகம்‌ | 
ததாமி.புத்தியோகம்‌ தம்யேன மாமுயாந்திதே (1 10 


கருத்துரை: 

எப்போதும்‌ என்பால்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தி அன்புடன்‌ என்னைத்‌ 
தொழுவோர்க்கு எதனால்‌ என்னை அடையக்கூடுமோ அத்தகைய 
ஞான யோகத்தை (ஆத்மா அநாத்மாவைப்‌ பற்றிய அறிவினை) 
நான்‌ அளிக்கிறேன்‌. ர 


தேஷாமேவானு கம்பார்த்த மஹமக்ஞானஜம்‌ தமஹ 


்‌ நாசயாம்‌ யாத்ம பாவஸ்தோ ஞான தீபேனே ல்ல ॥ 11 
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கருத்துரை: 

நான்‌ அவர்களுக்கு அருளால்‌ இரங்கி, அந்தக்கரணத்தில்‌ 
வீற்றிருந்து, மெய்ஞானச்‌ ௬டர்‌ விளக்கால்‌ அஞ்ஞானத்தைத்‌ 
துதித்த ஆரிருளை அகற்றி விடுகிறேன்‌. 


பரம்‌ ப்ரஹ்ம பரம்‌ தாம பவித்ரம்‌ பரமம்‌ பவான்‌ | 
புருஷம்‌ சாச்வதம்‌ திவ்யமாதி தேவமஜம்விபும்‌ || 12 


அஹா-ஸ்த்வாம்ருஷயஹ ஸர்வே தேவரீஷிர்‌ நாரதஸ்ததா | 
அணிதோ தேவலோ வ்யாஸஹ ஸ்வயம்‌ சைவ 

ப்ரவீஷிமே || 13 
கருத்துரை: 
மேலாம்‌ பிரம்மம்‌. உயர்ந்த இருப்பிடம்‌, ஒப்பற்ற புணிதம்‌ தாம்‌ 
ஆவீர்‌ உம்மை நித்யமானவன்‌, திவ்ய புருஷன்‌, ஆதி தேவன்‌, 
(பிறவாதவன்‌, எங்கும்‌ நிறை பொருள்‌ என்று எல்லா ரிஷிகளும்‌, 
தேவ ரிஷி நாரதர்‌ அப்படியே அஸிதர்‌, தேவர்‌. வியாசர்‌ 
ஆகியோ ரும்‌ இயம்புகின்றனர்‌. தாழும்‌ அவ்வாறே சொல்கினறீர்‌. 


ஸ்‌: 
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ஸர்வமேதத்ருதம்‌ மன்யே யன்மாம்‌ வதஸி கேசவ ॥ 
நஹிதே பகவன்‌ வ்யக்திம்‌ விதுர்தேவா ந தானவாஹ்‌ || 14 


கருத்துரை: 
கேசவா! நீர்‌ எனக்கு, ஓதுவது யாவும்‌ உண்மையென்றே 
கருதுகின்றேன்‌. பகவானே! ௨.மது தோற்றத்தை உனது 
இயல்பான வடிவத்தை தேவர்களும்‌ அறியார்‌, தானவர்களும்‌ 


அறியார்‌. 


ஸ்வயமே வாத்மனாத்மானம்‌ வேத்த தவம்‌ புருஷோத்தம | 
பூதபாவன பூதேச தேவதேவ ஜகத்பதே ॥ 15 


, கருத்துரை: 


புருஷோத்தமா! எல்லா உயிர்களையும்‌ படைத்துக்‌ காப்பவனே! 
தேவ்‌ தேவா இவ்வண்டத்தின்‌ நாயகனே! உம்மை உம்மால்‌ நீரே 
உள்ளபடி அறிவீர்‌! (ஏனையோர்க்கு எளிதில்‌ அறிதல்‌ இயலாது 
என்பது பொருள்‌). 
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வக்து மர்ஹஸ்ய சேஷேண திவ்யா ஹ்யாத்மவிபூதயஹ | 
யாபிர்‌ விபூதி பிர்லோ கானி மாம்‌ ஸ்த்வம்‌ வ்யாப்ய 


திஷ்டஸி !| 16 
கருத்துரை: 


எனவே, எந்த விபூதிகளால்‌ இந்த உலகங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ 
வியாபித்துள்ளீரோ அத்தகைய தெய்வப்‌ பெற்றியுடன்‌ கூடிய 
உன்‌ ஆன்ம விபூதிகளை, முழுமையாகச்‌ பல்க நீயே 
ஏற்றவன்‌. 


கதம்‌ வித்யாமஹம்‌ யோகிம்ஸ்த்வாம்‌ ஸதா பரிசிந்தயன்‌ | 
கேஷுகேஷு ச பாவேஷு சிந்த்யோ அளணீ பகவன்‌ மயா. || 17 


கருத்துரை: 

யோகீஸ்வரனே! யாண்டும்‌ உம்மையே சிந்தித்து உம்மை 
அறிவது எப்படி? பகவானே! என்னென்ன விதங்களில்‌ நீர்‌ 
என்னால்‌ சிந்திக்கத்‌ தக்கவர்‌? எவ்வப்‌ பொருள்களில்‌ நான்‌ 
உம்மை தியானிக்க வேண்டும்‌? 
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விஸ்தரேணாத்மனோ யோகம்‌ விபூதிம்‌ ச ஜனார்தன. | 
மூயஹ கதய தீருப்திர்ஹீ ச்ருண்வதோ நாஸ்தி மே 

அம்ருதம்‌ | 18 
கருத்துரை: 
கிருஷ்ணா! உன்னுடைய யோக மகிமைகளையும்‌, லீலா 
வைபங்களையும்‌ விரிவாக மீண்டும்‌ தெரிவிப்பாயாக. 
ஏனெனில்‌ உனது அமுத மொழிகள்‌ எனக்குத்‌ தெவிட்டவில்லை. 
(மேலும்‌ கேட்க வேண்டுமென்ற ஆர்வம்‌ உண்டாயிருக்கின்றது?. 


ஹநீத தே கதயிஷ்யாமி திவ்யா ஹ்யாத்ம விபூதயஹ | 
ப்ராதான்யத ஹ குருக்ரேஷ்ட நாஸ்த்யந்தோ 

விஸதரஸ்யமே (| 19 
கருத்துரை: 


குருகுல வம்சத்திற்‌ சிறந்தோனே! தெய்வீகமான எனது 
மகிமைகளில்‌ முக்கியமானவற்றை உனக்கு மொழிகிறேன்‌. 
, ஏனெனில்‌ என்‌ பரந்த வைபவத்திற்கு முடிவே கிடையாது. 


ஸ்‌: 
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அஹாமாத்மா குடாகேச ஸர்வபூதாசயஸ்திதஹ ॥। 
அஹமாதிஸ்ச மத்யம்‌ ச பூதானாமந்த ஏவச ॥ 20 
கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! எல்லா உ௨யிர்களுடைய இதயத்திலிருக்கும்‌ 
ஆத்மாவாக நானேயிருக்கிறேன்‌. மேலும்‌ உயிர்களுடைய 
முதல்‌, இடை, முடிவு (தோற்றம்‌, நிலைத்தல்‌, அழிவு) 
ஆகியவையாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


ஆதித்யானாமஹம்‌ விஷ்ணுர்‌ ஜ்யோதிஷாம்‌ ரவிரம்சுமான்‌ | 
மரீசிர்‌ ம்குதாமஸ்மி நக்ஷத்ராணாமஹம்‌ சசீ || 21 


கருத்துரை: 


நான்‌ நதித்யர்களில்‌ விஷ்ணு, ஒளிர்‌ பவைகளுள்‌ கதிர்‌ நிறைத்த 


ாயிறு நான்‌. மருத்துக்களுள்‌ மரீசி, நட்சத்திரங்களுள்‌ சந்திரன்‌. 


ஸ்‌: 


ஸ்‌; 


ஸ்‌; 
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வேதானாம்‌ ஸாமவேதோ அஸ்மி தேவனா மஸ்மி 
வாஸவஹ | 
இந்திரியானாம்‌ மனஸ்சாஸ்மி பூதானாமஸ்மி சேதனா (| 22 


கருத்துரை: 
வேதங்களுள்‌ நான்‌ சாமவேதம்‌, தேவர்களுள்‌ இந்திரன்‌, 
இந்திரியங்களில்‌ மனம்‌, உ.யிர்களில்‌ உணர்வுமாக இருக்கிறேன்‌. 


ருத்ரானாம்‌ சங்கரஸ்சாஸ்மி வித்தே சோ யக்ஷர க்ஷஸாம்‌ | 
வஸுனாம்‌ பாவகஸ்சாமி மேருஹு சிகரிண மஹம்‌ |! 23 


கருத்துரை: 

ருத்திர்களுள்‌ சங்கரனாகவும்‌, யக்ஷ ராக்ஷசர்களுள்‌ 
குபேரனாகவும்‌, வஸுக்களில்‌ அக்னியாகவும்‌, மலைகளுள்‌ 
மேருமலையாகவும்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 


புரோதஸாம்‌ சமுக்யம்மாம்‌ வித்தி பார்த்த ப்ருஹஸ்‌. ர 
ஸேனானீனாமஹம்‌ ஸ்கந்தஹ லன கத 24 


ஸ்‌ 
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கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! மறை ஓதுபவர்களில்‌ நான்‌ பிரகஸ்பதி என்பதை 


அறிந்து கொள்வாயாக. படை _-ததலைவர்களுள்‌ ஸ்கந்தனாகவும்‌, 
நீர்திலைகளுள்‌ கடலாகவும்‌ நான்‌ விளங்குகிறேன்‌. 


மஹரீஷிணாம்‌ ப்ருகுஹ-ு கிராமஸஸ்ம்யேக மக்ஷரம்‌ | 

யக்ஞானாம்‌ ஜபயக்ஞோ அஸ்மி ஸ்தாவராணாம்‌ 
ஹிமாலையஹ (| 2 

கருத்துரை: 

மாமுனிவர்களுள்‌ நான்‌ பிருகு. சொற்களில்‌ நான்‌ பிரணவ 

எழுத்தாவேன்‌. வேள்விகளில்‌ நான்‌ ஜப வேள்வியாகத்‌ 

திகழ்கின்றேன்‌. இயங்காமல்‌ நிலைத்த பொருள்களில்‌ நான்‌ 

இமயமாக விளங்குகிறேன்‌. 


அஸ்வத்தஹ ஸர்வவ்ருக்ஷ£னாம்‌ தேவரீஷீணாம்‌ ச நாரத । 


கர்ந்தர்வானாம்‌ சித்ரதஹ ஸித்தானாம்‌ : 


கபிலோ முணிஹி ॥ 26 
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கருத்துரை: 
நான்‌ மரங்களுள்‌ ஆலமரமாகவும்‌. தேவ ரிஷிகளில்‌ நாரதராகவும்‌, 
கந்தவர்களில்‌ சித்ர ரதனாகவும்‌, சித்தர்களில்‌ கபில முனிவராகவும்‌ 


இருக்கிறேன்‌. 


உச்சை ஹ ச்ரவஸமச்வானாம்‌ வித்தி மாமம்ரு தோத்பவம்‌ | 
ஐராவதம்‌ கஜேந்த்ரானாம்‌ நராணாம்‌ ச நராதிபம்‌ ॥| 27 


கருத்துரை: 

குதிரைகளில்‌ அமிர்தத்துடன்‌ பிறந்த “உ.ச்சை ஸ்வரஸ்‌' என்னும்‌ 
குதிரையாகவும்‌ யானைகளில்‌ ஐராவதமாகவும்‌, மனிதருள்‌ 
அரசனாகவும்‌ என்னை அறிவாயாக. 


ஆயுதானாமஹம்‌ வஜ்ரம்‌ தேனூனா மஸ்மி காமதுக்‌ ॥ 
ப்ரஜனஸ்சாஸ்மி கந்தர்பஹ ஸர்ப்பாணா ்‌ 
மஸ்மி வாஸுகி || 28 


கருத்துரை: 
ஆயுதங்களில்‌ 'வஜ்ராயுதமாகவும்‌, பசுக்களில்‌ க ப்தனுணாகலம்‌ 


டப்ப 
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பிரஜைகளைப்‌ பிறப்பிக்கிற மன்மதனாகவும்‌, வாசுகி என்ற 
பாம்பாகவும்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 


அனந்தஸ்சாஸ்மி நாகானாம்‌ வருணோ யாதஸாமஹம்‌ | 
பித்ரூணமர்யமா சாஸ்மி யமஹ ஸம்யமதா மஹம்‌ 11 29 


கருத்துரை: 

நான்‌ தாகங்களில்‌ அனந்தன்‌; நீர்‌ தேவதைகளில்‌ வருணன்‌, 

பித்ருக்களில்‌ அரியமா, தண்டனை அளிப்‌பவர்களில்‌ யமனாகவும்‌ 

ப்ர்ஹ்லாத ஸ்சாஸ்மி தைத்யானாம்‌ காலஹ கலயதாமஹம்‌ | 
பகஷிணாக்॥ி 3 


அ்ர௬ுகானாம்‌ சம்ருகேஞ்ரோ அஹம்‌.வைத 


கருத்துரை: 


அரக்கர்களுள்‌ பிரஹ்லாதன்‌; கணிப்பவர்களுள்‌ காலன்‌, 


விலங்குகளுள்‌ சிம்மம்‌, பறவைகளுள்‌ ௧ நடன்‌ ஆகவும்‌ நான்‌ 


ஸ்‌. 
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பாவனஹ பவதாஸ்மி ராமஹ சஸ்தீர ப்ருதாமஹ்ம்‌ 1 
ஜஷசமசனாம்‌ மகரஸ்சாஸ்மி ஸ்ரோத ஸாமஸ்மி ஜாஹ்னவீி ॥| 31 


கருத்துரை: 

நான்‌ தூய்மைப்படுத்துவனவைகளுள்‌ காற்றாகவும்‌, ஆயுதம்‌ 
தரித்தவர்களுள்‌ இராமனாகவும்‌, மகரமீனாகவும்‌, நதிகளில்‌ 
கங்கை நதியாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


ஸர்காணா மாதிரந்தஸ்ச மத்யம்‌ சைவாஹ மர்ஜுனா* 1 
அத்யாத்ம வித்யா வித்யானாம்‌ வாதஹ 

ப்ரவத தாமஹம்‌ 32 
கருத்துரை: ்‌ 4 
அரர்ஜு 1! படைப்புகளுக்கு நான்‌ ஆதி, நடு, அந்தமாகிறேன்‌. 
வித்தைகளுள்‌ நான்‌ ஆத்மவித்தை. தர்க்கிய்பவர்கள்‌ பால்‌ 
(விருப்பு வெறுப்பின்றி தத்துவத்தை நிர்ணயிப்பதற்காகச்‌ 
செய்யும்‌ வாதத்தில்‌) நான்‌ வாதமாகிறேன்‌. 
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ஸ்‌: அக்ஷ ரானளா மகாரோ அஸ்மி தீவ்ந்த்வஹ ஸாமஸி கஸ்யச | 
அஹமேவாக்ஷயஹ காலஹ தாதாஹம்‌ 
விச்வதோ முகஹ., || 33 


கருத்துரை: 

எழுத்துக்களில்‌, அகரமாகவும்‌, கூட்டுச்‌ சொற்களுள்‌ இருசொல்‌ 
கூட்டாகவும்‌, ஓயாத காலமாகவும்‌, எங்கும்‌ பரந்திருந்து 
வினைப்பயனை வழங்குவதும்‌ நானேயாக இருக்கின்றேன்‌. 


ஸ்‌: ம்ருத்யுஹு ஸர்வஹரஸ்சாஹம்‌ உதீ்பவஸ்ச பவிஷ்யதாம்‌ | 
கீர்த்திஹி ஸ்ரீர்வாக்ச நாரீணம்‌ ஸ்ம்ருதிர்மேதா 
த்ருதிஹிக்மா॥! 34 


கருத்துரை: 

எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கும்‌ மரணமும்‌ நான்‌, இனிப்‌ 
பிறக்கப்போகும்‌ தோற்றமும்‌ நானே. பெண்மக்களுள்‌ நான்‌ புகழ்‌, 
திரு, சொல்‌, தினைவு, அறிவு, திண்மை, பொறை 
ஆகியவையாக இருக்கிறேன்‌. ்‌ 


ய 
ம்‌ 
கம்‌ 


கீதா மகரற்தம்‌. எிருநி யேபரும்‌ 


ப்ருஹத்‌ ஸாம ததாஸாம்னாம்‌ காயத்ரீ சந்த ஸாமஹம்‌ | 
மாஸானாம்‌ மார்கசீர்ஷோ அஹம்‌ ருதூனாம்‌ 

குஸுமாகரஹ || 35 
கருத்துரை: ்‌ 
அவ்வாறே நான்‌ சாம வேத காலங்களில்‌ ப்ருஹத்சாமம்‌, 
யாப்புகளில்‌ காயத்ரி; மாதங்களில்‌ மார்கழி, பருவங்களில்‌ வசந்த 
காலமாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


த்யூதம்‌ சலயதாமஸ்மி தேஜஸ்‌ தேஜஸ்வினாமஹம்‌ ! 

ஜயோ அஸ்மி வ்பவஸாயோ அஸ்மி ஸத்வம்‌ 
ஸத்வமதாமஹம்‌ 1 36 

கருத்துரை: 

தீயோர்‌ விளையாடும்‌ சூதாட்டமாகவும்‌, ஒளி பொருந்தியோரின்‌ 

ஒளியாகவும்‌, வெற்றியாகவும்‌, முயற்சியாகவும்‌, நல்லோரின்‌ 

சத்துவ குணமாகவும்‌ நான்‌ விளங்குகிறேன்‌. 


வ்ருஷ்ணீனாம்‌ வாஸுதேவோ (அ)ஸ்.மி பாண்டவானாம்‌ 
॥ 


தனஞ்ஜஹயஹ 
முனீனாமப்‌ யஹம்‌ வ்யாஸஹ கவீினா முசனா கவிஹி || 37 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 
நான்‌ வ்ருஷ்ணி வம்சத்தில்‌ போசுதேவனாகவும்‌, பாண்டவர்களுள்‌ 
அர்ஜுனனாகவும்‌, முனிவர்களில்‌ வேத வியாசராகவும்‌, கவிகளில்‌ 
சுக்கிராச்சாரியராகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. 


தண்டோ தமயதாமஸ்மி நீதிரஸ்மி ஜிகீஷதாம்‌ | 
மெளனம்‌ சைவாஸ்மி குஹ்யானாம்‌ ஞானம்‌ 

ஞானவதாமஹம்‌ ॥ 38 
கருத்துரை: ்‌ ்‌ 
தண்டி.ப்பவர்பால்‌ செங்கோலாகவும்‌, வெற்றியை நாட்டுபவரிடத்து 


நீதியாகவும்‌, இரகசியங்களுள்‌ மெளனமாகவும்‌, கோ்களு கடைய 
ஞானமாகவும்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 


யச்சாமி ஸர்வபூதானாம்‌ பீஜம்‌ ததஹமர்ஜுான | 
த.த்தஸ்தி வினா யத்ஸ்யான்‌ மயா பூதம்‌ சராசரம்‌ || 9 


ஆழுதிதுரை: 


. அ/ர்ஜானனே! எல்லா உ.யிர்களுக்கும்‌ வித்தாக எது இருக்கிறதோ 


கீதாமகமமகம விபூதியோகமய 309 


அது நானாகவே இருக்கிறேன்‌. அசைவன அசையாத பொருட்‌ 
களும்‌ நான்‌ இன்றி வேறில்லை. 


நாந்தோ அஸ்தி மம திவ்யானாம்‌ விபூதினாம்‌ பரந்தப | 
ஏஷ தாத்தேசததஹ ப்ரோக்தோவிபூதேர்‌ விஸ்தரோ மயா || 40 


கருத்துரை: 

எதிரியை வாட்டுபவனே அர்ஜுனா! எனது தெய்வீக 
விபூதிகளுக்கு எல்லையில்லை. என்‌ விபூதியின்‌ விரிவுகளில்‌ ஒரு 
சிறிதே என்னால்‌ இயம்பப்பட்ட து. 


யத்‌ யத்‌ விபூதி மத்ஸ்த்வம்‌ ஸ்ரீ மதுரார்ஜிதமேவவா | 
தத்ததேவாவகச்ச த்வம்‌ மம தேஜோம்‌ சஸம்பவம்‌ |! 41 


ம்‌ 
[3 


கருத்துரை. 

ஞான ஐசுவரியம்‌, மனத்தூய்மை (அகப்‌, பிறத்‌ தூய்மை) தர்மத்தின்‌ 
மீதும்‌, மோட்சத்தின்‌ மீதும்‌ உற்சாகம்‌ எங்கு இருக்குமோ அங்கு 
சாட்சாத்‌ இறைவனே ஓளிர்கிறார்‌ என்பதாக உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. 


கிதா மகரறதம விபூதியோகம்‌ 21௦ 


இறைவனின்‌ தேஜஸின்‌ அம்சத்தினால்‌ அத்தகைய தூயகுணம்‌ 

ஏற்படுமென்று சொல்வதால்‌ அவரது ஒளி, ஆற்றல்‌ 
எல்லையில்லாதது என்பதும்‌, அதில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு சிறிது 
இருந்தாலும்‌ இத்தகைய சிறப்பு, ஊக்கம்‌ முதலியவை 
ஏற்படுமென்பதும்‌ தெரிகிறது. எனவே மக்கள்‌ அத்தகைய 
நற்குணங்களுக்குத்‌ தமது இதயத்தில்‌ இடம்‌ கொடுத்து அதன்‌ 
மூலம்‌ இறைவனது சாந்நித்யத்தை அனுபவித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அதுவுமின்றி இத்தகைய நற்குணங்கள்‌ எவரிடத்து இருப்பினும்‌ 
அவன்‌ இறைவனைப்‌ போல்‌ வணங்கத்‌ தக்கவனாவான்‌. 


அதவா பஹுனை தேன கிம்‌ ஞாதேன தவார்ஜுன | 


விஷ்டப்‌ யாஹமிதம்‌ க்ருத்ஸ்னம்‌ ஏகாம்‌ சேன 

ஸ்திதோ ஜகத்‌ (! 42 
கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! விரிவான பலவிதமாக இந்த வைபவ ஞானத்தால்‌ 
உனக்கு என்ன பயன்‌? நான்‌ இந்த உலகனைத்தையும்‌. எனது ஓர்‌ 


அம்சத்தால்‌ தாங்கியுளன்ளேன்‌ என்பதை அறிவாயாக 


க்ஸ்ன்ஸ்‌ 


பதினோறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
விஸ்வரூப சந்தர்சன போகம்‌ 


ஸ்‌: மதனுக்ரஹாய பரமம்‌ குஹ்யமத்யாத்மஸம்ஞிதம்‌ | 
யத்வயோக்தம்‌ வசஸ்தேன மோஹோஅயம்விகதோ மம || 1 


கருத்துரை: 

கிருஷ்ணா! என்னைக்‌ காத்தருளுதற்கு உம்மால்‌ 
உரைக்கப்பட்ட மேலானதும்‌ ரஹஸ்யமானதும்‌ ஆன 
ஆத்மதத்துவத்தைப்‌ பற்றிய மொழிகளால்‌ என்‌ அக்ஞானம்‌ 


ஒழிந்தது. 


ஸ்‌: பவாப்யயெள ஹி பூதானாம்‌ ச்ருதெள விஸ்தரசோ மயா | 
த்வதத: கமல பத்ராக்ஷ மாஹாத்ம்யமபி சாவ்யயம்‌ (1 2 


கீகாமக?நதம  விஸவரூப சநநாசன யோகம 212 


கருத்துரை. 

கமலக்கண்ணா! உன்னுடைய உ. யிர்களின்‌ உற்பத்தி அழிவு 
இவற்றைக்‌ குறித்தும்‌, உமது முடிவற்ற மகிமையைக்‌ குறித்தும்‌, 
விரிவாக என்னால்‌ கேட்கப்பட்டது. 


ஏவமே ததீயதாத்த த்வமாத்மானாம்‌ பரமேச்வர | 
த்ரஷ்டுமிச்சாமி தே ரூபமைச்வரம்‌' புருஷோத்தம || 3 


கருத்துரை: 

பரமேஸ்வரா! உம்மைப்பற்றி நீர்‌ பகர்ந்தது முற்றிலும்‌ சரியே 
என்று தான்‌ நம்புகிறேன்‌ ஏ! புருஷோத்தமா உண்ணுடைய 
ஈஸ்வர வடி வத்தினைக்‌ காண விரும்புகிறேன்‌. 


மன்யஸேயதி தச்சக்யம்‌ மயாத்ரஷ்டுமிதி ப்போ ॥ 
யோசகேச்வரததோ மேத்வம்‌ தர்சயாத்‌ மானமவ்யயம்‌ ॥| 4 


கருத்துரை. 
ப்ரபே!! உண்‌ வடிவினைக்காண்பதற்கு எனக்கு இயலும்‌ என்று 


கிகடமகமாகமை விவரப்‌ சறதாசன யோகம்‌ 2]3 


எண்ணுவீராயின்‌ யோகேஸ்வரா! உனது அழிவற்ற 
உருவத்தினைக்‌ காட்டி அருள்க. 


பச்யமே பார்த்த ரூபாணிசத சோஅத ஸஹஸ்ரசஹ | 
நானாவிதானி திவ்யானி நானாவர்ணாக்ருதீனி ௪ || 5 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! அநேகவிதமான தெய்வீகத்தன்மை வாய்ந்த பலவித 


நிறங்களும்‌ வடிவங்களும்‌ உடைய, எண்ணிக்கையற்ற எண்‌ 
உருவங்களைப்‌ பார்‌. 


பச்யாதித்யான்‌ வஸுன்‌ ருதீரானச்வினென மருதஸ்ததா ॥ 
பஹாுன்யத்ருஷ்ட பூர்வாணி பச்யாஸ்சர்யாணி பாரத ॥ 6 


கருத்துரை: 


அர்ஜுனா! சூரியர்களை, வசுக்களையும்‌, ருத்திர்களையும்‌ 
அச்வினி தேவதைகளையும்‌ மருத்துக்களையும்‌ பார்‌. அவ்வாறே 
இதுவரை நீ கண்டிராத பல அதிசயங்களைப்‌ பார்‌. 


ஸ்‌: 
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இஹைகஸ்தம்‌ ஜகத்கீருத்ஸ்னம்‌ பசியாத்யஸ சராசரம்‌ | 
மமதேஹே குடாசேகயச்சான்யத்‌ தரஷ்டு மிச்சஸி || ரீ 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா, இவ்வண்டசராசரங்களனைத்தும்‌ இன்னும்‌ நீ 
எவ்வவற்றைக்‌ காண விரும்புகிறாயோ அவை அனைத்தையும்‌ 
என்‌ சரீரத்திலேயே (அவயவயங்களாக) ஒன்று சேர்ந்திருப்பதாக 
இப்போது காண்பாய்‌ 


நது மாம்‌ சக்யஸே த்ரஷ்டு மனேனைவ ஸ்வச கூ்ஷாஷா । 
திவ்யம்‌ ததாமி தே சக்ஷுஹ்‌ பச்ய மே யோகமைச்வரம்‌: (8 


கருத்துரை: 


ஆனால்‌ உனது இந்த ஊனக்‌ கண்ணால்‌' என்னை நீ 
காணவியலாது உனக்கு ஞானக்‌ கண்ணை வழங்குகின்றேன்‌. 
அதனால்‌ எனது ஈசுவர யோகத்தினைப்‌ பார்‌ 


ஸ்‌: 


ஸ்‌ 


ஸ்‌: 
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ஏவ முக்த்வா ததோ ராஜன்‌ மஹாயோகேஸ்வரோ ஹரிஹி | 
தர்சயா மாஸ பார்த்தாய பரமம்‌ ரூபணமச்வரம்‌ 11 9 


ஸஞ்சயன்‌ சொன்னார்‌ - திரிதராட்டிர மஹாராஜு! மஹா 
யோகேசுவரனாகிய ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மா இங்ஙனம்‌ உரைத்த 
பின்பு பார்த்தனுக்குத்‌ தம்மேலான ஈ௬வர வடிவத்தினைக்‌ 
காட்டியருளினார்‌ 


அநேக வக்த்ர நயன மநேகாத்புத தர்சனம்‌ | 
அதேக திவ்யாபரணம்‌ திவ்யாநே கோத்‌ யதாயுதம்‌ || 10 


திவ்ய மால்யாம்வரதரம்‌ திவ்யகந்தானுலேபனம்‌ | 
ஸச்வாஸ்சர்யமயம்‌ தேவம்‌ அனந்தம்‌ விச்துதோ முகம்‌ || 11 


கருத்துரை 
(அதன்‌ பின்‌) அநேக முகங்கள்‌ கண்கள்‌ உடையது அவ்வடிவம்‌ 
பலவிதமான அதிசயக்‌ காட்சிகள்‌ கொண்டது தெய்வீக 
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ஆபரணங்கள்‌ பல அணிந்தது. தெய்வீக ஆயுதங்கள்‌ பல 
ஏரநீதியது திவ்வியமான மாலைகளும்‌ ஆடைகளும்‌ அணிந்தது, 
திவ்விய கந்தம்‌ பூசியது, பெரும்‌ வியப்பூட்டுவது, பிரகாசிப்பது, 
முடி வற்றது, எங்கும்‌ முகமுடையதும்‌ ஆனதன்‌ 
விசுவரூபத்தினை பகவான்‌ அர்ஜுனனுக்குக்‌ காட்டினார்‌. 


திவி ஸுரீய ஸஹஸ்ரஸ்ய பவேத்யுக பதுத்திதஜா | 
வதி பாஹ் ஸதீருசீஸா ஸ்யாத்‌ பாஸஸ்தஸ்ய 

மஹத்‌ மனஹ்‌ 1 12 
"கருத்துரை: 


வானத்தில்‌ ஆயிரம்‌ சூரியர்களுடைய. ஒளிமயமானது ஒருமித்து 
உதித்திருக்குமானால்‌ அது அம்மகாத்மாவின்‌ ஒளிக்கு ஒப்பாகும்‌ 


தத்ரைகள்பதம்‌ ஜகத்‌ கருதஸனம்‌ ப்ரவிபக்தமினே கதா 1 
அபசியத்‌ தேவதேவஸ்ய சரீரே பாண்டவஸ்த்தா |! 13 


ஆருத்துமை: 
அப்போது (கிருஷ்ணனின்‌ விஸ்வரூப தரிசனத்தின்போது) 


கீழா மகரந்தம்‌ - விஸ்வரூப சந்தர்சன யோகம 217 


பலவாறு பிரிந்துள்ள இவ்வுலகம்‌ அனைத்தையும்‌ பரம்பொருளின்‌ 
உடலில்‌ ஒன்றாகக்‌ கூடி இருப்பதை பாண்ட வன்‌ (அர்ச்சுனன்‌) 
பார்த்தான்‌. 


ஸ்‌: த௲தஹ ஸ விஸ்மயாவிஷ்டோ ஹ்ருஷ்டரோமா தனஞ்ஜஹயஹ | 


ஸ்‌; 


ப்ரணம்ய சிரஸா தேவம்‌ க்ருதாஞ்ஜலிரபாஷத || 14 


கருத்துரை: 

அதன்‌ பின்‌ அர்ஜுனன்‌ வியப்படைந்து, உரோமம்‌ சிலிர்த்து, 
விசுவரூபத்தினைத்‌ தரித்த பகவானைத்‌ தலையால்‌ வணங்கிக்‌ 
கைக்கூப்பிக்‌ கூறுவானாயினான்‌. 


பச்யாமி தேவான்ஸ்தவ தேவ தேஹே ஸர்வான்‌ ஸ்ததா பூத 
விசேஷஸங்கான்‌ | 
ப்ரஹ்மாண மீசம்‌ கமலாஸனஸ்தம்‌ ரூஷின்ஸ்ச ரகக 
கான்ஸ்ச திவ்யான்‌ 15 


கீகய மகரந்தம்‌ - விஸ்வரூப சந்தர்சன யோகம்‌ 2) ந 


கருத்துரை: 

தேவா! உன்‌ சரீரத்தில்‌ எல்லா தேவர்களையும்‌, அவ்வாறே 
சராசரமனைத்தும்‌ உள்ள பிராணி கோடிகளின்‌ சமூகங்களையும்‌, 
'கமலாசனத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கின்ற சிருஷ்டி. கர்த்தாவான பிரம்ம 
தேவனையும்‌, எல்லா ரிஷிகளையும்‌, திவ்வியமான 
சர்ப்பங்களையும்‌ நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. 


அநேக பாஹுதாரவக்தீர நேத்ரம்‌ பச்யாமி த்வாம்‌ ஸர்வதோ 
அனந்த ரூபம்‌ | 
நாந்தம்‌ ந மத்யம்‌ ந புனஸ்தவாதிம்‌ பச்யாமி விச்வேச்வர 
விச்வரூப ॥ 16 
கருத்துரை: 
உலக வடிவுடைய உலக நாயகா! எண்ணிறந்த கைகள்‌- 
வயிறுகள்‌, முகங்கள்‌, கண்கள்‌ ௨உடைய உமது அலகிலா 
வடிவங்களையும்‌ நான்‌ காண்கிறேன்‌. உனது துவக்கத்தையோ, 
பமத்தியையோ. முடிவையோ காண்கின்றேவில்லை. 


ஸ்‌: 
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கிரீடினம்‌ கதினம்‌ சக்ரிணம்‌ ௪ தேஜோ ராசிம்‌ ஸர்வதோ 
தீப்தி மந்தம்‌ | 
ப்சயாமி தீவாம்‌ தூநிரீக்டியம்‌ ஸமந்தாத்‌ - தீப்தானலார்‌ 
கத்யுதி மப்ரமேயம்‌ || 17 


கருத்துரை: 
உன்னை. எங்கும்‌ கிரீடம்‌ தரித்து, கதை தாங்கி, சக்கரம்‌ 
ஏந்தியவராய்‌, எங்கும்‌ வீசும்‌ ஒளிப்பிழம்பாய்‌, 


காண்பதற்கரியவராய்‌, ௬டும்‌ சூர்யாக்னியைப்‌ போன்ற 
ஒளியுடையவராய்‌, அளவிடற்கரியவராய்ப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 


த்வமக்ஷரம்‌ பரமம்‌ வேதிதவ்யம்‌ த்வமஸ்ய விச்வஸ்ய பரம்‌ 
நிதானம்‌ | 
தவமவ்யயஹ சாச்வத தர்ம கோப்தா ஸநாதனஸ்தவம்‌ 
புருஷோமதோமே ॥ 18 
கருத்துரை: 


நீ அறியத்தக்க மிகவும்‌ மேன்மை பொருந்திய அழிவற்ற 
பரபிரம்மா. நீ இவ்வுலகமனைத்திற்கும்‌ சிறந்த ஆதாரமானவன்‌. 
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நீ அழிவற்றவன்‌. நிலையான தர்மங்களைக்‌ காப்பவன்‌, நீ புராண 
புருஷன்‌ என்பது என்‌ கருத்து. 
அநாதி மதீயாந்த மனந்த வீர்ய மனந்த பாஹும்‌ சசிஸ*ர்ய 
நேத்ரம்‌ | 
பச்யாமி தீவாம்‌ தீப்தஹுதாச வக்த்ரம்‌ ஸ்வதேஜஸா விச்வமிதம்‌ 
தபந்தம்‌ ॥| 19 


, கருத்துரை: 


ஆதி, நடு, முடிவு இல்லாதவராயும்‌, எல்லையற்ற சக்தி 
பாடைத்தவராகவும்‌, எண்ணிறந்த கைகளையுடையவராகவும்‌, 
சந்திர சூரியர்களைக்‌ கண்களாகவுடையவரும்‌, வெந்தழல்‌ வாய்‌ 
படை.த்தவரும்‌, தமது தேஜஸினால்‌ இவ்வுலகமனைத்தையும்‌ 
எமிக்திஷ்டாகவும்‌. உம்மை நான்‌ காண்கின்றேன்‌. 
த்யாவா ப்ருதிவ்யோரி தமத்தரம்‌ ஹிவ்யசப்தம்‌ தவைய கேன 
திசஸ்சஸர்வாஹ்‌ |: 


தீருஷ்ட்வாத்புதம்‌ ரூபமுக்ரம்‌ தவேதம்‌ லோகத்ரவம்‌ 
ப்ரவ்யதிதம்‌ மஹாத்மன்‌ ॥| 20 
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கருத்துரை: 

மஹாத்மாவே! விண்ணுலகும்‌, மண்ணுலகும்‌ இடைவெளியும்‌ 
எல்லா திக்குகளும்‌ உண்‌ ஒருவராலேயே வியாபிக்கம்‌ 
பெற்றிருக்கின்றது அல்லவா! மேலும்‌ பயங்கரமானதும்‌, 
ஆச்சரியப்படத்தக்கதுமான உம்‌ விசுவரூபத்தைக்‌ கண்கி 
மூவுலகும்‌ மிகுந்த பீதியடைந்துள்ளது. 


அமீ ஹித்வாம்‌ ஸுரஸ்ங்கா விசந்தி கேசித்‌ பீதாஹ்‌ ப்ராஞ்ஜல 
யோ க்ருணத்தி 1 
ஸ்வஸ்தீத்யுக்த்வா மஹர்ஷிஸித்தஸங்காஹ்‌ ஸ்துவந்தி த்வாம்‌ 
ஸ்துதிபி ஹ்‌ புஷ்கலாயிஹி | 24 
கருத்துரை: ॥ 
இத்‌ தேவர்‌ கூட்டங்கள்‌ உன்னிடத்தே புகுகின்றனர்‌ சிலர்‌ 
அஞ்சி கைகூப்பிய வண்ணம்‌ (உம்மை) துதிக்கின்றனர்‌. 
மகரிஷிகள்‌, சித்தர்‌ கூட்டத்தார்‌ (உலகம்‌) வாழ்க என வாழ்த்தி 
நிறைபுகழ்‌ தோத்திரங்களால்‌ நின்னைப்‌ போற்றிப்‌ 
புகழ்கின்றனர்‌. 


ஸ்‌: 


ஸ்‌; 


கீதா முகரற்தம்‌. - விஸ்வரூப சந்தர்சன யோகம்‌ பப 


ரூதீராதித்யா வஸவோ யேச ஸாதீயா விச்வே அச்வினெள 
மயாஸ்ச | 


-மருதஸ்சோஷ்‌. 
கந்தர்வ யக்ஷா£ஸுரஸித்த ஸங்கா வீக்ஷற்தே தீவாம்‌ விஸ்மி 


வஸர்வே ॥ 22 
கருத்துரை: 
ர௬ுத்திரர்கள்‌, ஆதித்தியர்‌, வசுக்கள்‌, சாத்தியர்கள்‌,. 
வி௬வேதேவர்கள்‌, அசுவினி தேவர்‌, மருத்துக்கள்‌, ஊஷ்மபர்‌, 
கந்தர்வர்‌, யக்ஷர்‌, அசுரர்‌, சித்தர்‌ இவர்கள்‌ கூடி வியப்படைந்து 
உம்மையே பார்க்கின்றனர்‌. . 


சூபம்‌ மஹத்தோ பஹுவக்த்ர தேத்ரம்‌ மஹாபாஹோ: 
தரம்‌ தன்‌ ஷட்ராக ரால்ம்‌ ட்ட டட 
ச்‌ ர வ்‌ "ப்ரவ்யுதிதாஸ்ததாஹம்‌ 11 23: 


நெடுத்தோளுடைய ஸ்ரீ கிருஷ்ணர்‌! அநேகமுகங்கள்‌, கண்கள்‌, 
பல கைகள்‌, துடைகள்‌, பாதங்கள்‌. பல வயிறுகள்‌, பயமுறுத்தும்‌ 


ஸ்‌: 


சீகா மகமை விஸவரப சடநாசன யோகம 723 
்‌ 


பல வளைந்த பற்கள்‌ உடைய ௨ மது பேருருவைகீ்‌ கண்டு 
உலகங்கள்‌ நடுங்குகின்றன றானும்‌ அவ்வாறே 


ததபஹ ஸ்ப்ருசம்‌ தீப்தமனேக வர்ணம்‌ வ்யாத்தானனம்‌ 
தீப்தவிசால நேத்ரம்‌ | 

த்ருஷ்ட்வா ஹித்வாம்‌ ப்ரவ்யதிதாந்தராத்மா த்ருதிம்‌ ந விந்தகமி 
சமம்சவிஷ்ணோ 1 24 


கருத்துரை 
விஷ்ணுவே! வானளாவி பல நகஅிறங்களுடன்‌ பிரகாசிக்கின்ற, 


திறந்திருக்கும்‌ வாய்களையுடை ய, ஜொலிக்கின்ற கனல்‌ வீசும்‌ 


விசாலமான கண்களையுடைய உம்மைக்‌ கண்டு மிக்க 
பீதியடை ந்து தைரியத்தையும்‌, மனவமைதியையும்‌ 
காண்கிறேணில்லை. 


தண்ஷ்ட்ரா கராலானி. ௪ தே முகானி த்ருஷ்ட்வைவ காலானல 
ஸன்னிபானணி ॥ 


திசோ ந ஜானே நலபேச சர்ம ப்ரஸீத தேவச ஜசந்நிவாஸ ॥ 25 


சிகா மகரந்தம்‌ விஸ்வரூப சந்தர்சன யோகம்‌ 224 


கருத்துரை: 

அச்சமூட்டும்‌ கோரப்‌ பற்கஷடன்‌ கூடிய, பிரளய கால அக்னிக்கு 
ஓப்பான்‌ உம்முடைய முகங்களைப்‌ பார்த்து திசைகள்‌ 
ரப எலல அமைதியும்‌ அடைந்திலேன்‌ தேவதேவா! 
வையகத்திற்கு இருப்பிடமானவனே அருள்‌ புரிக! 


அமீசத்வாம்‌ த்ருதராஷ்ட்ரஸ்ய புத்ராஹ்‌ ஸர்வே 
ஸஹைவாவனிபால ஸங்கைஹ | 
பீஷ்மோத்ரோண்ஹ ஸாுதபுத்ரஸ்த தாஸெள 
ஸஹாஸ்மதீனாயரபி யோத முக்யைஹ ॥| 26 


வக்த்ராணி தே த்ரவமாணா விசந்தி தன்ஷ்ட்ராகராலானி 
பயான காணி | 
கேசித்விலகீனா தசணாந்தரேஷு ஸந்தீருச்‌ பந்தே சூர்ணி 
தைருத்த மாங்கைஹ ॥ 27 


கருத்துரை: 
திரிதராஷ்டிரனின்‌ பதா ஈரச்கனனைவபரும்‌, பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, 


கர்ணன்‌ இ வர்க நம்‌, அரச ர்கள்‌ குழாம்‌ அனைத்தும்‌, அவ்வாறே 


கீந்ா மகரடகும்‌ விஸ்வரப சாநர்சன யோகம்‌ 225 


நம்‌ சேனையில்‌ உள்ள சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌, உன்னைப்‌ 
பரபரப்புடன்‌ சேர்கின்றவர்களாய்‌, கோரப்‌ பற்களுடன்‌ 
பயங்கரமாக உள்ள உன்‌ வாயில்‌ பிரவேசிக்கின்றனர்‌. 
அவர்களில்‌ சிலர்‌ உன்‌ பல்லிடுக்குகளில்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்டவராய்ப்‌ பொடிபட்ட தலைகளுடன்‌ காணப்படு 
கிறார்கள்‌. 


யதா நதீனாம்‌ பஹவோ அம்புவேகாஹ்‌ ஸமுத்ரமே 
வாபிமுகாத்ர வந்தி 1 

ததா தவாமீ நாலோக வீரா விசந்தி வக்தீராண்ய 

பிவிஜ்வலந்தி !| 28 

ரை: 

எவ்வாறு பலவிதமான நதிகளும்‌ பெருக்கெடுத்து கடலை 
நேர்க்கிப்‌ பாய்கின்றனவோ, அவ்வாறே இந்நரகலோக 
வீரரீக்ளனைவரும்‌, ஒளிவிடுகின்ற உன்‌ வாய்க்ருள்‌ 


புகுகின்றனர்‌. 


கீதா மகரதம விஸவரூப சநதாசன யோகம 22% 


யதா ப்ரதீப்தம்‌ ஜ்வலனம்‌ பதங்கா விசந்தி நாசாய ஸம்ருத்த 
வேகாஹ்‌ | 

ததைவ நாசாய விசந்தி லோகாஸ்‌ தவாபி வக்த்ராணி ஸம்குத்த 
வேகாஹ்‌ ॥ 2௮ 

கருத்துரை 

எவ்வாறு விட்டிற்‌ பூச்சிகள்‌ நாசமடைவதற்கு வெந்தழலில்‌ 

விரைந்து வீழ்கின்றனவோ, அவ்வாறே இவ்வுலக மக்களும்‌ 


நாசமடைவதற்கே உமது வாய்களுள்‌ விரைவாக 
பிரவேசிக்கின்றனர்‌ 


லேலிஹ்யஸே கீரஸமான ஹ ஸமந்தால்‌ லோகான்‌ ஸமக்ரான்‌ 
வதனைர்‌ ஜ்வலத்பிஹி | 
தேஜோ பிராபூர்ய ஜகத்ஸமகீரம்‌ பாஸஸ்த -வோக்ராஹ்‌ ஆ 
விஷ்ணோ ॥/ 3 
கருத்துரை 
ரிஷ்ணுவே! அரிமின்ற உம்முடைய வாய்கள்‌: மக்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ ௨ லகனைத்தையும்‌ விழுங்கி ரசி பார்க்கின்றது. 


கீத! மகாகம வில யரபசத்நாசன யோகம 227 


உமது பயங்கரமான சுடர்கள்‌ ஜகம்‌ முழுவதையும்‌ 
வெம்மையான கதிர்களால்‌ எங்கும்‌ வியாபித்துச்‌ ௬டுகின்றன. 


ஆக்யாஹி மே கோ பவானுக்ருபோ நமோஅஸ்துதே தே 
தேவவர ப்ரஸீத | 
விகீஞாது மிச்சாமி பவந்த மாத்யம்‌ நஹி ப்ரஜானாமி தவ 
ப்ரவ்ருத்திம்‌ ॥ 31 
கருத்துரை: 
மிகவும்‌ அச்சமூட்டும்‌ வகையில்‌ திகழும்‌ தாங்கள்‌ யார்‌ என்று 
எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌. உம்மைத்‌ தொழுகின்றேன்‌. தேவர்களின்‌ 
தலைவனே! .எனக்கு அருள்‌ புரியுங்கள்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
ஆதியான உங்களை அறிய ஆவலாக உள்ளேன்‌. ஏனென்றால்‌ 
உங்கள்‌ செயல்களை என்னால்‌ புரிந்துக்‌ கொள்ள 
முடியவில்லை. 


ஸ்‌: 


கீத மகரறதம விஸவரூப சநதாசன யோகம 229 


காலோ அஸ்மி லோகக்ஷயக்ருத்‌ ப்ரவ்ருத்தோ லோகான்‌ 
ஸமாஹா்து மிஹ ப்ரவ்ருத்தஹ !॥ 
ர௬ுதே அபி தீவாம்‌ ந பவிஷ்யந்தி ஸர்வே யே அவஸ்திதாஹ்‌ 
ப்ரத்யனீகேஷு யோதாஹ (| 32 
கருத்துரை: 
நான்‌ உலகங்களை அழிக்கவல்ல காலம்‌. நான்‌ உயிர்கனளீள 
அழிப்பதற்காக உலகில்‌ தோன்றியுள்ளேன்‌. நீ போரினின்று பின்‌ 
வாங்கினாலும்‌ எதிரிகள்‌ பக்கலிலுன்ள சேனை வீரர்கள்‌ 
வாழமாட்டார்கள்‌ (மரணமடைதல்‌ திண்ணம்‌). 


தஸ்மாத்‌ த்வமுத்திஷ்ட யசோ ஸபஸ்வ ஜித்வா சத்ரூன்‌ புங்கஷ்ம 


ராஜ்யம்‌ ஸம்ருத்தம்‌ | 
சணயவைதே நிஹதாஹ்‌ பூர்வமேவ நிமத்தமாத்ரம்‌ பவ ஸ்வ்ய 
ஸாசின்‌ ॥ 33 


கருத்துரை: 


ஆகையால்‌ நீ எழுற்திரு எதிரிகளை வென்று புகழைப்‌ 


கிரு யகரற்றம விஸ்வரூப சடதா்சன மயேபகம்‌ 229 


பெநுவாயாக! முழுமையான (எதிரிகளற்ற) இராஜ்யத்தினை 
அனுபவிப்பாயாக!। இவர்களனைவரும்‌ இதற்கு முன்பே 
என்னால்‌ கொல்லப்பட்டிருக்‌ கிறார்கள்‌. எனவே அர்ஜுனா! நீ 
நிமித்த காரணமாக மட்டும்‌ இருப்பாயாக. 


தீரோணம்‌ சபீஷ்மம்‌ சஜயத்ரதம்‌ ச கர்ணம்‌ ததான்யானபி போத 
வீராண்‌ | 
மயா ஹதான்‌ ஸ்த்வம்‌ ஜஹிமா வ்யதிஷ்டா யுத்யஸ்வ 
ஜேதாஸிரணே ஸபத்னான்‌. ॥ 34 


கருத்துரை: 

என்னால்‌ (இதற்கு முன்பே) கொல்லப்பட்ட துரோணரை, 
பீஷ்மரை, கர்ணனை, ஜயத்ரதனை, அவ்வாறே இதர யுத்த 
வீரர்களையும்‌ நீ கொல்வாயாக! பயப்படாதே! யுத்தம்‌ செய்க! 
எதிரிகளை வெல்வாயாக. 


கீதா மகரநதம - விஸ்வரூப சந்தர்சன யோகம்‌ 230 


ஏதச்‌ ச்ருத்வா வசனம்‌ கேசவஸ்ய கீருதாஞ்ஜலிர்‌ தடட. 


நமஸ்கருத்வா பூய ஏவாஹ க்ருஷ்ணம்‌ ஐகத்கதம்‌ பிதபீதஹ 
ப்ரணம்ப 1 3 


கருத்துரை: 

ஸஞ்சயன்‌ சொன்னான்‌ - அர்ஜுனன்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண மூர்த்தியின்‌ 
இவ்வாக்கியங்களைக்‌ கேட்டு நடுநடுங்கியவனாய்‌ கரம்‌ கூப்பி 
கிருஷ்ணரை வணங்கி மிகவும்‌ அஞ்சியவனாய்‌ வாய்குளறி 


திரும்பவும்‌ இவ்வாறு கூறினான்‌. 


ன ஹ்ருஷிகேச தவ ப்ரகீர்த்யா ஜகத்‌ ப்ரஹ்ருஷ்யத்‌ 
யனுரஜ்பதேச | 
ரக்ஷாம்ஸி பீதானி திசோத்ரவந்தி ஸர்வே நமஸ்யந்தி ச ஸித்த 
ஸங்காஹ்‌ (| 36 
கருத்துரை: 


அர்ஜுனன்‌ சொன்னான்‌ - ஸரீ கிருஷ்ணா! உ.மது நாமத்தை 


ஸ்‌: 


லீ மாரி... பமவரூபசநதாசனயோகம 231 


உச்சரிப்பதாலும்‌. ௨.ன்‌ மகிமையை நன்கு புகழ்வதாலும்‌ ௨ லகம்‌ 
மிகுந்த மகிழ்ச்சியை .கிறது மிக்க ஆனந்தத்தையடை கிறது 
உண்னைக்‌ கண்டு அரக்கர்கள்‌ பயமடை நீது ஒடுகின்றனர்‌. 
சித்தர்கள்‌ குழாமல்லாம்‌ உம்மைத்‌ தொ.ழுகின்றன. 
இவையனைத்தும்‌ நினது மகிமைக்கு ஏற்றதேயாகும்‌ 


கஸ்மாச்ச தே ந நமேரன்‌ மஹாத்மன்‌ கரியஸே ப்ரஹ்மணோ 
அப்யாதி கர்த்ரே | 

அனந்த தேவேச ஜகற்றிவாஸ தீவ மக்ஷரம்‌ ஸத ஸத்தத்பரம்‌ 

யத்‌! 37 
மஹாத்மாவே! அந்தமில்லாதவரே! தேவ தேவா! ஜகந்றிவாஸ! 
ஸத்‌; அஸத்‌ இரண்டிற்கும்‌ அப்பாற்பட்ட அழிவற்ற 
பரபிரம்மமாக நீயேயுள்ளாய்‌. பிரம்மதேவனுக்கும்‌ 
ஆதுிகாரணன்‌ நீயே யாதலால்‌ உண்னை மேலோர்‌ ஏன்‌ வணங்க 
மாட்டார்கள்‌? (அவர்களின்‌ வணக்கத்திற்கு நீ ஏற்றவனே 
என்பது பொருள்‌). 
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தீவமாதி தேவஹ புருஷஹ புராண ஸ்த்வமஸ்ய விச்வஸ்ய 
பரம்‌ நிதானம்‌ | 
வேத்தாஸி வேத்யம்‌ ௪ பரம்‌ சதாம த்வயா ததம்‌ விச்வ . 
மனந்த ரூப 1॥| 38 
ச,ருதீதுரை: 
எண்ணிறந்த வடிவுடைய ஸ்ரீ கிருஷ்ணா! நீ ஆதிதேவன்‌, 
பழமைக்கும்‌ பழமையான புருஷன்‌, இவ்வுலகிற்கு மிசச்‌ சிறந்த 
ஆதாரமுமாகவும்‌, எல்லாம்‌ அறிந்தவனாகவும்‌, அறியப்படும்‌ 
பாருளாகவும்‌, மிகவும்‌ மேன்மையான நிலையாகவும்‌ நீ 
இருக்கிறாய்‌. உன்னால்தான்‌ இவ்வுலகமனைத்தும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்டுள்ளது. 


வாயுர்யமோ அக்னிர்‌ வருணஹ சசாங்கஹ ப்ரஜர்பதிஸ்த்வம்‌ 
ப்ரபிதா மஹஸ்ச | 
நமோ நமஸ்தே அஸ்து ஸஹஸ்ரக்ருத்வஹ்‌ புனஸ்ச பூயோஅபி 
நமோநமஸ்தே. 4: 39 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 

வாயு, யமன்‌, அக்னி, வருணன்‌, சந்திரன்‌, பிரஜாபதி, 
பிரஜாபதியின்‌ தந்த ஆகிய எல்லாம்‌ ஆனவராக நீர்‌ இருக்கிறீர்‌. 
உமக்குப்‌ பன்முறை நமஸ்காரம்‌. ஆயிரம்‌ முறையும்‌ அதற்கு 
மேலும்‌ நமஸ்காரம்‌. 


நமஹ புரஸ்தாதத ப்ருஷ்ட தஸ்தே நமோஅஸ்து தே ஸர்வத 
ஏவஸர்வி | 
அணந்த வீர்யாமித விக்ரமஸ்த்வம்‌ ஸர்வம்‌ ஸமாப்ணோஷி 
ததோ அஸி ஸர்வஹ |! 40 
கருத்துரை: 


எல்லாமானவரே! கிருஷ்ணா! உ.மக்கு முன்னும்‌, பின்னும்‌, 
எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ நமஸ்காரம்‌, அளவற்ற வீரியத்தையும்‌ 
எண்ணிறந்த பராக்கிரமத்தையும்‌ உடைய நீர்‌ அனைத்திலும்‌ 
எங்கும்‌ நன்கு வியாபித்திருக்கிறீர்‌. ஆதலால்‌ நீரே யாவுமாய்‌ 
இருக்கிறீர்‌. 


ஸ்‌: 
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ஸகேதி மத்வா ப்ரஸபம்‌ யதுக்தம்‌ ஹே கிருஷ்ண ஹே யாதவ 
்‌ ஹே ஸகேதி : 1 
அஜானதா மஹிமானம்‌ தவேதம்‌ மயா ப்ரமாதாத்‌ 
ப்ர ணயேன வாயி 11 41 


யச்சாவ ஹாஸார்த்த மஸத்‌ க்ருதோ அஸி விஹாரசய்யாஸன 
போஜனேஷுஹு | 
ஏகோ அதவரப்யச்யு[த தத்‌! ஸ_மகூஷம்‌ தத்க்ஷாமயே 
தவாமஹப்ரமேயம்‌ || 42 
கருத்துரை. 
அழிவற்ற கிருஷ்ணா। உமது இம்மகிமையை உணராத நான்‌ 
தறவாக, நெருக்கத்தினால்‌, தோழனாகக்‌ கருதி 'ஓ.கிருஷ்ணா' ஏ 
யாதவா, ஏ தோழா என்று அலட்‌ சியமாகப்‌ பணிவின்றி எது 
பகரப்பட்டதோ. மேலும்‌ விளையாடிய போதும்‌, படுத்திருந்த 
போதும்‌, அமர்ந்திருந்த போதும்‌, உணாவருந்துகையிலும்‌, 
தனித்தோ பிறர்‌ எதிரிலோ இருந்த போதும்‌, ஏளனமாக எங்ஙனம்‌ 
॥ரிகசிக்கப்பட்டிரோ அதையெல்லாம்‌ அளப்பிலோய்‌ மன்னிக்க 
சேவேண்டுகிறேன்‌ 


கிக)மச தப. ஜிஙவரூப சங்கு ராயோகம அத 


பிதாஸி லோகஸ்ய சராசரஸ்ய த்வமஸ்ய பூஜ்பஸ்௪ 


குருர்குரியாண்‌ | 

தத்வத்‌ ஸமோ அஸ்த்யப்‌ யதிகஹ குதோ 

அன்யோ லோகத்ரவே வத்‌ மப்ரராவ 11 43 
கருத்துரை 
ஈடு இணையற்ற பெருமை உடையவரே! நகரும்‌, நகரா 
உயிர்கள்‌ வாழும்‌ இந்த உலகத்திற்குத்‌ தந்‌ைத நீங்கள்‌ 
வணங்குவதற்கும்‌, குருவுக்கும்‌ குருவாகவும்‌ அமைந்தவர்‌ 
தாங்கள்‌ மூவுலகத்தில்‌ உங்களுக்குச்‌ சமமானவர்களே, 
மிக்கவர்களோ யார்‌ உளர்‌ இங்கு? (யாரும்‌ இல்லை) 


தஸ்மாத்‌ ப்ரணம்ப ப்ரணிதாய காயம்‌ ப்ரஸாதயே டடக்‌ 
ப்ரியஹ ப்ரியா யார்‌ ஹனி 
யிதேவ புத்ரஸ்ய ஸகேவஸக்யுஹ்‌ ஸ்‌ 


4 44 
கருத்துரை. 
ஆதலால்‌ தேவதேவா! சரீரத்தினை பூமியின்‌ மீது சாஷ்ட ஈங்கமாக 
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வைத்து வணங்கி, போற்றத்தக்க ஈசனான உம்மை அருள்புரிய 
வேண்டுகின்றேன்‌ தேவா! தனயனிட த்துத்‌ தந்தை போன்றும்‌, 
தோழனிடத்துத்‌ தோழனைப்‌ போன்றும்‌, காதலியிடத்துக்‌ 
காதல்னைப்‌ போன்றும்‌ எனது பிழைகளை மன்னித்து 
அருள்வாயாக! 


அத்ருஷ்டபூர்வம்‌ ஹ்ருஷிதோ அஸ்மி தீருஷ்ட்வா பயேன 
சப்ரவ்யதிதம்‌ மணோமே ॥ 
ததேவ மே தர்சய தேவரூபம்‌ ப்ரஎகீத தேவேச 
ஜகந்நிவாஸ || 45 
கருத்துரை 


இதுவரை எப்போதும்‌ காணாத விசுவரூபத்தினைக்‌ கண்டு 
ஆனந்தமடை ந்தேன்‌ ஆயின்‌ பயத்தினால்‌ என்‌ மனம்‌ 
நடுங்குகிறது எனவே தேவா! முன்பிருந்த (அழகிய) 
உருவினைக்‌ காட்டுக! தேவ தேவா ஜகத்துக்கெல்லாம்‌ 
இருப்பிட மானவனே அருள்புரிவிராக! 
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கிரீடினம்‌ கதினம்‌ சக்ரஹஸ்த மிச்சாமி ட த்ரஷ்டு 
ஹம்‌ ததைவ | 
தேனைவ ரூபேண சதுர்புஜேன ஸஹஸ்ர தத்‌ யவ 
விச்வமூர்த்தே !! 46 
கருத்துரை: 


நான்‌ உங்களை முன்பு போலவே மகுடமும்‌, கதையும்‌, கையில்‌ 
சக்கரமும்‌ கொண்டவராகவே காண விரும்புகின்றேன்‌. ஆயிரம்‌ 
கைகளையுடைய உலகநாதனே! நான்கு இிருக்கைகளு டன்‌ 
கூடிய உருவத்தையே காட்டியருள்வீராக. 


மயா ப்ரஸன்னேன தவார்ஜுனேதம்‌ ரூபம்‌ பரம்‌ தர்சித்மாத்ம 
யோகாத்‌ 


॥ 
தேஜோமயம்‌ விச்வ மனந்த மாத்யம்‌ யன்மே தீவதன்பேண 
நத்ருஷ்ட பூர்வம்‌ || 47 
கருத்துரை: 


அர்ஜுனா! ஒளி பொருந்தியதும்‌, இவ்வுலக வடிவானதும்‌, 
மூடிவற்றதும்‌, முழுமுதலானதும்‌, உன்னைத்‌ தவிர 


கீதா மகரறதம விஸவரூப சநதாசன யோகம 238 


வேறொருவரால்‌ இதுவரை எவரும்‌ பார்க்காததும்‌, ஆன இந்த 
மேலான விஸ்வரூபமானது, அருள்‌ மிகுந்த என்னுடைய யோக 
சக்தியினால்‌ உனக்குக்‌ காண்பிக்கப்பட்டது 


ஸ்‌. நவேத யக்ஞாத்ய யனைர்‌ நதானைர்‌ நசக்ரியாயிர்‌ ந தபோ 
பிருக்ரைஹ்‌ | 
ஏவம்‌ ரூபஹ சக்ய அஹம்‌ நீருலோகே த்ரஷ்டும்‌ த்வதன்யேன 
குருப்ர்வீர்‌ 11 
கருத்துரை ்‌ 
குருகுலத்துப்‌ பெருவீரா! மனிதவுலகில்‌ உன்னைத்‌ தவிர 
வேறுயாராலும்‌, வேதம்‌ ஓதி அறிவதாலும்‌, யக்ஞத்தாலும்‌ 
தானங்களாலும்‌, கிரியைகளாலும்‌, உக்கிரத்‌ தவங்களாலும்‌ நான்‌ 
இவ்வடிவத்துடன்‌ காணக்கூடியவன்‌ அல்லன்‌ 


ஸ்‌: மாதேவ்யதா மாச விமூட பாவோ த்ருஷ்ட்வா ரூபம்‌ கோர 
மீத்ருவ்மமேதம்‌ | 
வ்யபேத பீஹி ப்ரீதமனணாஹ்‌ புனஸ்த்வம்‌ ததவே ல்‌ அதன 
ப்ரபச்ய 49 
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கருத்துரை: 

இத்தகைய பயங்கரமான என்‌ விசுவரூபத்தினைக்‌ கண்டு நீ 
பயமோ, மனக்கலக்கமோ அடைய வேண்டாம்‌. நீ பயம்‌ 
நீங்கியவனாய்‌, மன மகிழ்ச்சியுடன்‌ எனது பழைய 
வடிவத்தினை மறுபடியும்‌ நன்கு காண்பாயாக. 


இத்யர்ஜுனம்‌ வாஸுதே வஸ்த தோக்த்வா ஸ்வகம்ரூபம்‌ 
தர்சயாமாஸ பூயஹ | 
ஆச்வாஸயாமாஸ ச பீத மேனம்‌ பூத்வா புனஹ செளம்ய வபுர்‌ 
. மஹாத்மா || 50 
கருத்துரை: 


ஸஞ்சயன்‌ சொன்னார்‌ - ( ஏ திரிதராஷ்ட்டிர மஹாராஜா) 
இவ்வாறாக ஸ்ரீ கிருஷ்ணர்‌ அர்ஜுனனுக்குச்‌ சொல்லி, அவ்வாறே 
தன்‌ பழைய வடிவத்தை மறுபடியும்‌ காட்டினார்‌. 
மஹாத்மாவான அந்த ஸ்ரீ கிருஷ்ணர்‌ மறுபடியும்‌ தன்‌ அழகிய 
வடிவினைத்‌ தரித்துப்‌ பயந்தவனான அர்ஜுனனைத்‌ தேற்றினார்‌ 
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தீருஷ்ட்‌ வேதம்‌ மானுஷம்‌ ரூபம்‌ தவ ஸெனம்யம்‌ ஐநார்தன | 
இதானீ மஸ்மி ஸம்வ்ருத்தஹ ஸசேதாஹ 
ப்ரக்ருதிம்‌ ககஹ |॥॥ 51 


கமுத்துரை 

கிருஷ்ணா! உன்னுடைய அமைதியான இந்த மானுட 
வடிவத்தைக்‌ கண்டு இப்போது மனத்‌ தெளிவடைந்தேன்‌. மேலும்‌ 
என்‌ இயல்பைப்‌ பெற்றேன்‌ 


ஸுதுர்தர்சமிதம்‌ ரூபம்‌ த்ருஷ்டவானஸி யன்மம | 
தேவா அப்யஸ்ய ரூபஸ்ய நித்யம்‌ தர்சன 


காங்கூறரிணஹ ॥| 52 
கருத்துரை 
எனது எத்த ரூபத்தினை நீ இப்போது பார்த்தாயோ அது மிகவும்‌ 
அரியது. காணக்‌ கிடை கிகாதது தேவர்கள்‌ கூ 


அவ்வுபூவத்தினை எப்போதும்‌ தரிசிப்பதற்கு விரும்புகிறார்கள்‌ 
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ஸ்‌: தாஹம்‌ வேதைர்ந தபஸா ந தானேன ந சேஜ்யயா 


ஸ்‌; 


சக்ய ஏவம்‌ விதோ த்ரஷ்டும்‌ த்ருஷ்டவானஸி மாம்யதா 1153 


கருத்துரை: 

நீ என்னை எந்த உருவில்‌ ப்‌ர்த்தாயோ, அவ்வுருவத்தினை, வேத 
அத்யயனம்‌ செய்வதாலோ, தவத்தினாலோ, தானங்களினாலோ 
யக்ஞங்கள்களினாலோ பார்ப்பதற்கு இயலாது. 


பச்ச மா த்வனன்யயா சக்யஹ அஹமேவம்‌ விதோ அர்ஜுன | 
ஞாதும்‌ த்ரஷ்டும்‌ சதத்வேன ள்‌ ப்ரவேஷ்டும்‌ சபரந்தப || 54 
கருத்துரை: 

எதிரிகளை வாட்டுபவனே! அர்ஜுனா! இவ்விதமான 
உருவத்தினை யுடைய என்னை இடைவிடாத மாறாத 
பக்தியினால்‌ மாத்திரமே உள்ளபடி. அறிவதற்கும்‌, காண்பதற்கும்‌, 
அடைவதற்கும்‌ கூடியவனாக இருக்கின்றேன்‌. 
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ஸ்‌: மத்கர்மக்ருன்‌ மத்பரமோ மத்பக்தஹ ஸங்க வர்ஜிதஹ | 
நிர்னாவரஹ ஸர்வபூதேஷு யஹஸமாமேதி பாண்டவ ॥ 55 


, கருத்துரை. 


அர்ஜுனா! எவன்‌ எனக்காகவே கர்மம்‌ செய்வனும்‌, என்னையே 
குறியாகக்‌ கொண்டு நம்பியிருப்பவனும்‌, என்னிடத்தையே பக்தி 
பண்ணுபவனும்‌, பற்றற்றவனும்‌, எல்லா உயிர்களிடத்து 
வெறுப்பற்றவனும்‌ ஆக இருக்கின்றானோ அவன்‌ என்னை 
அடைகிறான்‌. 


க்ஞ்ஸ்ஸ்ஸ்க்‌ 


பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பக்தியோகம்‌ 


ஸ்‌: ஏவம்‌ ஸதத யுக்தா யே பக்தாஸ்த்வாம்‌ பர்யுபாஸதே 1! 

யே சாப்யக்ஷர மவ்யக்தம்‌ தேஷாம்‌ கே யோக 
வித்தமாஹ 1 

கருத்துரை: 
இவ்வாறு எப்போதும்‌ உன்னிடத்தே மனதை இருத்தி எந்த 
பக்தர்கள்‌ உன்னை உபாசிக்கிறார்களோ, மற்றும்‌ எவர்‌ 
இந்திரியங்களுக்கு எட்டாத அழிவற்ற பரபிம்மத்தை 
தியானிக்கிறார்களோ, ஆகிய இவர்களுள்‌ யோகத்தை நன்கு 
அறிந்தவர்கள்‌ யார்‌? 


ஸ்‌: மய்யாவேச்ய மனோ யேமாம்நித்ய யுக்தா உபாஸதே! | 
சரத்தயா பரயோபேதாஸ்தே மே யுக்ததமா மதாஹ!! || 2 


கருத்துரை: 
என்னிடத்தே மனதை நிலைநிறுத்தி யோகத்தில்‌ நிலைத்தவராய்‌ 
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மிகுந்த அக்கறையுடன்‌ யார்‌ என்னை உபாசிக்கிறார்களோ 
அவர்கள்‌ யோகத்தில்‌ மேம்பட்டவர்கள்‌ என்பது என்‌ கருத்து. 


யேத வக்ஷர ம நிர்தேசிய மவ்யக்தம்‌ பர்‌ யுபாஸதே | 


ஸர்வத்ரகம சிந்தயம்‌ ச க்ஷட ஸ்தமசலம்‌ தீருவம்‌ |! 3 
ஸன்னியம்‌ யேந்திரிய கீராமம்‌ ஸர்வத்ர ஸமயபுத்தயஹ | 
தேப்‌ ராப்னுவந்தி மாமேவ ஸர்வபூத ஹிதே சதாஹ ॥ 4 


கருத்துரை: 

எவரொருவர்‌ இத்திரியங்களை அடக்கித்‌ தன்‌ கட்டுக்குள்‌ வைத்து, 
எப்போதும்‌ சமபுத்தியுடையவர்களாய்‌, அனைத்து உயிர்களின்‌ 
நன்மையில்‌ நாட்‌ டமுடையவர்களாய்‌, சொல்லுக்கட ங்காததும்‌, 
இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலனாகாததும்‌, மனதிற்கு எட்டாததும்‌, 
எங்கும்‌ நிறைந்ததும்‌, மாறாததும்‌, சலன மற்றதும்‌, நிலைத்ததும்‌, 
அழியாததும்‌ ஆகிய பிரம்மத்தை நன்கு உ.பாசிக்கிறார்களோ 
அவர்கள்‌ என்னைமீய வந்தடைகிறார்கள்‌. 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 
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க்லேசோ அதி கதரஸ்‌ தேஷாமவ்யக்‌ தாஸக்த சேதஸாம்‌ | 
அவ்யகீதா ஹி கதிர்துக்கம்‌ தேஹ வத்பிரவாப்யதே || 5 


கருத்துரை: 

திர்க்குண பிரம்மத்தை அடைய வேண்டுமென்ற சித்தமுடைய 
வர்களுக்கு சகுணோபசர்களை விட முயற்சி அதிகம்‌ தேவைப்‌ 
படுகிறது. ஏனெனில்‌, நிர்க்குண உபாசனை வழியில்‌ 
உடலுணர்ச்சி உடையவர்க்கு பிரம்ம நிஷ்டை மிகவும்‌ 
அரிதாகவே வெளிப்‌ படுகிறது. 


யேது ஸரீவாணி கரீமாணி மயி ஸம்ன்யஸ்ய மத்பராஹ்‌ ॥ 
அன்னயேனைவ யோகேன மாம்‌ தீயாயந்த உபாஸதே ॥ 6 


தேஷாமஹம்‌ ஸமுத்தர்தா ம்ருத்யுஸம்சார ஸாகராத்‌ ॥ 
யவாமி நசிராத்‌ பார்த்த மய்யா வேசித சேதஸாம்‌ ॥ ரச 


கருத்துரை: 


அர்ஜுனா! எவர்‌ அனைத்து கர்மங்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
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அர்ப்பணித்த. என்னையே மேலான கதியாக எண்ணி, 
வேறெதனிலும்‌ நாட்டம்‌ இல்லாதவனாய்‌ என்னையே தியானித்து 
உபாசிக்கிறார்களோ, அவர்களை மரணம்‌ எனும்‌ சம்சார 
சாகரத்தினின்றும்‌ விரைவில்‌ கரையேற்றுகிறேன்‌. 


மய்யேவ மன ஆததீஸ்வ மயிபுத்திம்‌ நிவேசய ! 
நிவஸிஹ்யஸி மய்யேவ அத ஊர்த்வம்‌ நஸம்‌ சய 11 8 


கருதீதுரை: 
என்னிடத்தேயே மனதை வைத்து, என்னிடத்தேயே புத்தியைச்‌ 
செலுத்துக. பின்பு என்னிடத்தேயே வசிப்பாய்‌ என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. 


அத சித்தம்‌ ஸமாதாதும்‌ நசக்னோஷி மயி ஸ்திரம்‌ | 
அப்யாஸ யோகேன ததோ மாமிச்சாப்தும்‌ தனஞ்ஜஹய ॥| 9 


கருத்துரை. 
அர்ஜுனா! சித்தத்தை என்பால்‌ உறுதியாக வைத்தல்‌ 
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இயலாவிடின்‌, அப்யாச யோகத்தால்‌ என்னை அடைய முயற்சி 
செய்‌. (பயிற்சியால்‌ அந்நிலையையடைய எவ்வாறேனும்‌ 
முயற்சி செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது கருத்து). 


அப்யாஸே அப்ய ஸமர்த்தே அஸிமத்கர்ம பரமோபவ 1 
மதர்த்தமபி கர்மாணி குர்வன்‌ ஸித்தி மவாப்ஸ்யஸி ॥| 10 


கருத்துரை: 

அப்பியாசத்தில்‌ உனக்கு வல்லமையில்லையாயின்‌, என்‌ 
பொருட்டுக்‌ கர்மம்‌ செய்வதைக்‌ குறிக்கோளாகக்‌ கொள்‌. எனக்காக 
கர்மம்‌ செய்வதாலும்‌ நீ சித்தியடைவாய்‌. 


அதை த தப்ய சக்தோ அஸி கர்தும்‌ மத்யோக மாச்ரிதஹ | 
ஸர்வகர்ம பலத்‌ த்யாகம்‌ ததஹ்குரு யதாத்மவான்‌ 1 11 


கருத்துரை: ன்‌ ட 
அதன்பின்‌, ஒரு நிலைப்பட்ட மனத்துடன்‌ என்னைக்‌ குறித்த 
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யோகம்‌ செய்வதற்கும்‌ இயலாதவனாய்‌ இருப்பின்‌, தன்னடக்கம்‌ 
பயின்று, கர்ம பலன்‌ முழுவதையும்‌ துறந்த விடுவாயாக! 


ச்ரயோ ஹி ஞான மப்யா ஸாத்‌ ஞானாத்‌ த்யானம்‌ 
விசிஷ்பதே | 
தீயானாத்‌ கர்ம பலத்யாக ஸ்தியாகாச்‌ சாந்திரா னந்தரம்‌ ॥112 


கருத்துரை: 

விவேகமற்ற அப்யாசத்தை விட ஞானம்‌ சிறந்தது. ஞானத்திலும்‌ 
தியானம்‌ சிறந்தது. தியானத்திலும்‌ (தியான காலத்தில்‌ மட்டுமே 
மனத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்தவல்லதாகையால்‌) கர்ம பலத்‌ தியாகம்‌ 
சிறந்தது. கர்மபலத்‌ தியாகத்தினின்றும்‌ விரைவில்‌ சாந்திக்‌ 
கிடைக்கின்றது. 


அத்வேஷ்டா ஸர்வபூதானாம்‌ மைத்ரஹ கருண ஏவச | 
நிர்மமோ நிரஹங்‌ காரஹ .ஸமதுக்கஹ ஸுகஹ க்ஷமீ !1 13 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 
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ஸந்துஷ்டஹ ஸததம்‌ யோகீய தாத்மா தீருட நிஸ்சயஹ 1 
மய்யர்பித மணோ புத்திர்யோ மத்பக்தஹ ஸமே ப்ரியஹ 1!| 14 


கருத்துரை: 

எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ வெறுப்பின்றி நட்பும்‌ கருணையும்‌ 
உடையவனாய்‌, மமகாரம்‌ அகங்காரம்‌ இவையற்று, இன்ப 
துன்பங்களைச்‌ சமமாய்க்‌ கருதி, பொறுமையுடனும்‌, எப்போதும்‌ 
மகிழ்ச்சியுடனும்‌, யோகியாய்‌, தன்னடக்கம்‌ உடையவனாய்‌ 
திடநிச்சயமுள்ளவனாய்‌, என்னிடத்து அர்ப்பிக்கப்பட்ட மனம்‌ 
புத்தியுடையவனாய்‌ யார்‌ என்‌ பக்தனாகிறானோ அவன்‌ 
எனக்குப்‌ பிரியமானவன்‌. 


யஸ்மான்னோத்‌ விஜதே லோகோ லோகான்னோத்‌ விஜதே 
சயஹ்‌ | 
ஷாமர்ீஷ யோத்வேனாகர்‌ முக்தோயஹ ஸ ச மே 
ன ப்ரியஹ்‌ || 15 
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கருத்துரை: 

எவரால்‌ இவ்வுலகம்‌ துன்பப்படுவதில்லையோ, இவ்வுலகத்தால்‌ 
எவன்‌ இடர்ப்படுவதில்லையோ, எவனொருவன்‌, மதிழ்ச்சி, 
வெறுப்பு, பயம்‌, மனக்கலக்கம்‌ முதலானவற்றிலிருந்து 
விடுபட்டவனோ அவனே எனக்குப்‌ பிரியமானவன்‌. 


அனபே க்ஷஹ்‌ ௬சிர்தக்ஷ உதாஸீனோ கதவ்யதஹ | 
ஸர்வாரம்ப பரித்தயாகி யோமத்‌ பக்தஹ்‌ ஸமே 

ப்ரியஹ்‌ !1 16 
கருத்துரை: 


கோரிக்கையற்றவனாய்‌, உள்ளும்‌ புறமும்‌ தூயவனாய்த்‌ 
திறமையுடையவனாய்‌, ஓரம்‌ சாராதவனாய்‌, நடுநிலையோடிருப்‌ 
பவனாய்‌, பயம்‌ துக்கம்‌ இல்லாதவனாய்‌, காமிய கர்மங்களைத்‌ 
துறந்தவனாய்‌ என்னிடத்துப்‌ பக்தியுடையவனாய்‌ எவன்‌ 
இருக்கிறானோ அவன்‌ எனக்கினியவன்ாகிறான்‌. 
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ஸ்‌: யோ ந ஹ்ருஷ்யதி நத்வேஷ்டி நசோசதி ந காங்க்ஷதி | 
௬பாசுப பரித்தியாகீ பக்திமான்யஹ ஸமே ப்ரியஹ்‌ || 17 


கருத்துரை: 

எவனொருவன்‌. மகிழ்தலும்‌, வெறுத்தலும்‌, துன்புறுதலும்‌, 
அவாவுமின்றி நன்மை தீமைகளைத்‌ துறக்கிறானோ அத்தகைய 
பக்தனே எனக்குப்‌ பிரியமானவனாகிறான்‌. 


ஸ்‌: ஸமஹ்‌-சத்சென சமித்ரே சததா மானாபமான்யோ | 
சீதோஷ்ண ஸுக துக்கேஷு ஸமஹ ஸங்க 


விவர்திதஹ 1 18 
ஸ்‌து துல்ய நிந்தாஸ்துதிர்‌ மெனனீ ஸந்துஷ்டோயேன கேனசித்‌ | 
தகம்‌ ஸதிர மதிர்பக்திமான்‌ மே.ப்ரியோ நரஹ |! 19 


கருத்துரை: 
பகைவனிடத்தும்‌, நண்பனிடத்தும்‌, மான, அவமானங்களிலும்‌, 
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தட்ப வெப்ப நிலைகளிலும்‌, இன்ப துன்பங்களிலும்‌ சமமாக 
இருப்பவனும்‌, எதண்‌ மீதும்‌ பற்றில்லாதவனும்‌, பிறர்‌ 
இகழ்ச்சியையும்‌, புகழ்ச்சியையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கருதும்‌ மெனனியும்‌, 
கிடைத்ததில்‌ திருப்தியடைபவனும்‌ இருக்க இடம்‌ தேடாதவனும்‌, 
உறுதியான உள்ளமுடையவனுமாகிய பக்தனே எனக்கு 
உகந்தவனாகிறான்‌. 


யேது தர்ம்யாம்ருதமிதம்‌ யதோக்தம்‌ பர்யுபாஸதே | 
ச்ரத்ததானா மத்பரமா பக்தாஸ்‌ தேஅதீவ மேய்ரியாஹ்‌ |! 20 


எவரொருவர்‌ சிரத்தையுடன்‌, என்னையே மேலான கதியாகக்‌ 
கொண்டு, அமிர்தரூபமான (மோட்ச சாதனமான) தர்மத்தை, 
சொல்லப்பட்ட முறையில்‌ கடைபிடிக்கிறார்களோ அத்தகைய 
பக்தர்கள்‌ எனக்கு மிகவும்‌ இனியவர்கள்‌. 


கல்க்க்க்‌ 


பதிமூன்றாம்‌ அத்தியாடம்‌ 
க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ விபாக யோகம்‌ 


ஸ்‌: ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ சேஷத்ரம்‌ க்ஷேத்ரக்ஞ மேவச | 
ஏதத்‌ வேதி துமிச்சாமி ஞானம்‌ ஜஞேயம்ச கேசவ |! 1 


கருத்துரை: 
கிருஷ்ணா! பிரகிருதி, புருஷன்‌, க்ஷேத்ரம்‌, சக்ஷேரத்ரக்ஞன்‌. 
ஞானம்‌, ஞேயம்‌ ஆகிய இவைகளை அறிந்து கொள்ள நான்‌ 
விரும்புகிறேன்‌, 

ஸ்‌: இதம்‌ சரீரம்‌ கெனந்தேய க்ஷேத்ரமிதீ்யபிதீயதே | 
ஏதத்யோ வேத்திதம்‌ ப்ராஹுஹ்‌ சேஷத்ரக்ஞு 

இதி தத்விதஹ ॥! 2 

கருத்துரை: ட 


ஸ்ரீ பகவான்‌ சொன்னார்‌ - குந்திதேவியின்‌ மைந்தனான ஓ 
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அர்ஜுனா! இந்த சரீர2ம க்ஷேத்ரம்‌ எனப்படுகிறது அதனை 
அறிபவன்‌ சேஷத்ரக்ஞன்‌ என்று க்ஷேத்ர சேஷேத்ரக்ஞுனை 
அறிந்தவர்கள்‌ சொல்வர்‌. 


க்ஷேத்ரக்ஞும்‌ சாபிமாம்‌ வித்தி ஸர்வக்ஷேத்ரேஷு பாரத '[ 
க்ஷேத்ர ச்ஷேத்ரக்ஞுயோஹ்‌ ஞானம்‌ யதீதஜ்‌ ஞானம்‌ மதம்மம || 3 


கருத்துரை: 

அர்ஜுகா!. எல்லா சரீரங்களரிலும்‌ என்னை க்ஷத்ரக்ஞானாக அறிக! 
ச்ஷத்ர கேஷத்ரக்ஞுனைக்‌ குறித்த ஞானமாக எது ௨ ள்ளதோ, அதுலே 
உண்மையான ஞானமென்பது என்‌ கருதீது 


தத்க்ஷேத்ரம்‌ யச்ச யாதருக்ச யத்விகாரி யதஸ்ச யத்‌ | 
ஸசயோயத்ப்ரபாவஸ்சதத்ஸமாஸேன மேச்குணு' 1॥ 4 


க $த்துரை: ன்‌ 
அர்த சேஷழ்ரார்‌. எந. எத்தன்‌ மைகளையுடை யது; எத்தகைய 
ரிரிவுகனை உ இட பாது எதவும்‌ எவ்வருட்ோ ன்‌ ரி தூ அர்த 


ஸ்‌: 


ஸீ; 


ஸ்‌: 
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க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ யார்‌, எத்தகைய மகிமையுடையவன்‌? 
இவ்விஷயங்களையும்‌ சருக்கமாகச்‌ சொல்கிறேன்‌ கேள்‌ 


குஷிபிர்‌ பஹாுதா கீதம்‌ சந்தோ பிர்விவிதைஹ ப்ருதக்‌ ॥ 
ப்ரஹ்மஸுத்ரபதைஸ்சைவ ஹேதுமத்பிர்‌ விநிஸ்சிதைஹ்‌ (| 5 


கருத்துரை: 

(சுந்த சேஷத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ்ஞானம்‌) ரிஷிகளால்‌ பலவிதமாக, 
பலவித சந்தஸ்களால்‌ ஆன வேதங்களின்‌ மூலம்‌ வேறுவேநாகப்‌ 
பாடப்‌ பெற்றுள்ளது. மேலும்‌ காரணத்துடன்‌ கூடி 
(யுக்திகளுடன்‌) நன்கு நிச்சயிக்கப்பட்ட பிரம்மசூதீர 
வாக்கியங்களினால்‌ கூட பாடப்‌ பெற்றுள்ளது 


மஹா பூ தான்ய ஹங்காரோ புத்திரவ்யக்த மேவச 1 
இத்திரியாணி தசைகம்‌ சபஞ்ச சேந்திரிய கோசராஹ்‌ 1 6 


இச்சாத்வேஷஹ ஸாகம்‌ துக்கம்‌ ஸங்காத ஸ்கேதனா த்சுதி்‌ 
ஏதத்‌ சேஷேதீரம்‌ ஸமாஸேன ஸவிகாரமுதா ஹ்ருதம்‌ 
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கருத்துரை: ன்‌ 

பஞ்சமா பூதங்கள்‌, அகங்காரம்‌, புத்தி, முூலப்பிரகிருதி, 
பதினொல்று இந்திரிங்கள்‌ (தச இந்திரியங்கள்‌-மனம்‌), ஆசை, 
துவேஷம்‌, ஈம்‌, துக்கம்‌. தேக இந்திரியங்களின்‌ கூட்டம்‌, அறிவு 
(விருத்தி நானம்‌), தைரியம்‌ என்ற இவற்றின்‌ சூட்டம்‌, 
விகாரத்துடன்‌ கூடிய சேஷத்ரமாகச்‌ ௬ருக்கமாகச்‌ கூறப்பட்டன. 


அமானித்வமதம்‌ பித்வமஹிம்ஸா க்ஷாந்தி ரார்ஜவம்‌ | 
ஆசார்யோ பாஸனம்‌ செனசம்‌ ஸ்தைர்ய மாத்ம விநிக்ரஹ (| 8 


இந்திரியார்த்தேஷு வைராக்யமனஹங்கார ஏவச | 
ஜன்ம ம்ருதீயு ஜரா வ்யாதி துக்க தேஷானுதர்சனம்‌ || 9 


அஸக்திரனபிஷ்வங்கஹ புத்ரதாரகிருஹா திஷு | 
நித்யம்ச ஸமசித்தத்வாகிஷ்டானிஷ்டோப பத்திஹு 1 10 


மயிசானன்ய யோகேன பக்திரவ்யபிசாரிணீ | 
விவிக்த தேச ஸேவித்வ மரதிர்ஜனஸம்ஸதி 11 11 


ஸ்‌ 
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அத்யாதீமஞான நித்யத்வம்‌ தத்வஞானார்த்த தர்சனம்‌ | 
ஏதஜ்ஞான மிதி ப்ரோக்தமக்ஞானம்‌ யததோ அன்யதா || 12 


கருத்துரை: 

தற்பெருமையின்மை, தருக்கின்மை, (மனம்‌, வாக்கு காயத்தால்‌) 
பிற உயிர்களுக்குத்‌ தீங்கு செய்யாமை, பொறுமையுடன்‌ 
இருத்தல்‌, நேர்மை, தூய்மை (சன்மார்க்கத்தில்‌, மோட்ச 
மார்க்கத்தில்‌) நிலையான விடாமுயற்சி, மனக்கட்டுப்பாடு, 
இந்திரிய விஷயங்களில்‌, சப்த ஸ்பரிசம்‌ முதலானவற்றில்‌ 
விரக்தியுடன்‌ இருத்தல்‌, அகங்காரமின்மை, பிறப்பு, இறப்பு, 
மூப்பு, வியாதி - இவற்றால்‌ நேரும்‌ துக்கங்களையும்‌, 
தோஷங்களையும்‌ அவ்வப்போது எண்ணுதல்‌, புத்திரர்கள்‌. 
மனைவி, வீடு முதலானவற்றில்‌ பற்றின்றிருத்தல்‌, மேலும்‌ 
(அவர்களுக்கு நேரும்‌ ௬௧ துக்கங்களைத்‌ தனக்கே நேரிற்‌ ௩ க்‌ 
கருதாதிருத்தல்‌), வேண்டுவன வேண்டாதவை கருதாதிருத்தல்‌, 
வேண்டுவன, வேண்டாதவை விளையுங்காலை (சுபம்‌ அப்‌ 
ஒருபோதும்‌ மாறாது சுயபுத்தியுடன்‌ இருத்தல்‌, என ரிடம்‌ த 
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(இறைவனிட.த்து) அனன்ய (சலனமற்ற) பக்தியுடன்‌ இருத்தல்‌, 
தனியிடத்தை (இடைஞ்சல்களற்ற இடம்‌) விரும்புதல்‌, மக்கள்‌ 
கூட்டத்தில்‌ விருப்பமின்மை, ஆன்ம ஞானம்‌ (ஆத்ம நிட்டை) 
எப்போதும்‌ நிறைந்திருத்தல்‌, தத்வ ஞானத்தின்‌ பலனை அறிதல்‌ 
என்பதனைத்தும்‌ ஞான மெனப்படும்‌. இதற்கு எதிரானவை 
யனைத்தும்‌ அஞ்ஞாணம்‌ (என்று அறிதல்‌ வேண்டும்‌). 


ஜயம்‌ யத்தத்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி யஜ்ஞாத்வா அம்ருத மச்னுதே ॥ 
அனாதிமத்பரம்‌ ப்ரஹ்ம ந ஸத்தன்னாஸது அச்யதே || 13 


கருத்துரை: 

(ஒருவன்‌) அறிய வேண்டியது பது எதனை அறிந்து இறவாத 
தன்மையை அடை.கிவ்றான்‌ என்பதைப்பற்றி நான்‌ உனக்குக்‌ 
கூறுகிறேன்‌. அது முதலும்‌ முடிவும்‌ இல்லாத பரப்பிரம்மலாகும்‌. 
உள்ளது, இல்லாதது என்று கூற முடியாதது. 


ஸர்வதஹ்‌ பாணியாதம்‌ ததீஸர்வதோ அக்ஷிசிரேோமுகம்‌ | 
ஸா்வதஹ ச்ருதி மல்லோகே ஸர்வமாவருத்ய திஷ்டதி |! 14 
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கருத்துரை: 

அது (பிரம்மம்‌, ஆத்மா) எங்கும்‌ கை, கால்களையுடை. யது, 
எங்கும்‌ கண்‌ தலை, முகம்‌ உடையது, எங்கும்‌ காதுகளை 
உடை.யதுமாய்‌ உலகமனைத்தும்‌ வியாபித்துள்ளது. 


ஸர்வேந்திரிய குணாபாஸம்‌ ஸர்வேந்த்ரிய விவரீஜிதம்‌ | 
அஸக்தம்‌ ஸர்வ ப்ருச்சைவ 'நிர்குணம்‌ குண போக்த்ருச௪ |॥ 15 


பஹிரந்தஸ்ச பூதானாம்‌ அசரம்‌ சரமேவச | 
ஸாக்ஷிமத்வாத்தத விக்ளேயம்‌ தூரஸ்தம்‌ சாந்திகேசதத்‌ || 16 


அவி பக்தம்‌ ச பூதேஷு விபக்த மிவ ச ஸ்திதம்‌ | 
பூதபர்த்ரு சதஜ்‌ ஞேயம்‌ க்ரஸிஷ்ணு ப்ரப விஷ்ணுச !॥ 17 


ஜயோதிஷாமபி தஜ்‌ ஜ்யோதிஸ்தமஸஹ பரமுச்யதே | 


ஞானம்‌ ஞேயம்‌ ஞானகம்வம்‌ ஹ்ருதி ஸர்வஸ்ய 
விஷ்டிதம்‌ 11. 18 


சீதா மகரந்தம்‌ - க்ஷேதர கேடிதரக்ஞ விபாக யோகம்‌ க 2ல்‌ 


கருத்துரை: 
(ஜேயவடி வான) அந்த பிரம்மம்‌ எல்லா இந்திரியங்களின்‌ 


குணங்களை ஒளிரச்‌ செய்வதும்‌, எல்லா இந்திரியங்களும்‌ 
அற்றதும்‌, எதிலும்‌ பற்று கொள்ளாததும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ 
தாங்குவதும்‌, (சத்வ, ரஜோ, தமோ) குணங்களற்றதும்‌, குணங்களை 
அனுபவிப்பதும்‌, மிகவும்‌ சூட்சுமமாக ' இருப்பதால்‌ 
ரமன அரன்‌ அறியப்பட £ததும்‌, தூரமாக இருப்பதும்‌, 
அருகில்‌ கூட இருப்பதும்‌, அது பிளவுபடாததாயினும்‌, 
உபூர்களிடத்துப்‌ பிளவுபட்‌ டது போல்‌ இருப்பது உயிர்களைத்‌ 
தோற்றுவிப்பதும்‌. த !ங்குவதும்‌, விழுங்குவதும்‌ ' அது 
என்ற. றியத்தக்கது. மேலும்‌ அது பிரகாசிக்கும்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌, 
அக்னி ஆகிய பொருள்க ரூக்குக்கவ ஒளியைத்‌ தருவது. தமஸை 
விட (அஞ்ஞானம்‌) வேறானதூ (அமானித்வாதி) 'ஞான 
குணங்களினால்‌ அடையக்‌ சூடியது. எல்லாப்‌ பிராணிகளின்‌ 
இத/பத்தில்‌ நிலைபெற்றிருப்பதட ன்று சொல்லப்படுகிறது. 


ஸ்‌: 
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இதி சேஷேத்ரம்‌ ததா ஞானம்‌ ஞேயம்‌ சோக்தம்‌ ஸமாஸதஹ । 
மத்பக்த ஏதத்‌ விக்ஞாய மத்பாவயோப பத்யதே ॥| 19 


கருத்துரை: 

இவ்வாறாக, சே்ஷேத்ரம்‌, ஞானம்‌, ஞேயம்‌ இவை பற்றிச்‌ 
௬ருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. இதை அறியும்‌ என்‌ பக்தன்‌ என்‌ 
வடிவை (மோட்சத்தை) அடையத்‌ தகுந்தவனாகிறான்‌. 


ப்ரக்ருதிம்‌ புருஷம்‌ சைவ வித்தயணாதீ உபாவபி | 
விகாரான்ஸ்ச குணான்ஸ்சைவ வித்தி ப்ரக்ருதி 
ஸம்பவான்‌ ॥॥/ 20 

ன த்தன்‌ 
ஓ.அர்ஜுனா! இயற்கையை, புருஷனை என்ற இரண்டையும்‌ 
ஆதியற்றதாக அறிக. (மனோபுத்தி இந்திரியங்கள்‌ முதலான) 
விகாரங்களை (சத்வ, ரஜஸ்‌, தமோ) குணங்கள்‌ இயற்கையினால்‌ 
ஏற்பட்டவையாக அறிக. 
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கார்யகாரண கர்த்ருத்வே ஹேதுஹ்‌ ப்ரக்ருதிருச்யதே | 
புருஷஹ ஸீக துக்கானாம்‌ போக்தருத்வே 

ஹேதுருச்சயதே | 21 
கருத்துரை: 


உடலுக்கும்‌, பொறிகளுக்கும்‌ பிரகிருதியே காரணமாக உள்ளது 
என்று கூறப்படுகிறது. இன்ப, துன்பங்களை அனுபவிப்பதற்குக்‌ 
காரணமாக ஜீவன்‌ (ஜீவாத்மா) உள்ளான்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுகிறது. 


புருஷஹ ப்ரக்ருதிஸ்தோ ஹி புங்க்தே பரக்ருதிஜான்‌ குணான்‌ ॥ 
காரணம்‌ குணஸங்கோ அஸ்ய ஸதஸத்யோனி 

ஜன்மஸு | 22 
கருத்துரை: 
புருஷனானவன்‌ (ஜீவாத்மா) இயற்கையில்‌ இருந்துகொண்டு அவ்‌ 
இயற்கையில்‌ தோன்றிய குணங்களை அனுபவிக்கின்றான்‌. 
இந்தக்‌ குணைப்பற்றுக்களே அந்த ஜீவாத்மாவுக்கு தன்மை, தீமை 
பயக்கக்‌ கூடிய பிறவிகளை தோற்றுவிக்கின்றன. 


கீழா மகரற்தம்‌ க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ விபாக யோகம்‌ 26 


உபத்ரஷ்டானுமந்தா ச பர்தாபோக்தா மஹேச்வரஹ | 
பரமாத்மேதி சாப்யுக்தோ தேஹேஅஸ்மின்‌ புருஷஹ பரஹ ॥! 23 


கருத்துரை: 

புருஷன்‌ (ஆத்மா) இந்த சரீரத்தில்‌ இருப்பினும்‌, சரீரத்தினும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌, சாட்சியாய்‌ இருப்பவன்‌, அனுமதிப்பவன்‌, 
தாங்குபவன்‌, அனுபவிப்பவன்‌, பரமேசுவரன்‌, பரமாத்மா 
என்றெல்லாம்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. 


ய ஏவம்‌ வேத்தி புருஷம்‌ ப்ரக்ருதிம்‌ ச குணைஹ்‌ ஸஹ | 
ஸர்வதா வர்தமானோ அபி ந ஸபூயோ அபிஜாயதே || 24 


கருத்துரை: 

எவன்‌ இவ்வாறாக புருஷனை (ஆத்மாவை) குணங்களுடன்‌ 
"கூடிய பிரகிருதியை அறிகிறானோ, அவன்‌ எவ்விதமாக 
வாழ்பனாய்‌ இருப்பினும்‌ மறுபடியும்‌ பிறப்பதில்லை. 
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தீயானேனாத்மனி பச்யந்தி கேசிதாத்மானமாத்மானா | 
அன்யே ஸாங்க்யேன யோகேன கர்மயோகேன சாபரே ॥ 25 


கருத்துரை 
ஆத்மாவை (பரமாத்மாவை) சிலர்‌ தூய்மையான மனத்தினாலும்‌, 
தியான யோகத்தில்‌ தன்னிடத்தேயே காண்கின்றனர்‌. அவ்வாறே 
மேலும்‌ சிலர்‌ சாங்கிய யோகத்தாலும்‌, இன்னும்‌ சிலர்‌ கர்ம 
வயோகத்தினாலும்‌ காண்கின்றனர்‌ (அனுபூதி அடைகின்றனர்‌). 

்‌ ப்‌ 


அன்யே த்வேவமஜானந்தஹ ச்ருத்வான்‌ யேப்ய உபாஸதே | 
தேஅபி சாதிதரந்த்யேவ ம்ருத்யும்‌ ச்ருதி பராயணாஹ்‌ || 26 


கருத்துரை: 
இன்னும்‌ சிலரோ, இங்ஙனம்‌ (தியான, சாங்கிய, கர்ம 
யோதத்தினை) அறியாதவர்களாயினும்‌. பிறரால்‌ 


(அப்பரமாத்மாவைக்‌ குறித்த) 2.பதேசிக்கப்பட்டு அவற்றைக்‌ 
கேட்டு. 2 பாசிக்கின்றனர்‌... கேட்ட ௨ பதேசத்தில்‌ பற்று 


கீற முகரத்ரும்‌. சேஷத்‌ர கேடிற்பக்‌ உளியாக யேபகம்‌ 265 


நிட்டையுடையவரான அவர்களும்‌ மரணத்தினை 
(மரணத்தோடு கூடிய இந்த சம்சாரத்தினை) தவறாது 
கடக்கின்றனர்‌. 


யாவத்‌ ஸஞ்ஜாயதே கிஞ்சித்ஸத்வம்‌ ஸ்தாவர ஐங்கமம்‌ | 
க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ ஸம்யோகாத்‌ ததீவித்தி பரதர்ஷப || 27 


கருத்துரை: 

பரதகுலத்தில்‌ சிறந்த அர்ஜுனா! இவ்வுலகில்‌ நிலையானதும்‌, 
இயங்குவதுமாகிய பொருள்கள்‌ எவை தோன்றியுள்ளனவோ 
அவையனைத்தும்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரகீஞத்தினுடைய சேர்க்கையால்‌ 


என்றறிக. 


ஸமம்‌ ஸர்வேஷு பூதேஷு திஷ்டந்தம்‌ பரமேச்வரம்‌ | 
விநச்யத்ஸ்வ விநச்யந்தம்‌ யஹ்‌ பச்யதி ஸ பச்யதி ॥ 28 


ஸ்‌. 


கீமா மகரற்கம்‌ க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ விபாக யோகம 2] 


கருத்துரை: 


எல்லா உ யிர்களிடத்தும்‌ சமமாக வியாபித்துன்ள பரமாத்மாவை, 
அவைகளின்‌ தேகம்‌ அழிந்தாலும்‌ அழிவற்றவையாக எவன்‌ 
காண்கின்றானோ அவனே உண்மையைக்‌ கண்டவனாகிறான்‌. 
(அறிஞன்‌ என்பது பொருள்‌!. 


ஸமம்‌ பச்யன்ஹி ஸர்வத்ரஸமவஸ்திதமீச்‌ வரம்‌ [ 
தஹிநஸ்த்‌ யாத்மனாத்மானம்‌ ததோ யாதிபராம்‌ கதிம்‌ ॥ 29 


கருத்துரை: - 
ஏனனில்‌ எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ 
பரமாத்மாவை ஸமமாக வியாபித்திருப்பவனாகக்‌ காணும்‌ 
மனிதன்‌ தன்‌ ஆத்மாவைத்‌ தானே ஹிம்ஸித்துக்‌ கொள்ள 
மாட்டான்‌. எனவே மிக மேலான மோக்ஷகதியினை 
அடைகிறான்‌. 


ப்ரகிருத்வைவ ச கர்மாணிக்ரியமாணானி ஸர்வசஹ : 
வ்ஹ பச்ய்தி ததாத்மான மகர்தாரம்‌ ஸ பச்யதி |! 30 
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கருத்துரை: 


எவன்‌ கர்மங்களை அனைத்தையும்‌ இயற்கையினாலேயே 


செய்யப்படுகின்றனவாகவும்‌ அவ்வாறே ஆத்மா செயலற்றது 
என்றும்‌ காண்கிறானோ (அறிகிறானோ) அவனே உண்மையைக்‌ 
காண்பவன்‌ ஆகிறான்‌. 


யதா பூத ப்ருதக்‌ பா வமேகஸ்தமனு பச்யதி ॥ 
தத ஏவத விஸ்தாரம்‌ ப்ரஹ்ம ஸம்பத்யதே ததா ॥| 31 


கருத்துரை: 

எப்போது வேறுவேறாக உள்ள இந்த உ.லகமனைத்தும்‌ ஓர்‌ 
ஆதீமாவிலேயே இருப்பதையும்‌ தனின்றே அவைகள்‌ 
விரிவடைவதையும்‌, காண்கின்றானோ. அப்போது. மனிதன்‌ 
பிரம்மத்தினை அடைகிறான்‌ (அல்லது பிரம்மமாகவே ஆகிறான்‌). 


அனாதி த்‌ வாத்நிர்குணத்வாத்‌ பரமாதீமா வமவ்யயஹ 1 
சரீரஸ்தோஅபி கெளந்தேய நகரோதி நலிப்யதே |! ட 32 


ஸ்‌. 


கீதா மகரந்தம்‌ க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞ விபாக யோகம்‌ “ 268 


கருத்துரை: 

ஓ அர்ஜுனா! ஆதியற்றவன்‌ ஆதலால்‌ திரிகுணங்களற்ற 
வனாதலால்‌, கேடில்லாத, அழிவில்லாத இப்பரமாத்மா 
சரீரத்திலிருப்பினும்‌ அது செயலற்றது, பற்றற்றது. 


யதா ஸர்வகதம்‌ ஸெள க்ஷ்ம்யாதாகாசம்‌ நோயலிப்யதே ॥ 
ஸர்வத்ரா வஸ்திதோ தேஹே ததாத்மா தேசய/கிப்யதே 14 35. 


கருத்துரை: 

ஏங்கும்‌ வியாபித்துள்ள ஆகாசம்‌ மிகவும்‌ சூட்சுமமானதால்‌ 
எவ்வுறு (தூசி முதலியவற்றால்‌) களங்கமடைவதில்லையோ, 
அவ்வாறே சரீரமனைத்தும்‌ (எல்லா சரீரங்களிலும்‌) நிறைந்துள்ள 
பரமாத்மா (சரீர குணங்களால்‌) களங்கமடைவதில்லை. 


வர்க வையத்வேக்‌ ககத்ஸ்னம்‌ லோகல்‌ எண்‌ ர 
க்ஷேத்ரீ ததா க்ருத்ஸ்னம்‌ ப்ரகாசவதி பாரத 1 34 


10 
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கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! ஓரே சூரியனே, இவ்வுலகமனைத்தையும்‌ எவ்வாறு 
ஒளியுறச்‌ செய்கிறானோ, அவ்வாறே கசக்ஷேத்ரக்ஞூன்‌ ஆன 
பரமாத்மா எல்லா ச்ஷேத்ரங்களையும்‌ ஒளிபெறச்‌ செய்கிறான்‌. 


க்ேதிீர க்ஷேத்ரக்ஞ்யோ ரேவ மந்த்ரம்‌ ஞான சக்ஷாவா | 
பூதப்ரகிருதி மோக்ஷம்‌ சயே விதுர்‌ யாந்திதே பரம்‌ | டட] 


கருத்துரை: 

எவர்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ க்ஷேத்ர க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ இடையில்‌ உள்ள 
வேற்றுமைகளை, உயிர்களுக்குத்‌ தொடர்புடைய (அல்லது 
காரணமான) இயற்கை (அவித்தை)யினின்று விடுதலை பெறும்‌ 
உபாயத்தை அறிந்து கொள்கிறார்களோ அவர்கள்‌ பிரம்மத்தை 
(மோட்சத்தை) அடைகின்றார்கள்‌. 


௭௬்கள்ஸ்‌. 


ஸ்‌: 


ஸ்‌; 


பதிநான்காம்‌ அத்தியாடம்‌ 
குணத்ரப விபாக போகம்‌ 


பரம்‌ பூயஹ்‌ ப்ரவக்ஷ்யாமி ஞானானாம்‌ ஞான முத்தமம்‌ | 
யஜ்ஞாத்வா முயைஹ ஸர்வே பராம்ஸித்தி மீதோ கதாஹ்‌ !! 1 


கருத்துரை 

ஸ்ரீ பகவான்‌ சொன்னது (அர்ஜுனா) எதனை அறிந்த முனிவர்கள்‌ 
இந்த சம்சாரத்தினின்றும்‌ விடுபட்டு, மிக உத்தமமான 
மோட்சஸ்திதியை அடைந்தனரோ - அத்தகைய பரமார்த்த 
விஷயமான, ஞானங்களில்‌ எல்லாம்‌ சிறந்த ஞானத்தினை 
மறுபடியும்‌ சொல்கிறேன்‌ 


இதம்‌ ஞான முபாச்ரித்ய மம ஸாதர்மயமாகதாஹ ்‌ 
ஸர்ீகே அபி நோபஜயந்தே ப்ரலயே நவ்யதந்திச | 2 
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கருத்துரை 

இந்த ஞானத்தை அனுஷ்டித்து மக்கள்‌ என்னுடன்‌ ஐக்ய/டைந்த 
வர்களாய்‌, என்‌ ஸ்வருபத்தையே அடை நீது ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ 
பிறப்பதில்லை ப்ரணயகாலத்தில்‌ அழிவதில்லை (புணர்‌ 


ஜன்மம்‌ இன்றி இருப்பர்‌) 


மமயோனிர்‌ மஹத்‌ ப்ரஹ்ம தஸ்மின்‌ கர்பம்‌ ததாம்யஹம்‌ | 
ஸம்பவஹ ஸர்வ பூதானாம்‌ ததோ பவதி பாரத ॥ 3 


கருத்துரை 

்‌ ம்‌ ஸ்‌ ம 
அர்ஜுனா! சிறந்ததான மூல பிரகி நதி (பாயை) என்னுடைய 
உற்பத்தி ஸ்தானம்‌. அதில்‌ நான்‌ கர்பத்திற்குக்‌ காரணமான 
சைதன்ய ரூபமான பிஜத்தினை வைக்கிறேன்‌. அதனின்றும்‌ 
எல்லாப்‌ பிராஷரிகளும்‌ உ ற்பத்தியகின்றன 


ஸர்வயோனிஷு கெளந்தேய மூர்தய ஹஸம்பவந்தி யாஹ ॥ 
தாஸாம்‌ ப்ரம மஹத்‌ யோனி ரஹம்‌ பீஜப்ரதஹ பிதா ॥| 4 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! (தேவர்‌, மனிதர்‌ முதலான) எல்லாவிதமான 
கர்ப்பாசயங்களில்‌, எந்த சரீரம்‌ பிறக்கின்றனவோ, அவற்றிற்கு 
மூலப்‌ பிரகிருதியே (மாயை) தாய்‌ ஸ்தானம்‌ நான்‌ வித்தை 
இடுகின்ற தந்தை. 


ஸத்வம்‌ ரஜஸ்தம இதிகுணாஹ்‌ ப்ரக்ருதிஸம்பவாஹ | 
நிபத்னந்தி மணா பாஹோ தேஹே தேஹினம்வயயம்‌ || 5 


கருத்துரை: 

தோள்பலம்‌ பொருந்திய அர்ஜுனா! பிரகிருதியினின்றும்‌ 
தோன்றிய சத்வ, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ முதலான குணங்கள்‌ மூன்றும்‌ 
அழிவற்ற ஆன்மாவை தேகத்தில்‌ (தேகியை தேகத்தில்‌) 
பிணிக்கின்றன. 


தத்ர சத்வம்‌ நிர்மலத்வாத்‌ பரகாசகமனாமயம்‌ | 
ச௬கசங்கேன பத்நாதி ஞானசங்கேன சாநக || 6 
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கருத்துரை: 
பாபமற்றவனான அர்ஜுனா! முக்குணங்களில்‌ ஸத்வகுணம்‌ 
தூய்மையானதாகையால்‌ ஒளியை அளிக்கக்கூடிய 


தொல்லைதராதது; இந்திரிய ௬கங்களில்‌ பற்றுதலால்‌, ஞானத்தில்‌ 
பற்றுதல்‌ உண்டாக்குகிறது. 


ரஜோ ராகாத்மகம்‌ வித்தி த்ருஷ்ணா ஸங்கஸமுத்பவம்‌ | 
ததன்னிபத்‌ நாதிகெளந்தேய கர்மஸங்கேன தேஹிநம்‌ || 7 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! ரஜோகுணம்‌ விஷயங்களின்‌ மீதான ஆசையை 
உண்டாக்குவது என்றும்‌, வேட்கையையும்‌ பற்றுதலையும்‌ 
ஏற்படுத்துவது என்றும்‌ அறிக, வினைப்பற்றினால்‌ அது 
ஆதிமாவை (ஜீவனை) பந்தப்படுத்துகிறது. 


தமஸ்த்வக்‌ ஞானஜம்‌ வித்தி மோஹனம்‌ ஸர்வ தேஹினாம்‌ | 
ப்ரமாதாலஸ்ய நித்ரா பிஸ்‌ தன்னிபத்னாதி பாரத ॥॥ 8 
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ஆ நுத்துரை: 

ஓ அர்ஜுனா! நமோ குணம்‌ அஞ்ஞானத்தினால்‌ ஏற்படுகின்றது. 
எல்லா உ.பரிர்களுக்கு மோகத்தை ௨ ண்டு பண்ணுவது என்றறிக. 
மறதி. சோம்பல்‌ முதலானவற்றால்‌ ஜீவனைப்‌ பந்தப்படுத்துகிறது. 


ஸத்வம்‌ ஸுகே ஸஞ்ஜயதி ரஜஹ கர்மணி பாரத | 
ஞானமாவ்ருத்ய துதமஹ்‌ ப்ரமாதே ஸஞ்ஜயத்யுத 9 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! சத்வகுணம்‌ சுகத்திலும்‌, ரஜோ குணம்‌ கர்மத்திலும்‌, 
தமோ குணம்‌ ஞானத்தை மறைத்தும்‌ கவனமின்மையில்‌, 
தவற்றில்‌ ஜதீவனைச்‌ சேர்க்கின்றது. இது ஆச்சரியம்‌. 


ரஜஸ்த மஸ்சாபிபூய ஸ்த்வம்‌ பவதி பாரத | 
ரஜஹ்்‌ ஸத்வம்‌ தமஸ்சைவ தமஹ்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ததா || 10 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! சதீவகுணம்‌ மேலோங்கும்‌ போது ரஜோகுணமும்‌ 
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தமோ குணமும்‌ அடங்கி நடக்கிறது அவ்வாறே ரஜோ குணம்‌ 
மேலெழுகையில்‌ சத்வ, தமஸ்‌, தமோ குணத்தில்‌ சத்வ 
ரஜோகுணங்கள்‌ அடங்கி நடக்கிறது 


ஸர்வத்வாரேஷு தேஹோ அஸ்மின்‌ ப்ரகாச உபஜாயதே | 
ஞானம்‌ யதாததா வித்யாத்‌ விங்ருத்தம்‌ ஸத்வ மித்யுத || 11 


கருத்துரை 

எப்போது சரீரத்தில்‌ உள்ள பொறி வாயில்களனைத்திலும்‌ 
ஓளிவடி வான ஞானம்‌ அடை கிறதோ அப்போதே சத்வம்‌ 
ஓங்கியுள்ளது என்பதை அறிதல்‌ வேண்டும்‌ 


லோபணஹ்‌ ப்ரவ்ருத்திராரம்பஹ-.கர்மணாம சமஹ ஸ்ப்ருஹா ॥ 
ரஜஸ்யேதானி ஜாயந்தே விவ்ருத்தே பரதர்ஷப | 12 


கருத்தரை 
பரதகுல சிரேஷ்டனே! ரஜைட பூணம்‌ மலோங்கி நிற்கையில்‌ 


ஸ்‌ஃ 
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மனிதனிடத்துப்‌ பேராசை, காரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ நாட்டம்‌ 
(காமிய நிஷித்த) கர்மங்களை ஆரம்பித்தல்‌, அமைதியின்மை, 
(அல்லது இந்திரியக்‌ கட்டுப்பாடின்மை) ஆசை எனும்‌ இவை 
பிறக்கின்றன. 

அப்ப்ரகாசோ அப்ரவிருத்திச்‌ சப்ரமாதோ மோஹஏவச | 
தமஸ்யேதானி ஜாயந்தே விவ்ருத்தே குதுநந்தணன | _ 13 
கருத்துரை: 

குருகுலத்துதித்தவனே! தமோ குணம்‌ மேலோங்குகையில்‌ 


மனிதனிடத்து விவேகமின்மை, சோம்பல்‌, அஜாக்ரதை.. 
அஞ்ஞானம்‌ என்பன ஏற்படுகின்றன. 


யதா ஸத்வே ப்ரவிருத்தே து ப்ரலயம்‌ யாதிதேஹ. ப்குத்‌ | 
த தோத்தம விதாம்‌ லோகாமைலான்‌ ப்ரதி பத்வதே 1. 14 


எப்போது ஜீவன்‌ ஸத்வ குணம்‌ மேலோங்கி, திற்தையில்‌ 
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மரணமடைகிறானோ அப்போது அவன்‌ மேலான ஞானம்‌ 
உடையவர்களின்‌ தூய்மையான உலகத்தினையே அடைவான்‌. 


ரஜஸி ப்ரலயம்‌ கத்வாகர்மஸங்கிஷு ஜாயதே | 
ததா ப்ரலீனஸ்தமஸி மூடயோனிஷு ஜாயதே || 15 


ர: 
ரஜோ குணத்தில்‌ காலமாகின்றவன்‌ கர்மப்பற்று 
உடையவர்களிடத்தில்‌ பிறக்கிறான்‌. அவ்வாறே தமோ 
குணத்தில்‌ இருக்கின்றுவன்‌, அறிவிலிகள்‌ கர்பத்தில்‌ அல்லது 
பசுப்க்ஷி முதலான ஈன ஜாதியில்‌ பிறக்கின்றான்‌. 


கர்மணஹ சுகீருதஸ்யாஹஹ- சாத்விகம்‌ நிர்மலம்‌ பலம்‌ | 
ரஜஸ்ஸஸ்து பலம்துஹ்‌ கமக்ஞானம்‌ தமஸஹபலம்‌ (| 16 


கருத்துரை: 
சாத்வீக கர்மங்களுக்கு சத்வகுணத்‌ தொட ர்புடைய தூய்மையான 
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சகம்‌ என்றும்‌, ரஜோகுண கர்மத்திற்குத்‌ துக்கம்‌, பலன்‌ என்றும்‌, 
தமோ குண கர்மத்திற்கு விவேகமின்மை பலன்‌ என்றும்‌ 
பெரியோர்கள்‌ சொல்கின்றனர்‌. 


ஸத்வாத்‌ ஸஞ்ஜாயதே ஞானம்‌ ரஜஸோ லோப ஏவச | 
பரமாதமோஹெள தமஸோ பலதோ அக்ஞான மேவச || 17 


கருத்துரை: 

சத்வ குணத்தினால்‌ ஞானம்‌, ரஜோ குணத்தினால்‌ பேராசை, 
தமோ குணத்தினால்‌ அஜாக்கிரதை (மறதி), பிரமை அஞ்ஞானம்‌ 
இவை ஏற்படுகின்றன. 


ஊர்த்வம்‌ கச்சந்தி ஸத்வஸ்தா மத்யே திஷ்டந்தி ராஜஸாஹ்‌ 1 
ஜகன்யகுண வருத்திஸ்தா அதோ கச்சந்தி தாமஸாஹ்‌ !! 18 


கருத்துரை: 


சத்வகுணமுடையோர்‌ மேலுலகில்‌ மேலான கதியையே 
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அடைகின்றனர்‌ என்று சொல்வதால்‌ அக்குணத்தையே பெறுக 
என்றும்‌, ரஜோகுண தமோ குணம்‌ முறையே இடைப்பட்ட, 
கீழான உலகையே அளிக்கும்‌ என்றும்‌ சொல்வதால்‌. 
அக்குணங்களை ஒதுக்குதல்‌ வேண்டும்‌ என்பது தெளிவாகிறது. 
இதனின்றும்‌ மேலுலகமோ, கீழுலகமோ அவரவர்‌ கையிலே 
அடங்கியுள்ளது என்பதும்‌ தெரிகிறது. எனவே முயற்சியினால்‌ 
சத்வகுணத்தினையே கொள்வதன்‌ மூலமே மேல்கதியை 
யடைவதற்கு அனைவரும்‌ பயிலுதல்‌ வேண்டும்‌ 


தான்யம்‌ குணேப்யஹ கர்தாரம்‌ யதா த்ரஷ்டானு பச்யதி | 
குணேப்யஸ்ச பரம்‌ வேத்தி மத்பவாம்‌ ஸோ அதிகச்சதி || 19 


கருத்துரை: 

எப்போது விவேகி (சத்வம்‌ முதலான) குணங்களைவிட வேறான 
கார்த்தாவைக்‌ காண்பதில்லை யோ, குணங்களுக் தம்‌, மேலாகப்‌ 
பரம்பொருளைக்‌ காண்கிறானோ அப்போது அவன்‌ பிரம்ம 
சொ ருபத்தையடைகிறான்‌. 
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ஸ்‌: குணானேதான தீத்ய த்ரின்‌ தேஹீ தேஹஸமுத்‌ பவான்‌ | 
ஜன்ம ம்ருத்யு ஜாரதுக்கைர்‌ விமுக்தோ அம்ருத மச்னுதே |! 20 


கருத்துரை: 

ஜீவனானவன்‌ தேக உ ற்பத்திக்குக்‌ காரணமான இம்மூன்று 
குணங்களையும்‌ தாண்டி, பிறப்பு, இறப்பு, மூப்பு, துக்கங்கள்‌ 
இவற்றினின்றும்‌ விடுபட்டு, மோட்சத்தினை அடைகிறான்‌. 


ஸ்‌: கைர்லிங்கைஸ்த்ரின்‌ குணானேதாதீதோ பவதி ப்ரபோ | 
கிமாசாரஹ கதம்‌ சைதான்ஸ்த்ரீனன்‌ குணானதி 
வர்ததே || 21 
கருத்துரை: 


அர்ஜூனன்‌ கேட்டான்‌ இறைவா ! இந்த மூன்று 
குணங்களையும்‌ கடந்து நிற்பவன்‌ எந்த இலட்சணங்களைக்‌ 
கொண்டிருப்பான்‌? எத்தகைய நடத்தையை உடையவனாய்‌ 
இருப்பான்‌. மேலும்‌ அவன்‌ இம்முக்‌ குணங்களை எவ்வாறு 
கடக்கிறான்‌? 
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ப்ரகாசம்‌ ச ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச மோஹமேவ ச பாண்டவ | 
'நத்வேஷ்டி ஸம்ப்ரவ்ருத்தானி ந நிவ்ருத்தானி காங்க்ஷதி || 22 


உதாஸீன வதாஸீனோ குணைர்யோ ந விசால்யதே | 
குணா வர்தந்த இத்யேவ யோ அவதிஷ்டதி நேங்கதே || 23 


ஸமதுக்கஸுாக.௩ ஸ்வஸ்தஹ ஸமலோஷ்டாச்ம காஞ்சனஹ | 
துல்யப்ரியா ப்ரியோ தீரஸ்துல்ய நிந்தாத்ம ஸம்ஸ்துதிஹ ॥| 24 


மானாபமானா யோஸ்து ல்யஸ்துல்யோ மித்ராரி பக்ஷ்யோஹ்‌ ॥ 
ஸர்வாரம்ப பரித்யாகீ குணாதீத ஹ ஸ உச்யதே || 23 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா எவன்‌ தனக்கு சத்துவத்தின்‌ செயலான ஒளி, ரஐஸின்‌ 
தொடர்பான செயல்கள்‌ தமவின்‌ செயலான - மயக்கம்‌ - இவை 
வாய்த்தவிடத்து வெறுப்பும்‌, ஒழிந்தவிடத்து வேட்கையும்‌ 
அடைவதில்லைபயோ, எவன்‌ வெறும்‌ சாட்சியாய்‌ 
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இருந்துகொண்டு குணங்களால்‌ அசைக்கப்படுவதில்லையோ 
குணங்களே தொழில்‌ புரிகின்றவென அறிந்து ஆத்மாவிலேயே 
நிலையாக அசையாது இருக்கின்றானோ, எவன்‌ மான 
அவமானத்தை, நட்பு, பகை இவற்றில்‌ ஒரே 
மனநிலையுடையவனோ, தனக்கெனத்‌ தொழில்‌ செய்யாது 
.காமிய கர்ம பலனைத்‌ தியாகம்‌ செய்கிறானோ அவன்‌ 
குணாத்தன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 


மாம்சயோ அவ்யபிசாரேண பக்தியோகேன்‌ ஸேவதே | 
ஸ குணான்‌ மைதீத்யைதான்‌ ப்ரஹம்‌ பூயாய கல்பதே ॥ 26 


கருத்துரை: 
எவர்‌ என்னை மாறாத பக்தியோகத்தினால்‌ சேவிக்கிறார்களோ, 


அவர்‌ இக்குணங்களனைத்தினையும்‌ கடந்து பிரம்மமாகவே 
மாறுவதற்கு (ஜீவன்‌ முக்தாவதற்கு) தகுதியுடைவராகிறார்‌. 
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ஸ்‌: பிரஹ்மணோ ஹி ப்ரதிஷ்டா ஹமம்‌ ருத்வாய்ய யஸ்யச | 
சாச்வதஸ்ய சதர்மஸ்ய ஸுகஸ்யை காந்திகஸ்யச | 27 


கருத்துரை: 

ஏனெனில்‌, நான்‌ அழிவற்ற விகாரமற்ற நிலையான தர்மத்தின்‌ 
வடிவான நிரதிசய (சஞ்சலமற்றற ஆனந்த வடிவமான 
பிரம்மத்தின்‌ இருப்பிடம்‌ (அதாவது பிரம்மத்தின்‌ வடிவாய்‌ 
இருக்கிறேன்‌). 


ச்ஜ்ள்ஸ்க்‌ 


பதினைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
பரூஷோத்தம பிராப்தி போகம்‌ 


ஸ்‌: ஊர்தவமூலமதஹ சாகமச்வத்தம்‌ ப்ராஹு ரவ்யயம்‌ | 
சந்தாம்ஸி யஸ்ய பர்ணானி யஸ்தம்‌ வேதஸ வேதவித்‌ ॥ 1 


கருத்துரை: 


எதற்கு வேதங்கள்‌ இலைகளாகவுள்ள சம்சாரமெனும்‌ அரசமரம்‌ 
மேலே வேர்களுள்ளதும்‌, கீழே கிளைகள்‌ உள்ளதும்‌, (ஞானம்‌ 
ஏற்படும்‌ வரை) அழிவற்றதுமாகப்‌ (பெரியோர்கள்‌) கூறுவர்‌. 
அதனை எவன்‌ அறிகின்றானோ, அவன்‌ வேதத்தினை அறிபவன்‌ 
ஆகிறான்‌. 
ஸ்‌: அதஸ்சோர்த்வம்‌ ப்சஸ்குதாஸ்தஸ்ய சாகா குணப்ரவ்ருத்தா 
விஷய ப்ரவாலாஹ்‌ ர 


அதஸ்ச மூலான்யனுஸந்த தானி கர்மானுபந்தீனி மனுஷ்ய 
லோகே 1! 2 
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கருத்துரை: 

சம்சார மரத்தின்‌ கிளைகள்‌ (சத்வ, ரஜோ, தமோ குணம்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ செழிப்படைந்தும்‌ சத்தாதி விஷயங்கள்‌ எனும்‌ 
தளிர்கள்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கீழே (தாவரப்‌ பொருள்‌ முதல்‌) மேலே 
(பிரம்மலோகம்‌ வரை) வியாபித்திருக்கின்றன. மானிடவுலகில்‌ 
வினைத்‌ தொடர்பை (கர்ம வாசனைகளை) ஏற்படுத்துபவை 
ஆகிய அதனுடைய வேர்கள்‌ மேலும்‌ கீழுமாக நன்கு பரஷி 
உறுதியாக வேரூன்றி இருக்கின்றன. 


ந ரூபமஸ்யேஹ ததோபலப்யதே நாந்தோ ந சாதிர்ந 
சஸம்ப்ரதிஷ்டா ॥ 


அச்வத்த மேனம்‌ ஸுவிரூடமூலம - ஸங்க சஸ்த்ரேண 


த்ருடேன சித்வா 11 3: 


த௲தஹ பதம்‌ தத்பரிமார்கிதவ்யம்‌ யஸ்மின்‌ கதாந 
நிவர்தந்தி பூயஹ | 
தமேவ சாத்யம்‌ புருஷம்‌ ப்ரபத்யே யதஹ ப்‌ 
ப்ரஸ்ருதாபுராணீ | 4 
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கருத்துரை: 

சம்சார மரத்தின்‌ வடி.வம்‌ இன்னதென (இங்கு வர்ணிக்கப்பட்ட 
விதமாக), இவ்வுலகில்‌ (சம்சாரத்தில்‌ வேட்கையுடையவர்களால்‌) 
அறியப்படாமல்‌ உள்ளது. அதன்‌ முதல்‌, முடிவு, இருப்பு 
எதுவும்‌ காணவியலாமல்‌ இருக்கின்றது. திடமாக 
வேரூன்றியுளன்ள இச்சம்சாரமெனும்‌ ஆலமரத்தினைப்‌ 
பற்றின்மை என்னும்‌ பலமான வாளினால்‌ வெட்டி அதன்‌ பின்‌ 
எந்நிலையில்‌ நுழைந்தால்‌ மறுபடியும்‌ 
பிறப்பெடுப்பதில்லையோ, எவரினின்றும்‌ அநாதியான இந்த 
சம்சார மரத்தின்‌ இயல்பு பரவியதோ அத்தகைய மூலாதார 
புருஷனாகிய பரமாத்மாவையே சரண்‌ அடைகிறேன்‌ - என்னும்‌ 
இத்தகைய பக்தி பாவத்துடன்‌ அந்த பரமாத்மாவினைத்‌ 
தேடுதல்‌ வேண்டும்‌. 


நிர்மான மோஹா ஜிதஸங்க வ தத ப்‌ 


ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 

ஆணவமும்‌, அவிவேகமுமற்றவர்‌, பற்று என்னும்‌ குற்றத்தை 
வென்றவர்‌. பரமாத்ம ஞான நிட்டையர்‌, ஆசையற்றவர்‌, இன்ப 
துன்பமெனும்‌ இருமைகளைக்‌ கடந்தவர்‌, மயக்க மொழி 'நீதவர்‌ 
ஆகிய இவர்கள்‌ அவ்வழியா நிலையை எய்துகின்றனர்‌. 


ததத்‌ பாஸயதே ஸுர்யோ தசசாங்கோ ந பாவகஹ | 
யத்கத்வா ந நிவர்தந்தே தத்தாம பரமம்‌ மம ॥| 6 


கருத்துரை: 
எதனை. (பரமாத்ம நிலையை) சூரியனோ, சந்திரனோ, 
அக்னியோ ஒளிரச்‌ செய்வதில்லையோ, எதனை அடைந்தால்‌ 
(மக்கள்‌) மறுபடியும்‌ (இந்த சம்சாரத்திற்குத்‌) 
திரும்புவதில்லையோ அதவே பன்‌ மிகச்‌ சிறந்த நிலையான 
பரமபதம்‌ (ஆகி இருக்கின்றது). 


மனாமவாம்சோ ஜீவலோக ஜீவபூதஹ ஸநாதனஹ ॥ 
மனஹ்‌ விஷ்டானிந்த்ரியானி ப்ரக்ருதிஸ்தானி கர்ஷதி || 7 
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கருத்துரை: 

எக்காலத்தும்‌ எனது அம்சமே ஜீவனாகத்‌ தோன்றி 
ஜீவலோகத்தில்‌ இயற்கையிலே இருக்கின்ற மனம்‌ உ௨.ட்பட்ட 
ஆறு இந்திரியங்களையும்‌ கவர்கின்றது. 


சரீரம்‌ பதவாப்னோதி யச்சாப்யுத்‌ க்ராமதீச்வரஹ | 
க்ருஹத்வைதானீ ஸம்யாதி வாயுர்‌ கந்தானிவாசயாத்‌ || 8 


கருத்துரை: 

உடல்‌ புலன்கள்‌ ஆகியவற்றை ஆளும்‌ தன்மையுடைய 
(ஈசுவரான) ஜீவன்‌, மலர்களினின்றும்‌ மணங்களைக்‌ 
காற்றெடுத்துக்‌ கொண்டு போவது போல, உடலை விட்டு 
வேறோர்‌ உடலுகிகுச்‌ செல்கையில்‌, இந்திரியங்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு போகிறான்‌. 


ச்ரோதீரம்‌ சகூராஸு ஸ்பர்சனம்‌ சரஸனம்‌ கராணமேவ ௪ ॥ 
அதிஷ்டாய மனஸ்சாயம்‌ விஷயானுபஸேவதே || 9 
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கருத்துரை: 

ஜீவனானவன்‌ அதாவது மனிதன்‌ தன்‌ பிறவியில்‌ காது, மூக்கு, 
கண்‌, உடம்பு, மனது ஆகியவற்றை தன்னுடை..யதாக 
எண்ணிக்கொண்டு உ லக இன்பங்களை அனுபவிக்கிறான்‌. 


உத்கராமந்தம்‌ ஸ்திதம்‌ வாபி புஞ்ஞானம்‌ வா குணான்விதம்‌ | 
விமூடா நானுபச்யந்தி ஞான சக்ஷாஷஹ |! 10 


கருத்துரை: 

உடலிற்குச்‌ செல்பவனும்‌, உடலி லையே இருக்கும்‌ போதும்‌, 
அனுபவிக்கும்‌ பொழுதும்‌, குலஎங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ 
பொழுதும்‌, ஜீவனை மூடர்கள்‌ (அஞ்நானிகள்‌) அறியார்‌; ஞானக்‌ 
கண்ணுடையார்‌ அறிவர்‌. 


யதந்தோ யோகினஸ்சைனம்‌ பச்யந்த்யாத்‌ மன்யவஸ்திதம்‌ | 
யதந்தோ அப்யகருதாத்மானோ நைனம்‌ பச்யந்தய சேதஸ || 11 


மீத மகபந்தம்‌. புநவஷோக்கும பியப்கி யேரம்‌ 2௦90 


கருத்துரை: 

மூயற்சியுடைய யோகிகள்‌ தம்முள்‌ இருக்கும்‌ ஆன்மாவைப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌ (அனுபவத்திற்குக்‌ கொண்டு வருகிறார்கள்‌) 
அவ்வாறு முயற்சியுடையவராயரினும்‌ அறிவிலிகள்‌ அந்த 
ஆத்மாவை பார்க்கிறார்களில்லை. 


யாதித்யகதம்‌ தேஜோ ஜகத்பாஸயதே அகிலம்‌ 1 
யச்சந்த்ரமஸி யச்சாக்னெளதத்தேஜோ வித்தி மாமகம்‌ |! 12 


கருத்துரை: 

சூரியனிடத்திருந்து வந்து உலகம்‌ முழுவதையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்கின்ற ஒளியும்‌, சந்திரன்‌, அக்னி ஆகியவற்றிடமிருந்து 
வரும்‌ ஒளியும்‌ பன்னிடமிருந்து வந்தவை என அறிவாயாக. 


காமாவிச்ய ௪ பூதாணி தாரயாம்யபஹமோஜஸா | 
புஷ்ணாமி செளஷதீஹ்ஸர்வாஹ்‌ ஸோமோ பூத்வா 
ரஸாத்மகஹ | 13 
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கருத்துரை: 

மற்றும்‌ 'நான்‌ எனது வலிவால்‌ பூமியினுள்‌ பிரவேசித்து 
உயிர்களைத்‌ தாங்குகிறேன்‌; இனிமை வடி வாகிய சந்திரனாகவும்‌ 
ஆகிப்‌ பயிர்களையெல்லாம்‌ போஷிக்கிறேன்‌. 


அஹம்‌ வைச்‌ வானரோ பூத்வா ப்ராணினாம்‌ தேஹமாச்ரிதஹ | 
ப்ராணா பானஸமாயுக்தஹ பசாம்யன்னம்‌ சதுர்விதம்‌ ॥ 14 


கருத்துரை: 

நான்‌ வைஸ்வானரன்‌ என்னும்‌ உதரக்‌ கனலாகி உயிர்களின்‌ 
உடலில்‌ இருந்து கொண்டு, பிராண அபான வாயுக்களுடன்‌ கூடி 
நான்கு விதமான உணவு வகைகளைச்‌ செறிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. 


ஸர்வஸ்ய சாஹம்‌ ஹ்ருதி ஸன்னிவிஷ்டோ மத்தஹ ஸ்ம்ருதிர்‌ 
ஞானமயபோஹனம்ச 1... 
வேனதஸ்ச ஸர்வைரஹமேவ வேத்யோ வேதாந்த க்ருத்‌ வேத 
விதேவ சாஹம்‌ ॥ 15 


கீதா மகரகம 1)/ரவே ரககம ஏிராபதி வோகம 2092 


கருத்துரை: 

எல்லோருடைய உள்ளத்திலும்‌ நான்‌ வீற்றிருக்கிறேன்‌. 
நினைவும்‌, ஞானமும்‌ அவற்றின்‌ அழிவும்‌ என்னிடமிருந்தே 
உண்டாகின்றன. வேதங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அறியப்படும்‌ 
பொருளாக இருப்பவனும்‌ நானே வேதாந்தத்தைச்‌ செய்தவனும்‌, 
வேதத்தை அறிந்தவனும்‌ நானே 


ஸ்‌. தீனாவிமெள புருஷெள லோகே க்ஷரஸ்சாக்ஷர.ஏவச [ 
க்ஷரஹ ஸர்வாணிபூதானி க்ஷடஸ்தோ அக்ஷர உச்யதே, || 16 


கருத்துரை: 
லதில்‌ க்ஷரன்‌ என்றும்‌ அக்ஷரன்‌ என்றம்‌ இரண்டே புருஷர்கள்‌ 
க்கிறார்கள்‌. வடிவெடுத்த உயிர்கள்‌ அனைத்தின்‌ சரீரமும்‌ 
(உ.பாதிள்‌) க்டரன்‌ என்றும்‌, கூடஸ்தனான ஜீவன்‌ அக்ஷரன்‌ 
என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. 
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உத்தமஹ புருஷஸ்த்வன்யஹ பரமாத்மேத்‌ யுதாஹ்குதஹ ! 
யோ லோகத்ரய மாவிச்ய பிவர்த்யவ்யய ஈச்வரஹ (॥ ர்ச்‌ 


கருத்துரை: 

எவர்‌' மூவுலகினும்‌ புகுந்து அவற்றைத்‌ தாங்குகின்றாரேோ்‌, 
அத்தகைய அழிவற்ற, உலக நியமனனும்‌ (அக்ஷர கூஷ£ர 
புருஷர்களை விட) வேறானவனும்‌ ஆன உத்தம புருஷன்‌ 
பரமாத்மாவென்று அழைக்கப்படுகிறான்‌ 


யத்மாத்‌ க்ஷர மதீதோ (௮1) ஹம கூஷராதபி சோத்தமஹு 
அதோஅஸ்மி லோகே வேதே ச ப்ரதிதஹ 

புருஷோத்தமஹ ॥! 78 
கருத்துரை: 


எ்க்காரணத்தினால்‌ நான்‌, கூரரவடி வினை கடந்தவனர்கவும்‌, 

அக்ஷர வடிவினை (ஜீவனை) விடவும்‌ சிறந்தவனாக 
உள்ளேனே, அதனால்தான்‌ உலகிலும்‌ வேதத்திலும்‌ 
"பு ருஷோத்தமன்‌' என்று புகழ்‌ பெற்றி ருக்கிறேன்‌. 


ஸ்‌: 
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யோ மாமேவமஸம்‌ மூடோ ஜானாதி புருஷோத்தமம்‌ ।॥ 
ஸ ஸர்வவித்பஜதி மாம்‌ ஸர்வபாவேன பாரத || 19 


கருத்துரை: க 

அர்ஜுனா! யார்‌ அஞ்ஞானமற்று, இங்ஙனம்‌ என்னைப்‌ 
புருஷோத்தமன்‌ என்று அறிகிறானோ, எல்லாம்‌ அறிந்த அவன்‌ 
என்னை முழுமனதோடு பூசிக்கிறான்‌. 


இதி குஹ்யதமம்‌ சாஸ்த்ரமிதமுக்தம்‌ மயா(அ)கை 1 
ஏதத்புத்த்வா புத்திமான்‌ ஸ்யாத்‌ கீருதகிருத்யஸ்ய பாரத !! 20 
கருத்துரை: 

குற்றமற்றவனே! இவ்வாறாக ஆழ்ந்த இரகசியமான இச்சாஸ்‌ 
திரம்‌ என்னால்‌ உரைக்கப்பட்டது. அர்ஜுனா இதை அறிபவன்‌ 
ஞானியும்‌, கிருதார்த்தனுமாகிறான்‌. 


ஸ்ஸ்ஸ்ஸ்‌. 


பதினாறாம்‌ அத்தியாாம்‌ 


தெய்வாசுர ஸம்பத்‌ விபாகபயோகம்‌ 


ஸ்‌: அபயம்‌ ஸதீவஸம்‌ ௬த்திர்‌ ஞானயோகவ்ய வஸ்திதிஹ்‌ | 
தானம்‌ தமஸ்ச யக்ஞுஸ்ச ஸ்வாத்யாயஸ்தப ஆர்ஐவம்‌ || 1 


ஸ்‌: அஹிம்ஸா ஸத்யமக்ரோதஸ்‌ த்யாகஹ்‌ காந்திரபைசுனம்‌ | 
தயா பூ தேஷ்வயோலுப்தவம்‌ மார்தவம்‌ ஹ்ரீர சாபலம்‌ || 2 


ஸ்‌: தேஜஹ க்ஷமாத்ருதிஹ்‌ செளசமத்‌ ரோஹோ நாதி மானிதா | 
பவந்தி ஸம்பதம்‌ தைவீமபி ஜாதஸ்ய பாரத ॥| 3 


கருத்துரை: 


ஏ அர்ஜுனா! 1.பயமின்மை, 2.உள்ளத்‌ தூய்மை, 3.ஞானயோகத்‌ 
திலிருத்தல்‌, 1.கொடை, 5.வெளிகரணங்களின்‌ கட்டுப்பாடு, 
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6.(ஞான) யக்ஞம்‌, 7.(வேதசாஸ்திர) அத்யயனம்‌, 8.தவம்‌, 
9.நேர்மை (கபடமின்மை), /0.தியாகபுத்தி, //.அமைதியுடன்‌ 
இருத்தல்‌. /2.கோள்‌ சொல்லாமை, 13.உயிர்களிடத்து கருணை, 
/8.விஷயங்களின்‌ மீது பற்றின்றிருத்தல்‌, /5.இனிமையாக 
இருத்தல்‌, /6.நாணம்‌ (தர்மத்திற்கு எதிரானவற்றைச்‌ செய்வதில்‌), 
20.மனத்திட்பம்‌, 21.பிரம்ம தேஜஸ்‌, 22.உள்ளும்‌ புறமும்‌ 
தூய்மை, 23.பொறுமை. 24.தைரியம்‌, 25.துரோகமின்மை, 
26.செருக்கின்மை என்ற இத்நற்குணங்கள்‌ தெய்வ இயல்புடன்‌ 
பிறந்தவனுக்கு உ ண்டு. 


தம்போ தர்போ அபிமானஸ்ச கீரோதஹ்‌ பாருஷ்யமேவ ௪ | 
அக்ஞானம்‌ சாபிஜாதஸ்ய பார்த்த ஸம்பத மாஸுரிம்‌ ॥॥ க 


கருத்துரை: 

ஓ அர்ஜுனா! பகட்டும்‌. இறுபாப்பும்‌, தற்பெருமையும்‌. சினமும்‌. 
கடுமையும்‌. அக்ஞானழம்‌ அசுர குணத்தோடு பிறந்தவனுக்கு 
இயல்பாகின்றவ. 


ஸ்‌ஃ 


கீநாமகமந்ரும்‌ அதயவகாஸம்பக்‌ எிபாகயோகம்‌ 2ட7 


தைவீ ஸம்பத்‌ விமோக்ஷாய நிபந்தாயாஸுர்‌ மதா | 
மா௬சஹ்‌ ஸம்பதம்‌ தைவீ மபிஜா தோஅஸி பாண்டவ ॥ 5 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! தெய்வ சம்பத்து மோட்சம்‌ தருவதென்றும்‌, அசர 
சம்பத்து சம்சார பந்தத்தை ஏற்படுத்துவதென்றும்‌ 
கருதப்படுகின்றன. நீ தெய்வ சம்பத்தினை அடை. ந்தவனாகவே 
பிறந்துள்ளாய்‌. எனவே வருந்தாதே! 


த்வெள பூத ஸர்கெள லோகேஅஸ்மின்‌ தைவ 
ஆஸாரஏவச | 

தைவோ விஸ்தரசஹ்‌ ப்ரோக்த ஆஸுரம்‌ 

பார்த்த மேச்ருணு || 6 
கருத்துரை: 
அர்ஜூனா! இவ்வுலகில்‌ தெய்வீகம்‌, அ௬ரம்‌ என்று இருவகை 
உயிர்ப்பிறப்புகள்‌ உண்டு. தெய்வ இயல்பு விரிவாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. அ௪ர இயல்பை இனி என்னிடம்‌ கேள்‌. 


ஸ்‌. 


ஸ்‌ 
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ப்ரவிருத்திம்‌ ச நிவிருத்திம்‌ சஜனாந விதுராஸராஹ்‌் | 
ஐ செளசம்‌ நாபி சாசாரோ நஸத்யம்‌ தேஹஷு வித்யதே |! 7 


கருத்துரை: 

அசர இயல்புடைய மக்கள்‌ செய்யத்‌ தகுந்த நல்வினையையோ, 
செய்யத்தகாத தீவினையையோ அறியார்‌. அவரிடத்து தூய்மை, 
தல்லொழுக்கம்‌. உ.ண்மை இவை இருப்பதில்லை. 


அஸத்யமப்ரதிஷ்டம்‌ தே ஜகதாஹு*ர நீச்வரம்‌ | 
அபரஸ்பர ஸம்பூதம்‌ கிமன்யத்காமஹைதுகம்‌ || 8 


கருத்துரை: 

அவர்கள்‌ ௨௨லகம்‌ உ ண்மையில்லாதது என்றும்‌ (வேதங்கள்‌ 
முதலானவற்றை) தர்மம்‌, அதர்ம விவஸ்தைகள்‌ இல்லாதது, 
(அர்த்தாவான) ஈசுவரன்‌ இல்லாதது காமமே காரணமாக ஆண்‌, 
அ சஸ்‌ இணக்கத்தினாலேயே ஆவதன்றி வேறு காரணமில்லாதது 
என்றும்‌ சொல்கின்றனர்‌. 


கீதா மகரந்தம்‌ - 2ிதய்வாகர ஸம்பத்‌ விபாகயோகம்‌ 2௦ 


ஏதாம்‌ தீருஷ்டிமவஷ்டப்ய நஷ்டாத்மானோ அல்பபுத்தயஹ ! 
ப்ரபவந்தயுக்ரகர்‌ மாணஹ க்ஷயாய ஜகதோ அஹிதாஹ்‌ ॥| 9 


கருத்துரை: . 

அவர்கள்‌ இத்தகைய நாஸ்திக நோக்குடையவராய்த்‌ 
தீயமனதுடன்‌ புல்லறிவு கொண்டவராய்‌, கொடும்‌ செயல்கள்‌ 
புரிபவராய்‌, உலகிற்குப்‌ பகைவர்களாய்‌, அதன்‌ அழிவிற்கென்றே 
பிறக்கின்றனர்‌. 


காமமாசிரித்ய துஷ்பூரம்‌ தம்பமானமதான்விதாஹ்‌ | 
மோஹாத்‌ கருஹீத்வா அஸத்க்ராஹான்‌ ப்ரவரீதந்தே அ௬சி ' 

வ்ரதாஹ ॥| 10 
கருத்துரை: 


அவர்கள்‌ நிறைவேறாத நெடும்‌ காமம்‌ உடையவர்களாய்‌, 
ஆடம்பரம்‌, பெருமை, மதம்‌ பொருந்தியவர்களாய்‌, விவேகம்‌ 
இன்மையால்‌, கெட்ட எண்ணங்களைக்‌ கொண்டு, தீய தொழில்‌ 
புரிபவராய்‌ இருக்கின்றனர்‌. 'துஷ்பூ ரோனான லேனா - என்று 
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இதற்குமுன்‌ மூன்றாவது அத்யாயத்தில்‌ இதனைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இத்தகைய : நிறைவேறாத காமத்தைக்‌ 
கொண்ட.வராதலால்‌ எப்போதும்‌ அமைதி இன்றி இருக்கின்றனர்‌. 
'தம்பமானமத அன்விதாஹ்‌' - ஆடம்பரம்‌ தற்பெருமை, மதம்‌ 
ஆகியவற்றில்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றிருந்தாலும்‌, ஜீவனுக்கு அழிவே 
ஏற்படும்‌. அவ்வாறிருக்கையில்‌ மூன்றும்‌ சேர்ந்திருந்தால்‌ 
அவனது நிலை எவ்வாறிருக்கும்‌? இருப்பது மோஹாத்‌ - 
விவேஹமின்மையால்‌ அகீஞானத்தின்‌ மயக்கத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
செய்யக்கூடாதவற்றைச்‌ செய்பவர்‌ என்றும்‌ கீரஹிக்கக்‌ 
கூடாதவற்றை க்ரஹிப்பவர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌. 

அசுசவ்ருதாஹ்‌ - அவர்கள்‌ தீயதீர்மானங்களை உடை யவராய்‌, 
தூய்மை அல்லாத மாமிசம்‌ புசிப்பவராய்‌, அதாவது தினமும்‌ 
அவற்றைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று பற்றுடையவராய்‌ இருப்பர்‌. 


விரதங்கள்‌ தூய்மையான காரியங்களுடன்‌ 
தொடர்புடையவையாய்‌ இருக்கும்‌ போதே நற்பலனை 
அளிக்கும்‌. எனவே. நன்மை செய்யும்‌ விரதங்களை 


அபோற்கொள்ள வேண்டுமே அன்றித்‌ தூய்மை அற்றவைகளை 
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அல்ல. நல்ல தீர்மானங்களையே க்ரஹிக்க வேண்டுமே அன்றித்‌ 
தீயவைகளை அல்ல. 


சிந்தாம பரிமேயாம்‌ ச ப்ரலயாந்தாமு பாச்ரிதாஹ | 
காமோபயோக பரமா ஏதாவதிதி நிஸ்சிதாஹ ॥| 11 


ஆசாபாச சதைர்பத்தாஹ காமக்ரோத பராயணாஹ ॥ 
ஈஹந்தே காம போகார்த்தமன்யாயேனார்த்த மத மன்‌ ॥ 12 


கருத்துரை: 

மேலும்‌ அவர்கள்‌ அளவுகடந்ததும்‌ சாகும்‌ வரையிலும்‌, 
கவலையை உடையவர்களாய்‌ காம நுகர்ச்சியையே 
அனைத்திலும்‌ மேலானதாகக்‌ கருதி அடைவிட மேலானது 
ஒன்றும்‌ இல்லை என்று தீர்மானம்‌ செய்தவர்களாய்‌, மிக்க 
ஆசை, பாசம்‌ என்ற கயிறுகளால்‌ கட்டப்பட்டவராய்‌, காமக்‌ 
க்ரோதம்‌ இவற்றில்‌ வசப்பட்டவராய்‌ காம போகத்தின்‌ 
பொருட்டுச்‌ செல்வக்‌ குவியலைத்‌ தேட முயல்கின்றனர்‌. 

11 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 
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இதமத்ய மயாலப்தமிதம்‌ ப்ராப்ஸ்யே மணோரதம்‌ | 
இதமஸ்தீதமபி மே பவிஷ்யதி புனர்தனம்‌ || ்‌ 13 


அஸெள மயா ஹதஹ சத்ருர்ஹினிஷ்யே சாபரானயி | 
ஈச்வரோஹ மஹம்‌ போகீஸித்தோ அஹம்‌ பலவான்ஸுகீ || 14 


ஆட்யோ அபிஜனவானஸ்மி கோஅன்யோ அஸ்தி 


ஸத்ருசோமயா .! 
யக்ஷியே தாஸ்யாமி மோதிஹ்ய இத்ய க்ஞான 
விமோஹிதாஹ்‌ !| 15 


அநேகசித்த விப்ராந்தா மோஹஜால ஸமாவ்ருதாஹ்‌ ்‌ 
ப்ரஸக்தாஹ்‌ காமபோகேஷு பதந்தி நரகே அசுசெள ॥்‌ 46 


கருத்துரை: 
இன்று நான்‌ விரும்பியதை அடைந்தேன்‌. என்‌ விருப்பங்கள்‌ 
இனியும்‌ நிறைவேறும்‌. இந்த செல்வம்‌ எனக்குள்ளது. இனியும்‌ 


ஸ்‌: 
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ன்‌ அடைவேன்‌. இந்தப்‌ 





எத்துணையோ செல்வத்தை ந 


பகைவனை நான்‌ கொன்றேன்‌. ஏனைய பகைவர்களையும்‌ 


என்னால்‌ கொல்ல முடியும்‌: நான்‌ தலைவன்‌: எல்லாப்‌ 
போகங்களையும்‌ அனுபவிப்பவன்‌. நினைத்த காரியத்தை 


"நிறைவேற்றும்‌ சக்தி படைத்தவன்‌; பலவான்‌; 


ச௪கத்தையனுபவிப்பவன்‌, தனவான்‌, சிறந்த குலத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌; எனக்கு சமமானவர்‌ வேறொருவரும்‌ இல்லை. நான்‌ 
யக்ஞங்கள்‌ சேய்வேன்‌. தானங்கள்‌ கொடுப்பேன்‌. ஆனந்தத்தை 
அனுபவிப்பேன்‌” என்று இவ்வாறாக: அக்ஞானத்தினால்‌ 
மோகம்டைந்தவர்கள்‌, பலவிதமாக சித்தம்‌ குழப்பமடைந்து, 
மோகத்தினாலும்‌, வலையால்‌ மூடப்பட்ட, 
காமத்தினையனுபவிப்பதில்‌ மிக்க ஆசையுடையவர்கள்‌ மிக்க 
கீழ்த்தரமான நரகத்தையடைகின்றனர்‌. 


ஆதிமஸம்‌ பாவிதாஹ்‌ ஸதப்தா தனமான மதான்விதாஹ | 
'யஜந்தே நாமயக்ஞஸ்தே தம்பேனா விதி பூர்வகம்‌ |! 17 


ஸ்‌: 
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அஹங்காரம்‌ பலம்‌ தர்பம்‌ காம்‌ கீரோதம்‌ ச ஸம்ச்ரிதாஹ்‌ | 
மாமாத்ம பரதே ஹேஷ ப்ரத்‌ விஷந்தோ அப்யஸுய 

காஹ்‌ ॥! 18 
கருத்துரை: 
தற்புகழ்ச்சியில்‌ விருப்பம்‌ உள்ளவர்‌, பணிவு இல்லாதவர்‌, 
செல்வச்‌ செருக்கும்‌ (நான்‌ எனும்‌) அகந்தையும்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
ஆகியோர்‌ பெயரளவில்‌ விதிப்படி ஆடம்பரத்திற்காக 
வேள்விகளை நடத்துகின்றனர்‌. அகங்காரம்‌, வலிமை (பலம்‌) 
இறுமாப்பு, காமம்‌, குரோதம்‌ ஆகியவற்றை உடையவர்கள்‌, 
தங்கள்‌ உ.டலிலும்‌ மற்றைய உயிர்‌ உடல்களிடத்தும்‌ 
உறைகின்ற என்னை வெறுத்து அவமதிக்கின்றனர்‌. 


தானஹம்‌ த்விஷதணஹ்‌ கீரூரான்‌ ஸம்ஸாரேஷு நராதமான்‌ | 
கூஷிபாம்யஜஸ்‌ ரம௬பானா ஸுரீஷ்வேவ யோனிஹு ॥॥ 19 


கருத்துரை: 
எல்லபப்‌ பிராணிகளிடத்தும்‌ ஆத்மாவாக இருக்கும்‌ என்றை, 


ஸ்‌; 


ஸ்‌: 
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வெறுப்போரை, கொடி யவர்களை, பாவகாரியங்கள்‌ செய்வோரை, 


இழிந்தோரை, தான்‌ பிறந்து இறந்து உ.ழலும்‌ இவ்வுலகில்‌ அரப்‌ 
பிறவியிலேயே, திரும்பத்திரும்ப அவர்களைத்‌ தள்ளுகிறேன்‌. 


ஆஸாரீம்‌ யோனிமாபன்னா மூடாஜன்மனி ஜன்மனி | 
மாமப்ராப்யைவகெளந்தேய ததோ யாந்த்ப தணட்கதும்‌ ॥ 20 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! அசர இயல்புடைய கீழ்த்தரமான பிறவியை அடைந்த 
அந்த மூடர்கள்‌ ஒவ்வொரு பிறவியிலும்‌ என்னை அடைய 
முடியாது. அதனைவிட. கீழ்த்தரமான பிறவியையே 
அடைகிறார்கள்‌. 


த்ரிவிதம்‌ நரகஸ்யேதம்‌ தவாரம்‌ நாசன மாத்மனஹ ॥ 
காமஹ்‌ க்ரோத ஸ்ததா லோபஸ்தஸ்‌ மாதேதத்‌ தீரயம்‌ 
த்யஜேத்‌ | 21 
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கருத்துரை: 

காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌ என்ற இம்மூன்றும்‌ மூன்றுவிதமான 
நரகத்தின்‌ வாயில்கள்‌. இவை தனக்கு (ஜீவனுக்கு) அழிவைத்‌ 
தருவது - எனவே இம்முன்றையும்‌ துறத்தல்‌ வேண்டும்‌. (அல்லது 
காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌ ஆகிய மூன்றவிதமான அசர 
இயல்புகளை நரகத்தின்‌ வாயில்கள்‌ - என்றும்‌ சொல்லலாம்‌). 


ஏனாதர்‌ விமுக்தஹ கெளந்தேய தமோத்வாரை ஸ்த்ரிபிர்நரஹ ! 
ஆசரத்‌ யாத்மனஹ சீரேயஸ்ததோ யாதி பராம்‌ கதிம்‌ | 22 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! இம்மூன்று நரகத்தின்‌. வாயில்களினின்றும்‌ 
விடுபட்டவன்‌ தனக்கு நலனைச்‌ செய்து கொண்டவனாகிறான்‌. 
அதனால்‌ மிக மேன்மையான மோட்‌.ச பதவியை அடை கிறான்‌. 


யஹ்‌ சாஸ்திரவிதி முத்ஸ்ருஜ்ய வர்ததே காம காரதஹ | 
தஸ ஸித்தி மவாப்னோதி ந ஸுகம்‌ ந பராம்‌ கதிம்‌ ॥ 23 


கீதா மகரந்தம்‌ - சிதய்வாசுர ஸம்பத்‌ விபாகயோகம்‌, 307 


கருத்துரை: 

எவன்‌, சாஸ்திரங்களின்‌ ஆணையைமிீறித்‌ தன்‌ இஷ்டத்திற்கு 
நடக்கிறானோ, அவன்‌ புருஷார்த்த ஸ்திதியையோ, 
சுகத்தினையோ, மோட்சத்தினையோ அடையான்‌. 


தஸ்மாச்சாஸ்த்ரம்‌ ப்ரமாணம்‌ தே கார்யாகார்ய 
வ்யவஸ்தி தெள ! 
ஞாத்வா சாஸ்தீர விதா னோக்தம்‌ கர்ம கர்து மிஹார்ஹஎி ॥| 24 


கருத்துரை: 

ஆகையினால்‌ உனக்குச்‌ செய்யத்தகுந்தது, செய்யத்‌ தகாதது 
இரண்டையும்‌ நிச்சயிப்பதில்‌ சாஸ்திரம்‌ ப்ரமாணமாகிறது. 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டவற்றை அறிந்து நீ கர்மம்‌ செய்யக்‌ 
கடவாய்‌. ்‌ 


ச்ல்ல்ல்க்க்‌ 


பதினேழாம்‌ அத்தியாடம்‌ 
சிரத்தாத்ராாண விபாகயோகம்‌ 


ஸ்‌: யே சாஸ்த்ரவிதிமுத்ஸ்ருஜ்ய யஜந்தே ச்ரத்த யான்விதாஹ்‌ | 
தேஷாம்‌ நிஷ்டா துகா க்ருஷ்ண ஸத்வமாஹோ 
ரஜஸ்தமஹ। 1 
கருத்துரை: 


கிருஷ்ணா! யார்‌ சாஸ்திர விதியை மீறி, ஆனால்‌ 
சிரத்தையோடு கூடியவர்களாய்‌ உபாசிக்கிறார்களோ அவர்களது 
நிலை சத்துவமா, ரஜஸா, தமஸா? எதுவாக உள்ளது? 


ஸ்‌: தீரிவிதா பவதி ச்ரத்தா தேஹீனாம்‌ ஸா ஸ்வபாவஜா | 
ஸாத்விகீ ராஜஸீசைவ தாமஸீ சேதி தாம்ச்ருணு 2 


கருத்துரை: 
உயிர்களின்‌ முன்‌ பிறவியின்‌ தொடர்பின்‌ இயல்பினால்‌ 
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ஏற்பட்ட அந்த ச்ரத்தையானது, ஸாத்வீகம்‌ என்றும்‌, 
ராஜஸம்‌ என்றும்‌, தாமஸம்‌ என்றும்‌ மூன்று விதமாய்‌ 
இருக்கின்றது. அதனைக்கேள்‌. 


ஸத்வானுரூபா ஸர்வஸ்ய ச்ரத்தா பவதிபாரத | 
ஸ்ரத்தாமயோ அயம்புருஷோயோ யச்ச்ரத்தஹ 

ஸஏவஸஹ |! 3 
கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! ஒவ்வொருவருக்கும்‌ அவரவர்‌ மனப்பாங்கிற்கு ஏற்ப 
சிரத்தை அமைகிறது. மனிதன்‌ சிரத்தைமயமானவன்‌. எவன்‌ 
எத்தகைய சிரத்தையுடன்‌ இருக்கிறானோ அத்தகைய 
சிரத்தையும்‌ அவனே ஆவான்‌. 


ய ஜந்தே ஸாத்விகா தேவான்‌ யக்ஷரக்ஷ£ம்ஸி ராஜஸாஹா ॥ 


ப்ரேதான்‌ பூதகணான்ஸ்சான்யே யஜஐந்தே 
தாமஸா ஜனாஹ ॥! 4 
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கருத்துரை: 

ஸாத்வீகர்கள்‌ தேவர்களை, ரஜோ குணமுடையவர்கள்‌, யக்ஷ 
ராக்ஷஸர்களையும்‌, தமோ குணமுடையார்கள்‌, பிரேத பூத 
குணமுடையவர்களையும்‌ வணங்குகிறார்கள்‌. 


அசாஸ்த்ரவிஹிதம்‌ கோரம்‌ தப்யந்தேயே தபோஜணாஹ ॥ 
தம்பாஹங்கார ஸம்யுத்தாஹ காமராகபலான்‌ விதாஹ ॥॥ 5 


கர்்‌ஷயந்தஹசரீரஸ்தம்‌ பூதகராமம்சேதஸஹ | 
மாம்‌ சைவாந்தஹ சரீரஸ்தம்தான்‌ 'வித்தியாஸீர 

்‌ நிஸ்சயான்‌ (| 6 
கருத்துரை: 
எந்த மக்கள்‌ உடலில்‌ உள்ள இந்திரியங்களையும்‌ உள்ளத்தில்‌ 
உறையும்‌ என்னையும்‌ துன்புறுத்தி, வீம்பும்‌ அஹங்காரமும்‌ 


உடையவர்களாய்‌, காமமும்‌ பற்றுதலும்‌ வலுத்தவராய்‌, 


ஸாஸ்திரத்திற்கு ஒவ்வாத கொடுந்தவம்புரிகிறார்களோ 
அவர்களை அசர இயல்புடையவராக அறிக. 


கீதா மகரநதம்‌ - சிரத்தாத்ரய விபாகயோகம்‌ 31॥ 


ஆஹாரஸ்த்வபி ஸர்வஸ்ய தீரிவிதோ பவதி ப்ரிய)ஹ | 
யகீஞஸ்த பஸ்ததா தானம்‌ தேஷாம்‌ பேதமிமம்‌ ச்ருணு ॥ 7 


கருத்துரை: 


ஒவ்வொருவருக்கும்‌ விருப்பமான உணவும்‌ 
(முக்குணங்களின்படி) மூன்று விதமாகின்றது. அவ்வாறே, 
யாகம்‌, தவம்‌, தானமும்‌ மூன்று வகைப்படுகின்றன. 
அவ்வுணவின்‌ பேதங்களைக்‌ (கூறுகிறேன்‌) கேட்பாயாக! 


ஆயுஹ ஸத்வபலாரோக்ய ஸுகப்ரீதிவிவர்தனணாஹ - | 
ரஸ்யாஹ்‌ ஸ்நிக்தாஹ்‌ ஸ்திரா ஹ்ருத்யா ஆஹாராஹ 

ஸாத்விக ப்ரியா || 8 
கருத்துரை: 
ஆயினள்‌, அறிவு, மனோபலம்‌, தேகபலம்‌, ஆரோக்கியம்‌, சுகம்‌, ருசி 
ஆகியவற்றை வள ர்ப்பவை. ரசமுள்ளவை, பசையுள்ளவை, 
தேகத்திற்கு வலிவு தருபவைகள்‌. இன்பமானவைகள்‌ ஆகிய 
ஆகாரங்கள்‌ சாத்விகர்களுக்கு மிகவும்‌ பிரியமானவைகள்‌. 


ஸ்‌: 


கீதா மகழந்தம்‌ - சிரத்தாத்ரய விபாகயோகம்‌. 3ம 


கட்வம்‌ லவணாத்யுஷ்ண தீக்ஷண ரூகூஷி விதாஹினஹ ॥ 
ஆஹாரா ராஜஸஸ்யேஷ்டா துக்க சோகாமயப்‌ ப்ரதாஹ்‌ ॥1 09 


கருத்துரை: 
கசப்பு, புளிப்பு, உவர்ப்பு, பெருவெப்பம்‌, காரம்‌, வறட்சி, எரிச்சல்‌ 


மிகுந்தவையும்‌, துன்பம்‌, சோகம்‌, நோய்‌ இவற்றை உண்டு 
பண்ணக்கூடிய விருப்பமானவைகள்‌. அவை எப்போதும்‌ 


தள்ளத்தக்கவை. 


யாத யாமம்‌ கதரஸம்‌ பூதி பர்யுஷிதம்‌ சயத்‌ | 
உச்சிஷ்டமபி சாமேத்யம்‌ போஜனம்‌ தாமஸ ப்ரியம்‌ || 10 


கருத்துரை: 

சமைத்து ஒரு யாமம்‌ கழிந்த உணவு, சுவையற்ற, 
துர்நாற்றமுடைய, பழைய, எச்சிலான, தூய்மையற்ற உணவு 
தமோ குணத்தாருக்குப்‌ பிரியமானது. 


ஸ்‌: 


ஸ்‌: 


கீதா மகரந்தம்‌ - சிரத்தாத்ரய விபாகயோகம்‌ 313. 


அபலா காங்க்ஷிபிர்யக்ஞோ - விதித்ருஷ்டோ ய இஜ்யதே | 
யஷ்டவ்யமேவேதி மனஹ ஸமாதாயஸ ஸாத்விகஹ ॥ 11 


கருத்துரை: 

இது செய்யத்‌ தகுந்ததே என்று மனம்‌ ஸமாதானம்‌ அடைந்து 
சாஸ்த்திரத்திற்கு ஒத்த எந்த யாகம்‌ பலனைக்‌ கருதாதவர்களால்‌ 
செய்யப்படுகின்றதோ அது சாத்வீக யாகம்‌ எனப்படும்‌. 


அபி ஸந்தாய துபலம்‌ தம்‌ பார்த்த மபி சைவயத்‌ | 


இஜ்யதே பரத சிரேஷ்ட தம்‌ யக்ஞம்‌ வித்திராஜஸம்‌ 12 
கருத்துரை: 
பரதகுல சிரேஷ்டனே! பலனைக்‌ கருதியும்‌, 


ஆடம்பரத்துக்காகவோ செய்யப்படுகின்ற ஆராதனையை 
ராஜஸமானதென்று அறிக. 


ஸ்‌: 
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விதிஹீனம்‌ ஸ்ருஷ்டான்னம்‌ மந்த்ரஹீன மதசஷிணம்‌ | 
ச்ரத்தாவிரஹிதம்‌ யக்ஞும்‌ தாமஸம்‌ பரிசக்ஷதே 11 13 


கருத்துரை: 

சாஸ்திரநெறி வழவியதும்‌, அன்னதானமில்லாததும்‌, மந்திர 
மற்நதும்‌, தசஉஷரிணை இல்லாததும்‌. சிரத்தையற்றதுமான யக்ஞம்‌ 
தாமஸ யக்ஞம்‌ எனப்படுகறது. 


தேவத்விஜ குருப்ராக்ஞபூஜனம்‌ செனச மார்ஜவம்‌ , | 
ப்ரஹ்மசர்யமஹிம்சா ச சாரீரம்‌ தப உச்யதே ॥ 14 


கருத்துரை: 

தேவர்கள்‌, பிராம்மணர்‌, குருமார்‌, ஞானிகள்‌ ஆகியவர்களைப்‌ 
போற்றுவதும்‌, உள்ளும்‌ புறமும்‌ தூய்மையாய்‌ இருத்தலும்‌, 
நேர்மையுடன்‌ பிர்ம்மச்சரியம்‌, அஹணிம்மை இவற்றுடன்‌ 
இருப்பதும்‌ சரீரத்தவம்‌ எனப்படுகின்றது. 


ஸ்‌ஃ 


ஸ்‌: 


கீதா மகரந்தம்‌ - சிரத்தாத்ரய விபாகயோகம்‌ 315 


அனுத்வே ஹ கரம்‌ வாக்யம்‌ சத்யம்‌ ப்ரியஹிதம்‌ சயத்‌ | 
ஸ்வாத்யாயாப்ய ஸனம்‌ சைவ வாங்மயம்‌ தபஉச்யதே ॥॥| 15 


கருத்துரை: 

பிறருடைய மனத்தைத்‌ துன்புறுத்தாத வாய்மையும்‌ இனிமையும்‌ 
நலனும்‌ தரக்கூடிய வார்த்தை மற்றும்‌ வேதம்‌ ஓதுதல்‌ ஆகிய 
இவை வாக்குமயமான தவம்‌ எனப்படுகிறது. 


மனஹ்‌ ப்ரஸாதஹ செளம்யத்வம்‌ மெளனமாத்ம - 
வினிக்ரஹஹ ॥ 
பாவஸம்‌ ௬ுத்திரித்யேதத்தபோ மானஸமுச்யதே || 16 


கருத்துரை: 

மன அமைதி. அன்புடைமை, இனிய தோற்றம்‌, மெளனம்‌, 
தன்னடக்கம்‌, தூய நோக்கம்‌ ஆகிய இவை மானஸதவம்‌ 
எனப்படுகிறது. 


ஸ்‌: 


கீதா மகருரம்தம்‌ - ரீரக்காம்ரய விபகயோகம்‌ 316 


ஸ்ரத்தையா பரயா தப்தம்‌ தபஸ்தத்‌ த்ரிவிதம்‌ நரைஹை | 
அபலா காங்க்க்ஷி பிர்ியுக்தைஹ்‌ ஸாத்விகம்பரி சக்ஷதே !! 17 


கருத்துரை: 
பலனைக்‌ கருதாத, உறுதி உடைய நரர்களால்‌ பெருமுயற்‌ 
சியுடன்‌ செய்யப்படும்‌ மேற்சொன்ன மூன்றுவிதமான 
தவங்களும்‌, ஸாத்வீகமானதென்று சொல்லப்படுகின்றது. 


ஸத்காரமான பூஜார்த்தம்‌ தபோ தம்பேன சைவயத்‌ | 
க்ரியதே ததிஹ ப்ரோக்தம்‌ ராஜஸம்‌ சலமத்ருவம்‌ !! 18 


கருத்துரை: 

பிறரால்‌ பாராட்டுதலையும்‌, பெருமையையும்‌, போற்றுதலையும்‌, 
கருதி ஆடம்பரத்தோடு செய்யப்படும்‌ தவம்‌, நிலையற்ற, 
உறுதியற்ற பலனை யுடையதான அது ராஜஸ தவம்‌ எனப்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. 


மீறாமகாத்கம்‌ சிரத்தாக்ரய விபாகயோகம்‌ 317 


மூடக்ராஹேணாத்மனோ யத்பீடயா கரியதே தபஹ | 
பரஸ்யோத்ஸாதனார்த்தம்‌ வா தத்தாமஸமுதாஹ்ருதம்‌ |! 19 


கருத்துரை: 

மூர்க்கத்தனமான பற்றுதலுடன்‌ தன்‌ சரீரத்தை (கடுமையான 
உபவாசங்களால்‌) துன்புறுத்தியோ அல்லது பிறரை 
அழிப்பதற்காகவோ செய்யப்படும்‌ தவம்‌ தாமஸத்தவம்‌ எனச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றது. 


தாதவ்யமிதி யத்தானம்‌ தீயதே அனுபகாரிணே | 
தேசே காலே சபாத்ரே சதத்தானம்‌ ஸாத்விகம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ !! 20 


கருத்துரை: 

தக்க இடத்திலை, புண்ய காலத்தில்‌, தகுழ்‌, வனுக்கு. 
பிரதியுடப வரம்‌ செய்யும்‌ சக்தியற்றவனுக்கு, கெடுத்தல்‌ 
கடமையென்று நிச்சயத்துடன்‌ கொடுக்கப்படும்‌ தபம்‌ சாத்வி, 
தானமென்று சொல்லப்படுகின்றது. 


ஸ்‌: 
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யத்து ப்ரத்யுபகாரார்த்தம்‌ பலமுத்திச்ய வா புணஹ 
தீயதே ச பரிக்விஷ்டம்‌ தத்தானம்‌ ராஜஸம்‌ அன்த ॥ 21 


கருத்துரை: 
கைமாறு கருதியோ பலனைக்‌ கருதியோ மன வருத்தத்தோடு 
வழங்கப்படும்‌ தானம்‌ ராஜஸதானம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 


அதேசகாலே யத்தான மபாத்ரே இப்யஸ்ச தீயதே. | 

அஸத்‌ கருதமவக்ஞாதம்‌ தத்தாமஸமுதா ஹ்ருதம்‌ (| 22 

கருத்துரை: 

தானத்திற்கு (புனிதமற்ற) இடத்திலும்‌, காலத்திலும்‌ தகுதியற்றவர்‌ 

களுக்குப்‌ பணிவின்றி இகழ்ச்சியுடன்‌ செய்யப்படும்‌ தானம்‌ 

எதுவோ அது தாமஸம்‌ எனப்படுகிறது. 

ஓம்‌ தத்‌ ஸதிதி நிர்தேசோ ப்ரஹ்மணஸ்திரிவிதஹ்ஸ்ம்ருதஹ | 

ப்ராஹ்மணாஸ்தே னவேதாஸ்ச்சயக்ஞாஸ்ச 
விஹிதாஹ்‌ புரா ॥ 23 


கீதா மகரந்தம்‌ - சிரத்தாகமய விபரசயோகம 310 


கருத்துரை: 

பரப்ரும்மத்திற்கு ஒம்‌, தத்‌, ஸத்‌ என்ற 7? விதமான, பெயர்கள்‌ 
மொழியப்பட்டுள்ளது. இப்‌ பெயர்களினின்றே (அதல்‌ 
உச்சாரணையினால்‌) பண்டைக்‌ காலத்து பிராமணர்களால்‌ 
(ப்ரம்ம நாணியர்‌) வேதங்கள்‌ யாகங்கள்‌ படைக்கப்பட்டன. 


தஸ்மாதோமித்யுதாஹ்ருத்ய யகஞதானதபஹ்கீரியாஹ | 
ப்ரவர்தந்தே விதாநோக்தாஹ ஸததம்‌ ப்ரஹ்மவாதினாம்‌ || 24 


கருத்துரை: 
ஆகையால்‌ வேதமறிந்தவர்கள்‌ வத விதிப்படி செய்யும்‌ 
யக்ஞ்தான - தவக்கிரியைகள்‌ வப்$போதும்‌. 'ஓம்‌' என்று 


உச்சரித்துத்‌ தொடங்குகின்றன 


ததித்யன பிஸந்தாய பலம்‌ யகீஞதபஹ க்ரியாஹ்‌ | 
தானக்‌ கிரியாஸ்ச விவிதாஹ்‌ கரியந்தே மோக்ஷ 
காங்கஷிபிஹி ॥ 2 


கிறா மகரந்தம்‌ - சிரத்தாத்ரய லிபாகயோகம்‌ 320 


கருத்துரை: 

அவ்வாறே 'தத்‌' என்னும்‌ பதத்தினை உச்சரித்த பின்னரே 
முமுக்ஷுக்கள்‌ பலனைக்‌ கருதாது பலவிதமான யக்ஞங்கள்‌, 
தானங்கள்‌, தவம்‌ முதலான கிரியைகளைச்‌ செய்கின்றனர்‌. 


ஸத்பாவே ஸாது பாவே சஸதித்யேதத்‌ ப்ரயுஜ்யதே | 
ப்ரசஸ்தே கர்மணிததா ஸச்சப்தஹ பார்த்த யுஜ்யதே ॥॥ 26 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! “உளது' என்ற பொருளிலும்‌, 'நன்மை' என்ற 
பொருளிலும்‌, 'ஸத்‌' என்னும்‌ இந்த பரபிரம்மத்தின்‌ நாமம்‌ 
உபயோகிக்கப்படுகின்றது. அவ்வாறே மங்களகரமான 
கர்மங்களிலும்‌ 'ஸத்‌' என்ற சொல்‌ வழங்கப்படுகின்றது. 


யக்ஞே தபஸிதானே சஸ்திதி ஸதிதிசோச்யதே | 
கர்ம சைவ ததர்த்தீயம்‌ ஸதிதீ்யேவாயிதீயதே (| 27 


ஸ்‌ 


கீதா மகரந்தம்‌ - சிரத்தாத்ரய விடஈகயே ம 32) 


கருத்துரை: 

யக்ஞத்தில்‌, தவத்தில்‌, தானத்தில்‌ நீவலம்‌ திருப்பது. 'ஸதீ' 
எனப்படுகிறது. மேலும்‌ பிரம்மத்தின்‌ பொருட்டு (இறைவனின்‌ 
திருப்திக்காக) செய்யப்படும்‌ கர்மங்கள்‌ கூட "ஸத்‌. என்று 
சொல்லப்படுகின்றது. 


அச்ரத்தயா ஹும்‌ தத்தம்‌ தபஸ்தப்தம்‌ க்ருதம்‌ சயத்‌ 1 
அஸதித்யுச்யதே பார்த்த நச தத்ப்ரேத்ப நோ இஹ 1 28 
கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! சிரத்தையின்றிச்‌ செய்யப்பாட்ட மாகப்‌. தானமும்‌, 
தவமும்‌, ஏனைய கர்மங்களும்‌ அஸத்‌” எனப்படும்‌. அது, 
மறுமைக்கும்‌ உதவாது, இம்மைக்கும்‌ பயன்படாது. 


இஸ்ள்ள்ஸ்ஸ்‌ 


பதினட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
மோக்ஷ ஸந்யாஸ யோகம்‌ 


ஸ்‌: ஸந்யாஸஸ்ய மஹாபாஹோ தத்வமிச்சாமி வேதிதும்‌ | 


த்யாகஸ்ய ச ஹ்ருஷ்கேச ப்ருதக்‌ கேசி நீக்ஷாதன 1! 1 
கருத்துரை: 
நீண்ட தோள்களையுபைவனும்‌, இந்திரியங்களை 


வென்றவனும்‌, கேசி என்ற அரக்கனைக்‌ கொன்றவனுமாகிய ஏ 
கிருஷ்ணா! சந்நியாசத்தின்‌, தியாகத்தின்‌ தத்துவத்தை 
வெவ்வேறாகத்‌ தனித்தனியே அறிந்துக்‌ கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 


ஸ்‌. காம்யானாம்‌ கர்மணாம்‌ ந்யாஸம்‌ ஸநீயாஸம்‌ 
கவயோ விதுஹீ | 
ஸர்வகர்ம பலத்யாகம்‌ ப்ராஹுஸ்த்யாகம்‌ 
விசக்ஷணாஹ்‌ ॥ 2 


கீதா மகரந்தம்‌ - மோக்டி ஸற்யாஸ யோகம்‌ 323 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனனே! பலனை விரும்பிச்‌ செய்யப்படும்‌ கர்மங்களைத்‌ 
துறப்பதை சந்நியாசமென்று ஞானிகள்‌ அறிகிறார்கள்‌. எல்லாக்‌ 
கர்மங்களின்‌ பலனையும்‌ துறத்தலைத்‌ தியாகமென்கின்றனர்‌ 
தீர்க்க தரிசிகள்‌. 


தியாஜ்யம்‌ தோஷவதித்யேகே கர்ம ப்ராஹுர்‌ மனீஷினஹ | 


யக்ஞ தான தபஹ கர்ம ந தீயாஜ்யமிதி சாபரே [| 3 
கருத்துரை: 
சில அறிஞர்கள்‌ (சாங்கியர்கள்‌) கர்மங்களெல்லாம்‌ 


குற்றமுடையவை களாதலால்‌ துறத்தற்குரியவைகளென்று 
பகர்கின்றனர்‌. இன்னும்‌ சிலல்‌ வேள்வி, தானம்‌, தவம்‌ ஆகிய 
கர்மங்கள்‌ துறக்கப்படலாகாது என்கின்றனர்‌. 


நிஸ்சயம்‌ ச்ருணூமே தத்ர தீயாகே பரதஸத்தம | 
த்யாகோ ஹி புருஷவ்யாக்ர தீர்விதஹஸம்‌ ப்ரகீர்த்திதஹ ॥॥ 4 


ஸ்‌: 


மீ: 1 முரிாரகும்‌. பமக வம்பா யோகம்‌ 324 


கருத்துரை: 
பரத தலத்துச்‌ சிறற்தோனும்‌. புருஷர்களுள்‌ புலியும்‌ ஆன 
அர்ஜுயபை! ஃர்ம தியாகத்தைக்‌ குறித்து என்னுடைய 


சித்தாந்தத்தைக்‌ கேள்‌. தியாகமானது மூன்று விதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட் டுள்ளது. 


யக்ஞ தான தபஹ கர்ம ந தீயாஜ்யம்‌ கார்யமேவ தத்‌ | 
யக்ஞோ தானம்‌ தபஸ்சைவ பாவனானி மனீஷிணாம்‌ ॥ 5 


௬ருத்துரை: 
வேள்வி, தானம்‌, தவம்‌ ஆகிய கர்மாக்கள்‌ விட்டுவிடத்தக்கவை 


அல்ல. செய்யத்தக்கவையேயாகும்‌. ஏனெனில்‌ அவை 
அறிஞர்களுக்கு மனத்தூய்மையை யுண்டாக்குபவையாக 
இருக்கின்றன. 


ஏதான்யபி துகர்மாணி ஸங்கம்‌ தயக்த்வா பலானிச ॥: 
கர்த்தவ்யானீதி மே பார்த்த நிஸ்சிதம்‌ மத முத்தமம்‌ || 6 
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கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! பற்றுதலையும்‌ பயனையும்‌ துறற்தே இக்கர்மங்கள்‌ 
யாவும்‌ செய்யப்பட. வேண்டும்‌ என்பது எனது நிச்சயமான 
உத்தமமான கொள்கை. 


நியதஸ்ய துஸந்யாஸஹ கர்மணோ நோப பத்யதே | 
மோஹாத்தஸ்ய பரித்யாக ஸ்தாமஸஹ பரிகீர்த்திதஹ || 7 


கருத்துரை: 
வேத சாஸ்திரங்கவால்‌ விதிக்கப்பா'। நித்ய கர்மங்களை 
விடுவது பொருந்தாது. அறியாமையினால்‌ அத்தகைய 


கர்மங்களை எவரேனும்‌ விட்டுவிட்டால்‌ ௮து தாமஸத்தியாகம்‌ 
என்று, ச;றப்படுகிறது. 


துஹ்‌ கமித்யேவ யத்கர்ம காயக்லேச பயாத்‌ த்யஜேத்‌ | 
ஸ க்ருத்வா ராஜஸம்‌ த்யாகம்‌ நைவத்யாகபலம்‌ லபேத்‌ || 8 
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கருத்துரை: 

எவன்‌ உடம்பின்‌ வருத்தத்துக்கு அஞ்சித்‌ துக்கத்தை 
உண்டாக்குவது எனக்‌ கருதி அதை விடுகிறவன்‌ ரஜோகுண 
தியாகம்‌ செய்கிறான்‌. ஆதனால்‌ அவன்‌ தியாக பலனை 
அடை வதேயில்லை. 


கார்ய மித்யேவ யத்கர்ம நியதம்‌ கீரியதோ அர்ஜுன | 
ஸங்கம்‌ தயக்த்வா பலம்‌ சைவ ஸ தியாகஹ ஸா; 
மதஹ ॥ 9 


கருத்துரை: 

அர்ஜுனா! இது செய்தற்குரியதென்று கருதி சாஸ்திரத்தால்‌ 
விதிக்கப்பட்ட எந்த நித்திய கர்மம்‌ செய்யப்டுகிறதோ, அந்தத்‌ 
தியாகம்‌ சாத்வீகமானது என்று கருதப்படுகிறது. 


நத்வேஷ்ட்யகுசலம்‌ கர்மகுசலே நானுஷஜ்ஜதே | 
த்யாகீ ஸத்வஸ மாவிஷ்டோ மேதாவீ சின்னஸம்சயஹ | 10 
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கருத்துரை: 

சத்வம்‌ நிறைந்தவனும்‌. பேரறிஞனும்‌, ஐயத்தை அகற்றியவனும்‌ 
ஆகிய தியாகியானவன்‌ துன்ப வினையை வெறுக்கமாட்டான்‌. 
நன்மையையும்‌, சுகத்தையும்‌ அளிக்கவல்ல இன்ப வினையை 
விரும்ப மாட்டான்‌. 


நஹி தேஹப்ருதா சக்யம்‌ த்யக்தும்‌ கர்மாண்ய சேஷதஹ | 
'யஸ்து கர்மபலத்யாகீ ஸ தீயா கீத்யபீதீயதே || 11 


கருத்துரை: 

கர்மாக்களை முற்றிலும்‌ விட்டு விடுதல்‌ என்பது உடலெடுத்த 
ஜீவனுக்கு சாத்தியமாகாது. எவனொருவன்‌ கர்மாக்களின்‌ 
பலன்களை. விட்டு விடுகிறானோ அத்தகையோனே 


தியாகியெனப்படுகிறான்‌. 


அனிஷ்டமிஷ்டம்‌ மிச்ரம்‌ ச்தரிவிதம்‌ கர்மணஹ பலம்‌ | 
பவத்‌ யதீயாகினாம்‌ ப்ரேத்ய நது ஸந்யாஸினாம்‌ க்வசித்‌ || 12 
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கருத்து வா 

துக்க? வறு டுவபத்தைத்‌ தருவது, இவ்விரண்டையும்‌ 
கலந்து. இடவகுட வ முன்று விதமான வினைப்பயன்‌ 
தியாக. ஏற்படுகின்றது. தியாகிகளுக்கு 


ஒருமிபாதபம்‌ அடிபட பரு 


பஞ்சை தானி மீறாபாஹோ காரணானி நியோதமே ॥ 
ஸாங்க்யே கருதாத்தே ப்ரோக்தானி ஸித்தவயே ஸர்வ 
கர்மளணாம்‌ | 13 





பக்தத்‌ 





கருது மை. 
பெருற் 3 





டய அர்ஜுனா! கர்மத்தின்‌ முடிவுகாட்டும்‌ 
டகிபத்‌ நில்‌ சகல கர்மங்களின்‌ சித்திக்‌ கென்று 
ற்த ஐந்து காரணங்களையும்‌ என்னிடம்‌ 


ப்ப ச" 





சாங்கிய சா 
பகப்பட்டுப்வா 
அறிற்து பென்டு 


அதிஷ்டானம்‌ ததா கர்தா கரணம்‌ ௪ ப்குதக்விதம்‌ ॥ 
விவிதாஸ்ச ப்ருதக்சேஷ்டா தைவம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌ 8 14 





ஸ்‌: 
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கருத்துரை: 

கர்மங்களைச்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ 1.உடல்‌ 2.கர்த்தா 
(செய்வோன்‌) 3.வெவ்வெறு புலன்கள்‌ 4.வெவ்வேறான 
கிரியைகள்‌ 5,தெய்வம்‌ இவை காரணமாகின்றன. 


சரீரவாங்‌ மனோயிர்யத்‌ கர்ம ப்ராரபதே நரஹ | 
நயாய்யம்‌ வா விபரீதம்‌ பா பஞ்சை தே தஸ்ய ஹேதவஹ ॥ 15 


கருத்துரை: 

மனிதன்‌ உடல்‌, வாக்கு, மனம்‌ ஆகியவற்றால்‌ நேர்மையானது, 
நியாயமற்றதோ ஆகிய எந்தக்‌ கர்மாவைத்‌ தொடங்கினாலும்‌ 
இதற்கு இவை ஐந்தும்‌ காரணமாகின்றன. 


தத்ரைவம்‌ ஸதி கர்தார மாத்மாணம்‌ கேவலம்‌ துயஹ்‌ ॥ 
பச்யத்யக்ருத புத்தித்வான்‌ன ஸ பச்யதி துர்மதிஹி ॥ 16 
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௬( நத்துழை: 


. அது அங்ஙனமிருக்க (மேற்கூறிய ஐந்தும்‌ காரணங்களாக 


இருக்கையில்‌) எவனொருவன்‌ புத்தி பண்படாத நிலையில்‌ உடல்‌ 
இல்லாத ஆன்மாவைக்‌ கர்த்தாவாகக்‌ கருதுகிறானோ அத்தகைய 


அறிவிலி கர்மத்தைப்‌ பற்றியோ ஆன்மாவைப்‌ பற்றியோ 
அறியாமல்‌ இருக்கிறான்‌. 


யஸ்ய நாஹம்‌ கீருதோ பாவோ புத்திர்யஸ்ய நலிப்யதே | 
ஹத்வாபி ஸ இமான்‌ லோகான்‌ ந ஹந்தி ந நிபத்வதே .॥ 17 


கருத்துரை: 

யாருக்குத்‌ தானே கர்த்தா என்ற எண்ணம்‌ இல்லையோ, 
யாருடைய புத்தி விஷயங்களையும்‌ கர்மங்களையும்‌ 
தீண்டுவதில்லையோ அவன்‌ இவ்வுயிர்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
கொன்றாலும்‌ உண்மையில்‌ வதையும்‌ செய்வதில்லை. : மேலும்‌ 
அவன்‌ கர்மாவினாலும்‌, பாவங்களினாலும்‌ 
பந்திக்கப்படுவது மில்லை. 
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ஞானம்‌ நேயம்‌ பரிகீஞாதா தீரிவிதா கர்மசோதனா | 
கரணம்‌ கர்ம கர்தேதி த்ரிவிதஹ கர்மஸங்கரஹஹ 1 18 


கருத்துரை: 

அறிவு, அறியப்படும்‌ பொருள்‌, அறிபவன்‌ என கர்மாவிற்குத்‌ 
தூண்டுதல்‌ மூன்று வகைப்படும்‌. கருவி, கர்மா, கர்த்தா எனக்‌ 
கர்மத்திற்கு இருப்பிடம்‌ ஆதாரம்‌ மூன்று வகைப்படும்‌. 


ஞானம்‌ கர்ம ௪ கர்த்தா ச த்ரிதைவ குணபேததஹ ॥ 
ப்ரோச்யதே குண ஸங்கயானே யதாவச்ருணு தான்யபி ॥ 19 


கருத்துரை: 


குணங்களைப்‌ பற்றி விவரிக்கும்‌ சாங்கிய சாஸ்திரத்தில்‌ ஞானம்‌, 
சுர்மம்‌,. கர்த்தா ஆகியவை சத்வம்‌ முதலிய ணங்களின்‌ 
வேறுபாட்டின்‌ அடைப்படையில்‌ மூன்று விதமாகக்‌ 
கூறப்படுகிறது. அவற்றையும்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ சஹப்பட்டுள்ளபடி 
கூறுகிறேன்‌ கேள்‌. 
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ஸர்வபூதேஷு யேனைகம்‌ பாவமவ்யய மீக்ஷதே | 
அவிபக்தம்‌ விபக்தேஷு தஜ்ஞானம்‌ வித்தி வாஸ்விகம்‌ ॥| 20 


கருத்துரை: 

வேறு வேறாய்‌ வகை செய்யப்பட்டுள்ள உயிர்களில்‌ 
(பூதங்களில்‌) வேறுபடாத, அழியாத ஏக வஸ்துவை எதனால்‌ 
பார்க்கிறாயோ அந்த ஞானத்தை சாத்விகமானதென்று அறிக. 


ப்ருதக்த்வேன து யஜ்ஞானம்‌ நானாபாவான்‌ ப்ருதக்‌ விதான்‌ | 
வேத்தி ஸர்வேஷு பூதேஷு தஜ்ஞானம்‌ வித்திராஜஸம்‌ ॥! 21 


கருத்துரை: 

எந்த ஞானத்தினால்‌ மனிதன்‌ எல்லா உயிர்களிலும்‌ வெவ்வேறு 
விதமாக உள்ள அநேக உயிர்களை வெவ்வேறாகப்‌ 
பார்க்கிறானோ, அத்தகைய ஞானத்தினை ராஜஸமென்று 
அறிவாயாக. 


12 
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யத்து கீருத்ஸ்ன வதேகஸ்மின்‌ கார்யே ஸக்த மஹைதுகம்‌ 
அதத்‌ வார்த்தவதல்பம்‌ ௪ தத்தாமஸ முதாஹ்ருதம்‌ | 22 


கருத்துரை: 

எந்த ஞானத்தால்‌ ஒரு காரியத்தையே (உடலாகிய 
பொம்மைகளையே) எல்லாமும்‌ அதுவேதான்‌ என்று பற்றிக்‌ 
கொண்டு, தக்க காரணமின்றியும்‌, உண்மைக்கு ஒவ்வாததாயும்‌, 
அற்ப பலன்‌ உடையதாக இருக்குமோ அந்த ஞானம்‌ 
காமஸமென்று கருதப்படுகிறது. 


நியதம்‌ ஸங்கரஹிதம ராகத்வேஷதஹ கீருதம்‌ ॥ 
அபலப்‌ ரேப்ஸுணனா கர்ம யதீதத்‌ ஸாத்விகமுச்ியதே 11 23 


கருத்துரை: 

சாஸ்திரங்களால்‌ நியமிக்கப்பட்ட தும்‌. பலனைக்‌ கருதாது 
பற்றின்றி. விருப்பு வெறுப்பற்று எக்கர்மம்‌ செய்யப்படுகிறதோ 
அது சாதீனிகம்‌ எனக்‌ கருதப்படுகிறது. 
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ஸ்‌: யத்து காமேப்ஸுனா கர்ம ஸாஹ்ங்காரேண வாபுனஹ | 


க்ரியதே பஹுலாயாஸம்‌ தத்ராஜஸமுதாஹ்ருதம்‌ || 24' 
கருத்துரை: 
ஆசையின்‌ வயப்பட்ட வனால்‌ அல்லது 


அகங்காரமுடையவனால்‌, பெரும்‌ பிரயாசையுடன்‌ எந்த கர்மம்‌ 
செய்யப்படுகிறதோ அது ராஜஸகர்மா என்று சொல்லப்படுகிறது. 


ஸ்‌: அனுபந்தம்‌ க்ஷயம்‌ ஹிம்ஸாமனபேக்ஷ்ய ச பெளருஷம்‌ | 
மோஹதாரப்யதே கர்மயத்தத்‌ தாமஸமுச்யதே ॥! 25 


கருத்துரை: 

வினையின்‌ விளைவையும்‌, நஷ்டத்தையும்‌, துன்பத்தையும்‌ 

தனது திறமையையும்‌ எண்ணிப்‌ பாராது, மயக்கத்தால்‌ எக்கர்மம்‌ 
. தொடங்கப்படுகிறதோ அது தாமஸமெனப்படும்‌. 
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, முக்த ஸங்கோ அன ஹம்வாதீ த்ருத்யுத்ஸாஹ 


ஸமன்விதஹ | 
ஸித்ய ஸித்யோ நிர்விகாரஹ கர்தா ஸாத்விக உச்யதே || 26 


கருத்துரை. 

பற்று * நீங்கியவன்‌, அகங்காரமற்றவன்‌, உறுதியும்‌ 
ஊக்கமுடையவன்‌, வெற்றி தோல்வியில்‌ வேறுபடாதவன்‌ 
இத்தகைய கர்த்தா சாத்விகன்‌ எனப்படுகிறான்‌. 

ராகீ கர்ம பலப்ரேப்‌ ஸீர்லுப்தோ ஹிம்ஸாத்‌ மகோ அசுசிஹ்‌ ! 
ஹர்ஷ சோகான்‌ விதஹ கர்தா ராஜஸஹ பரிகீர்திஹ | 27 


கருத்துரை: 

ஆசையுள்ளவனும்‌, கர்ம பலனை விரும்புவனும்‌, லோபியும்‌, 
துன்புறுத்தும்‌ தன்மையனும்‌, கத்தமில்லாதவனும்‌. மகிழ்வும்‌ 
சோர்வும்‌ பெொள்பவனும்‌ ஆகிய ரத்தா ராஜஸ கர்த்தாவென்று 
சொல்லப்படுலிறான்‌. 
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அயுக்தஹ ப்ராகிருதஹ ஸ்தப்தஹ சடோதைஷ்‌ க்ருதி 
கோஅலஸஹு ॥ 
விஷாதீ தீர்கஸுத்ரீ ச கர்தா தாமஸ உச்யதே ॥ 28 


கருத்துரை: 

மனவடக்கம்‌ இல்லாதவனும்‌, அறிவு பெநாதவனும்‌, பணிவின்றி 
முரட்டுத்‌ தனம்‌ உடையவனும்‌, வஞ்சகனும்‌, பழிவாங்கும்‌ 
எண்ணத்துடன்‌ பிறரது வாழ்க்கையைப்‌ பாழாக்குபவனும்‌, 
சோம்பேறித்தனம்‌ உடையவனும்‌, எப்போதும்‌ துயருறு வோனும்‌, 
காலம்‌ நீடிப்பவனும்‌ ஆகிய கர்த்தா தாமஸ கர்த்தா 
எனப்படுகிறான்‌. 


புத்தேர்‌ பேதம்‌ த்ருதேஸ்சைவ குணதஸ்த்ரிவிதம்‌ ச்ருணு | 
ப்ரோச்யமான மசேஷண ப்ருதகீத்வேன தனஞ்ஜய ॥| 2. 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனனே! புத்தியின்‌, தைரியத்தின்‌ பேதங்களை, குணங்‌ 
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களின்‌ அடிப்படையில்‌ மூன்று விதங்களாக வெவ்வேறாகவும்‌, 
முழுமையாகவும்‌ கூறப்படுவதை இப்போது நீ கேட்பாயாக. 


ப்ரவ்ருத்திம்‌ ச நிவ்ருத்திம்‌ ச கார்யா கார்யே பயாபயே | 
பந்தம்‌ மோக்ஷம்‌ ச யாவேத்தி புத்திஹி ஸா பார்த்த 

ஸார்விகீ ॥| 90 
கருத்துரை: 
அர்ஜூனனே! எந்த புத்திகர்மத்தில்‌ ஈடுபாட்டினையும்‌ (உலகியல்‌ 
நெறியின்‌ அதர்மத்தில்‌ ஈடுபாடின்மையும்‌, செய்யத்‌ தக்கவை, 
செய்யத்தகாதவை, பயத்தையும்‌, பயமின்மையும்‌, பந்தத்தையும்‌ 
மோட்சத்தையும்‌ அறிந்து கொள்கிறதோ அந்தபுத்தி சாத்விக 
புத்தியாகும்‌. 


யயா தர்ம மதர்மம்‌ சகார்யம்‌ சாகார்ய மேவச ! 


அயதாவத்‌ ப்ரஜானாதி புத்திஹி ஸாபார்த்த ராஜஸி || 31 
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கருத்துரை: 

அர்ஜுனனே! எந்த புத்தியினால்‌ மனிதன்‌ தர்மத்தை, 
அதர்மத்தை, செய்யத்தக்கதை செய்யத்தகாததை உள்ளது 
உள்ளபடி அன்றி, (வேறோர்விதமாக, பிழையாக) அறிகிறானோ, 
அந்த புத்தி ராஜஸ புத்தியாகவே இருக்கிறது. 


அதர்மம்‌ தர்மமிதி யா மான்யதே தமஸாவ்ருதா | 
ஸர்வார்த்தான்‌ விபரீதான்ஸ்ச புத்திஹி ஸாபார்த்த 

தாமஸி ॥| 392 
கருத்துரை: 
ஏ அர்ஜுனா! எந்த புத்தி விவேகமில்லாமல்‌ மூடப்பட்டதாய்‌, 
அதர்மத்தை தர்மம்‌ என்று கருதுகிறதோ, எல்லாப்‌ 
பொருட்களையும்‌ விபரீதமாக நினைக்கிறதோ அது 
தாமஸமானது. 
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த்ருத்யா யயா தாரயதே மனஹ ப்ராணேந்‌ த்ரியகீரியாஹ்‌ ॥ 
யோகேனாவ்ய பிசாரிண்யா தீருதிஹிஸா பார்த்த 

ஸாத்வீகி ॥ 33 
கருத்துரை: 
ஏ அர்ஜுனா! சலனமற்ற (விஷயங்களில்‌ ஈடுபடாது) 
தைரியத்தோடு கூடியவனாய்‌ மனம்‌,. பிராணன்‌, .புலன்கள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ செயல்களை யோக சாதகத்தால்‌ ஆன்ம வழியில்‌ 
நிறுத்துகிறானோ அத்தகைய உறுதி சாத்வீகமானது. 


யயாது தர்மகாமார்த்தான்‌ த்ருத்யா தாரயதே அர்ஜுன | 
ப்ரஸங்கேன பலாகாங்க்ஷீத்ருதிஹ்‌ ஸா பார்த்த ராஜஸி |! 34 


கருத்துரை: 
ஏ அர்ஜுனா! எந்த தைரியத்தினால்‌ மனிதன்‌ பலனின்‌ விருப்பம்‌ 
கொண்டு அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களை ஒருவன்‌ 
காக்கின்றானோ அந்த உறுதியானது ராஜஸ தைரியம்‌ 
எனப்படும்‌. 
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யயா ஸ்வப்னம்‌ பயம்‌ சோகம்‌ விஷாதம்‌ மதமேவச | 
ந விமுஞ்சதி துர்மேதா தீருதிஹி ஸா பார்த்த தாமஸி || 35 


கருத்துரை: 

ஏ அர்ஜுனா! எந்த தைரியத்தில்‌ தீய புத்தியுடைய மனிதன்‌ 
தூக்கத்தை, பயத்தை, வருத்தத்தை, ஆணவத்தை விட்டுவிடாமல்‌ 
இருப்பானோ அத்தகைய தைரியம்‌ தாமஸமானது. 


௬௧ம்‌ த்விதானீம்‌ தீரிவிதம்‌ ச்ருணுமே பரதர்ஷப | 
அப்யாஸாத்ரமதே யத்ர துக்காந்தம்‌ ச நிகச்சதி || 36 


கருத்துரை: 

பரத குலத்தில்‌ சிறந்தோனே! ஏ அர்ஜுனா! எத்தகைய 
பயிற்சியினால்‌ மனிதன்‌ அளவில்லா ஆனந்தத்தையும்‌, 
துக்கத்தின்‌ முடிவையும்‌ அடைகிறானோ அத்தகைய சுகம்‌ 
மூன்று விதமாகப்‌ பகுக்கப்பட்டுள்ளது. அதனை இப்போது 
என்னிடம்‌ கேட்பாயாக. 
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யத்த தக்ரே விஷமிவ பரிணாமே அம்ருதோபமம்‌ | 
தத்ஸுகம்‌ ஸாத்விகம்‌ ப்ரோக்தமாத்ம புத்திப்‌ ப்ரஸாதஜம்‌ !| 37 


கருத்துரை: 

எந்த சுகம்‌ முதலில்‌ விஷம்‌ போலவும்‌ முடி.வில்‌ அமிர்த்தத்துக்கும்‌ 
ஒப்பானதுமாகிறதோ அது சாத்வீக சுகமாகும்‌. ஆத்ம 
நிஷ்டையில்‌ தூய்மையான தெளிவடைந்து புத்தியில்‌ அது 
தோன்றுகிறது. 


விஷ்யேந்திரிய ஸம்யோகத்யத்த தக்ரே அம்ருதோபமம்‌ | 
பரிணாமே விஷமிவ தத்ஸுகம்‌ ராஜஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ |! 38 


கருத்துரை: 

எந்த ௬கம்‌ பொறி புலன்களின்‌ தொடர்பால்‌ முதலில்‌ அமிர்தம்‌ 
போலிருந்து, இறுதியில்‌ விஷத்தைப்‌ போல மாறுகிறதோ 
அகுதகைய ௬கம்‌ ராஜஸ சுகமெனப்படுகிறது. 
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'யதகரே சானுபந்தே ச சுகம்‌ மோஹனமாத்மனஹ 1 
நித்ரா லஸ்ய ப்ரமாதோத்தம்‌ தத்தாமஸ முதாஹ்ருதம்‌ 1! 39 


கருத்துரை: 

தூக்கம்‌, சோம்பல்‌, மயக்கம்‌ இவற்றினின்றும்‌ பிறந்ததாய்‌, 
துவக்கத்திலும்‌ இறுதியிலும்‌, மோகத்தை, மயக்கத்தைத்‌ 
தரவல்லதோ அந்த ௬கம்‌ தாமஸ சுகமென்று கூறப்படுகிறது. 


ந ததஸ்தி ப்ருதிவ்யாம்‌ வாதிவி தேவேஷுவா புனஹ | 
ஸத்வம்‌ ப்ரக்குதிஜைர்முக்தம்‌ யதேபிஹி ஸ்யாத்‌ 
தீரிபிர்குணைஹ ॥| 40 
கருத்துரை: 
இயற்கையினின்றும்‌ (மாயை) பிறந்ததாகிய இம்முக்குணங்‌ 
களினின்று விடுதலை பெற்ற உயிர்‌ மண்ணுலகில்‌, 
விண்ணுலகில்‌ வானவர்‌ களிடத்தும்‌ இல்லை. 
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ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய விசாம்‌ சூத்ராணாம்ச பரந்தப | 
கர்மாணி ப்ரவிபக்தானி ஸ்வபாவப்ரபனாவர்‌ குணைஹ || 41 


கருத்துரை: 

எதிரிகளை வாட்டும்‌ அர்ஜுனா! பிராம்மண, க்ஷத்திரிய, 
வைசிய, சூத்திர்களுடைய கர்மங்கள்‌, அவரவர்‌ இயல்பில்‌ 
௨ தித்த குணங்களுக்கேற்பப்‌ பிரிக்கப்பட் டி ருக்கின்றன. 


சமோ தமஸ்தபஹ செளசம்‌ க்ஷாந்ரிரார்ஜவமேவச | 
ஞானம்‌ விக்ஞான மாஸ்திக்யம்‌ ப்ரஹ்மகர்ம 

ஸ்வாபாவஜம்‌ 42 
கருத்துரை: 
அந்தக்‌ கரணங்கள்‌, புறக்கரணங்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ அடக்கம்‌, 
தவம்‌, தூய்மை, நேர்மை, சாஸ்திர ஞானம்‌, அனுபவ ஞானம்‌, 
தெய்வம்‌, ஒரு இவர்களின்‌ பேரில்‌ நம்பிக்கை ஆகியவை யாவும்‌ 
1 ரொாம்மணர்களின்‌ இயல்பான கர்மங்களாம்‌. 
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செளர்யம்‌ தேஜோ த்ருதிர்தாக்ஷ்பம்‌ யுத்தே சாப்யபலாயனம்‌ | 
தானமீச்வர பாவஸ்ச க்ஷாத்ரம்‌ கர்மஸ்வபாவஜம்‌ (| 43 


கருத்துரை: 

சூரத்தன்மை, துணிவு, உறுதி. ஆற்றல்‌, போரில்‌ புறங்காட்டாமை, 
கொடை, இறையுணர்வு ஆகியவை இயற்கையில்‌ பிறந்த 
க்ஷத்திரிய கர்மங்களாம்‌. 


க்ருஷி கோரக்ஷ்ய வாணித்யம்‌ வைச்ய கர்ம ஸ்வபாவஜம்‌ | 
பரிசர்யாத்மகம்‌ கர்ம சூத்ரஸ்யாயி ஸ்வபாவஜம்‌ || 44 


கருத்துரை: 

வேளாண்மை, ஆறிரை மேய்த்தல்‌, வர்த்தகம்‌ ஆகியவை 
வைசியர்களுக்கு இயல்பாய்‌ ஏற்பட்டதாகும்‌. அவ்வாறே 
குற்றேவல்‌ புரிவது சூத்திரர்களின்‌ இயல்பாகக்‌ 
சஹப்பட்டிருக்கிறது. 


கீர மகரந்தம்‌ - மோக்ஷ ஸந்யாஸ யோகம்‌. 345 


ஸ்வே ஸ்வே கர்மண்ய பிரதஹ ஸம்ஸித்திம்லவபதே நரஹ ॥ 
ஸ்வகர்ம நிரதஹ ஸித்திம்‌ யதா விந்ததி தச்ச்ருணு || 45 


கருத்துரை: 

அவனவன்‌ தத்தம்‌ கர்மத்தில்‌ நிறைவுறுகிற மனிதன்‌ நிறை நிலை 
(சித்தியை)யை அடைகிறான்‌. தனது கர்மாவில்‌ கருத்து 
வைப்பவன்‌ எங்ஙனம்‌ சித்தியடைகிறான்‌. என்பதைக்‌ 


கேட்பாயாக. 


யதஹ ப்ரவருத்திர்பூதானாம்‌ யேன ஸர்வமிதம்‌ ததம்‌ | 
ஸ்வகர்மணா தமப்யர்ச்ய ஸித்திம்‌ விந்ததி மானவஹ || 46 


கருத்துரை: 
யாரிடத்திடமிருத்து உயிர்கள்‌ உ.ற்பத்தியாசிவனவோ, யாரால்‌ 
இவ்வையகூெல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்டுள்ளதோ, அப்பரம்‌ 


பொருளை ரய கர்மத்தால்‌ வழிபட்டு மனிதன்‌ மேன்மை 


எய்துகிறான்‌. 


ஸ்‌: 


சீறா மகரந்தம - மோக்டிஸற்யாஸ யோகம்‌ 346. 


ச்ரேயான்‌ ஸ்வதர்மோ விகுணஹ பரதர்மாத்‌ ஸ்வணுஷ்டிதாத ॥ 
ஸ்வபாவநியதம்‌ கர்ம குர்வந்நாப்‌ னோதி கில்பிஷம்‌ | 47 


கருத்துரை: 

திறைவாக அனுஷ்டிக்கப்பட்ட பாதர்மத்தை விட, குறைவாய்‌ 
அனுஷ்டிக்கும்‌ ஸ்வதர்மம்‌ சிறந்தது. இயற்கையிலமைந்த 
கர்மத்தைச்‌ செய்பவன்‌ கேட்டினை அடையான்‌. 


ஸஹஜம்‌ கர்ம கெளந்தேய ஸதோஷமபிந த்யஜேத்‌ | 
ஸர்வாரம்பாஹி.தோஷேண தூமேனாக்னிரி 


வாவ்ருதாஹ்‌ ॥॥ 48 
கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! கேடுடையதாயினும்‌ உடன்‌ பிறந்த கர்மத்தை 
விட்டுவிடலாகாது. ஏனெனில்‌. புகையால்‌ சூழப்பட்ட 


நெருப்பினைப்‌ போல்‌ எல்லா கர்மாக்களும்‌ முக்குணங்களால்‌ 
ஆன தோஷங்களால்‌ மூடப்பட்டி ருக்கின்றன. 


கீதா மகரந்தம்‌ - மோக்ஷ ஸத்யாஸ யோகம்‌ 347 


ஸ்‌: அஸக்த புத்திஹி ஸர்வத்ர ஜிதாத்மா விகதஸ்‌ ப்ருஹணஹ | 
நைஷ்கரீம்ய ஸித்திம்‌ பரமாம்‌ ஸந்யாஸேனாதி கச்சதி || 49 


கருத்துரை: 

எல்லா விஷயங்களிலும்‌ பற்றற்ற புத்தியுடையவனாய்‌, மனத்தை 
வென்றவனாய்‌, ஆசைகளற்றவனாய்‌ இருப்பவன்‌, 
சந்நியாசத்தால்‌ மேலான களங்கமற்ற ஆன்ம நிலையை 
அடைகிறான்‌. 


ஸ்‌: ஸித்திம்‌ ப்ராப்தோ யதா ப்ரஸ்ம ததாப்னோதி நிபோதமே | 
ஸமாஸேனைவ கெளந்தேய நிஷ்டா ஞானஸ்யயாபரா || 50 


கருத்துரை: 


அர்ஜுனனே! கர்மசித்தியை யடைந்தவன்‌ ப்பத்‌ 
எவ்வாறு சேர்கிறானோ அவ்வாறே ஞானத்தின்‌ 
உ.யர்நிலையாகிய பிரம்மத்தை எப்படி அடைகிறான்‌ என்பதை 
என்னிடமிருந்து ௪ருக்கமாக அறிந்து கொள்‌. 
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ஸ்‌: 'புத்யா விசுத்தயா யுக்தோ தருத்யாத்மானம்‌ நியம்யச | 
சப்தாதீன்‌ விஷயான்ஸ்த்யக்தீவா ராகவேஷெள 
வ்யுதஸ்யச || 51 


ஸ்‌. விவிக்த ஸேவீ லக்வாசீ யதவாக்காயமானஸஹ 1 
த்யானயோக பரோ நித்யம்‌ வைராக்யம்‌ ஸமுபாச்ரிதஹ || 52 


ஸ்‌: அஹங்காரம்‌ பலம்‌ தர்பம்‌ காமம்‌ கீரோதம்‌ பரிக்ரஹம்‌ | 
்‌ விமுச்ய நிர்மமஹ சாந்தோ ப்ரஹ்ம பூயாய கல்பதே | 53 


கருத்துரை: 

தூய்மையான அறிவு கொண்டு. அதனால்‌ மன உறுதியுடன்‌ 
தன்னை அடக்கியதில்‌ வெற்றி கொண்டும்‌, புலன்‌ இன்பங்களை 
துறந்தும்‌, விருப்பு வெறுப்பு என்ற உணர்வுகள்‌ இல்லாதும்‌. 
தனித்து வாழ்ந்தும்‌, குறைத்து உண்டும்‌, மனம்‌, வாக்கு, உடல்‌ 
இவற்றை அடக்கியும்‌, எப்போதும்‌ இறைவனை தியானம்‌ எனும்‌ 


கீதா மகரந்தம்‌ - மோக்ஷ ஸந்யாஸ யோகம்‌ 34 


யோகத்தில்‌ ஆழ்ந்து ஆராதித்தும்‌ பற்றற்ற றிலையில்‌ 
உறுதியுடன்‌ இருந்தும்‌. 


பெரும்‌ விருப்பு எனும்‌ அஹங்காரம்‌ அற்றும்‌, மன 
அமைதியினை நிறைவேற்றிட பயன்‌ படுத்திடும்‌ பலம்‌ எனும்‌ 
வன்மை இல்லாதும்‌, நான்‌, எனது என்ற உணர்வில்‌ எழும்பும்‌ 
செருக்கு இல்லாதும்‌, காமம்‌ மற்றும்‌ குரோதம்‌ எனும்‌ 
உணர்வுகளுக்கு அடிமையற்றும்‌, அமைதியுடன்‌ எப்போதும்‌ 
இருந்தும்‌ ஆகிய பண்புகள்‌ இருப்பவனே அந்த பிரம்மம்‌ எனும்‌ 
இறைவனைக்காணும்‌ தகுதியுடையவன்‌ ஆகிறான்‌. 


பிரஹ்ம பூதஹ ப்ரஸன்னாத்மா ந சோசதி ந காங்க்ஷதி | 
ஸமஸ்‌ ஸர்வேஷு பூதேஷு மத்பக்திம்‌ லபதே பராம்‌ !! 54 


கருத்துரை: 
பிரம்ம வடிவத்தையடைந்தவனான ஜீவன்‌ முக்தன்‌, நிர்மலமான 


(அமைதியான) மனம்‌ ௨.டையவனாக எதனைக்‌ குறித்தும்‌ 


கித௩யப கும மோக்ஷ்ஸந்யாஸ யோகம்‌ 350 


வருந்தாது எதனையும்‌ விரும்பாது, எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ 
புத்தியுடை யவனாய்‌ (அவற்றையும்‌ தன்னைப்‌ போலவே 
எண்ணி) என்னிடத்து மேலான பக்தியுடையவனாய்‌ இருப்பான்‌. 


பக்த்யா மாமபிஜானாதி யாவான்யஸ்சர்ஸ்மி ததீவதஹ | 
ததோ மாம்‌ தத்வுதோ ஞாத்வா விசதே ததனந்தரம்‌ | 55 


கருத்துரை: 

தான்‌ எத்தன்மையன்‌, எவன்‌ என்று பக்தியினால்‌ ஒருவன்‌ 
என்னை உள்ளபடி அறிகிறான்‌; உள்ளபடி. அறிந்தபின்‌ 
விரைவில்‌ என்னை அடை கிறான்‌. 


ஸர்வ கர்மாணயபி ஸதா குர்வாணோ மத்வ்ய பாச்ரயஹ । 
மத்ப்ரஸாதாதவாப்னோதி சாச்வதம்‌ பதமவ்யாயம்‌ ॥| 56 


கருத்துரை: 


எப்போதும்‌ எல்லா கர்மங்களையும்‌, செய்த போதிலும்‌ என்னை 


கீதா மகரமதம - மோக்ஷ ஸநயாஸ யோகம 341 


சரணடைகிறவன்‌ எனதருளால்‌ சாத்வதமானது அழியாததுமாகிய 
பதத்தினை அடை கிறான்‌. 


ஸ்‌: சேதஸா ஸர்வகர்மாணி மயி ஸன்யஸ்ய மத்பரஹ | 
புத்தியோக, முபாச்ரித்ய மத்சித்தஹ ஸததம்‌ பவ 1 57 


கருத்துரை: 

விவேகத்தால்‌ கர்மங்களையெல்லாம்‌ என்பால்‌ ஒப்படைத்து, 
என்னையே குறியாகக்‌ கொண்டு, புத்தி யோகத்தை அல்லது 
தியான யோகத்தைச்‌ சார்ந்திருந்து, எப்போதும்‌ சித்தத்தை என்பால்‌ 
வைப்பாயாக. 


ஸ்‌: மச்சித்தஹ ஸர்வதுர்காணி மத்ப்ரஸாதரத்‌ தரிஷ்யஸி | 
' அத சேத்‌ த்வமஹங்காரநீந சீரோஷ்யஸி விநங்க்ஷ்பஎசி || 58. 


கருத்துரை: ்‌ 
சித்தத்தை என்பால்‌ வைத்து எனதருளால்‌ 
5 ்‌ 
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இடர்ப்பாடுகளையெல்லாம்‌ கடந்து செல்வாய்‌. அவ்வாறின்றி £ 
அகங்காரத்தால்‌ என்‌ சொற்களைக்‌ கேட்காமல்‌ இருப்பாயாயின்‌ 
கேடு அடைவாய்‌. 


யதஹங்காரமாச்ரித்ய நயோத்ஸ்ய இதி மன்யஸே | 

மித்னயஷ ஒுயவஸா யஸ்தே ப்ரக்ருதிஸ்த்வாம்‌ 
நியோக்ஷயாதி ॥! 59 

கருத்துரை: 

அகங்காரம்‌ கொண்டு போர்‌ புரியேன்‌ என்று நினைப்பாயாகில்‌ 

உன்‌ முயற்சியானது வீணாகும்‌. உன்‌ (க்ஷத்திரிய) இயல்பே 

உன்னைப்‌ போரில்‌ பிணித்து விடும்‌. 


ஸ்வபாவஜேன. கெளந்தேய நிபத்தஹ ஸ்வேன கர்மணா | 
கர்தும்‌ நேச்சஸி:யன்மோஹாத்‌ கரிஷ்யஸ்யவ சோஅபிதத்‌ || 60 


கருத்துரை: 
அர்ஜுனா! உண்‌ இயல்பில்‌ பிறந்த வினையினால்‌ கட்டுண்டு 


ஸ்‌: 
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எதனைச்‌ செய்வதற்கு மறுக்கிறாயோ. மயக்கத்தால்‌, உ 
வசமிழந்து, கர்மத்தின்‌ வயப்பட்டவனாஈவ்‌ அதனையே நீ 
செய்வாய்‌. 


ஈச்வரஹ ஸர்வபூதானாம்‌ ஹ்ருத்தே அர்ஜுன க்‌ தி] 


ப்ராமயன்‌ ஸர்வபூதானி யந்தீராரூடானி மகா 64 
கருத்துரை: 
ஏ... அர்ஜுனா! உலகத்தை காப்வாற்றும்‌. ஈசுவரன்‌ 


உமரர்களையெல்லாம்‌ இயந்திரத்திலேற்றி மாயையினால்‌ ஆட்டிப்‌ 
படைத்துக்‌ கொண்டு அவற்றின்‌ இதய தில்‌ இருக்கிறான்‌. 


தமேவ சரணம்‌ கச்ச ஸரீவ பாவேன பாரத 4 
ப்ரஸாதாத்பராம்‌ சாந்திம்‌ ஸ்தானம்‌ ப்ராப்ஸ்வஸி 
7 க்‌ சாச்வதம்‌ | 62 


்‌) ட ்‌ 3 ்‌ ட ட ட 
அர்ஜுனா! எல்லா வகையிலும்‌ அவளையே தஞ்சமடைவாயாக! 
22 
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அவனருளால்‌ மேலான அமைதியையும்‌, நிலைத்துள்ள வீடு 
பேற்றையும்‌ அடைவாய்‌. 


இதி தே ஞானமாக்யாதம்‌ குஹ்யாத்‌ குஹ்யதரம்மயா | 
விம்ருச்யைததசேஷேண யதேச்சஸி ததாகுரு ॥! 63 
கருத்துரை: 

மறைபொருள்களுக்கெல்லாம்‌ மறை பொருளாகிய ஞானத்தை 
(கீதா சாஸ்திரம்‌) உனக்கு நான்‌ சொன்னேன்‌. இதனை முழுதும்‌ 
நன்கு ஆராய்ந்து நீ விரும்பியதைச்‌ செய்‌. 


ஸர்வ குஹ்யதமம்‌ பூயஹ சருணுமே பரமம்‌ வசஹ | 
இஷ்டோஅஸி மே த்ருடமிதி ததோ வக்ஷ்யாமி தே ஹிதம்‌ |! 
64 


கருத்துரை: 
ஏ அர்ஜானனே! இரகசியங்களனைத்தும்‌ பரம இரகசியமானதும்‌, 
மிகவும்‌ மேன்மையானதுமாகிய என்னுரையை மீண்டும்‌ 


கீநா மகாந்தம்‌ - மோகடி ஸந்யாஸு யோகம்‌ 344 


கேண்ள்‌. ஏனெனில்‌ நீ எனக்கு மிகவும்‌ நெருங்கியவ 
ஆகையால்‌ உன்‌ நன்மைக்காக, மேலும்‌ சொல்கிறேன்‌. 


மன்மனா பல மத்பக்தோ மத்யாஜீ மாம்‌ நமஸ்குரு | 
மாமேவைஷ்யஸி ஸத்யம்‌ தே ப்ரதிதானேப்ரியோ 

அஸிமே ॥! 65 
கருத்துரை: 
என்பால்‌ மனம்‌ வைத்து, என்னிடம்‌ பக்தி பூண்டு என்னை 
ஆராதிப்பாய்‌. என்னையே வணங்கு, என்னையே அடை வாய்‌. 
எனக்கு இனியான்‌ நீ. எனவே ௨.னக்கு உறுதியளிக்கிறேன்‌. 


ஸர்வதர்மான்‌ பரித்யத்ப மாமேகம்‌ சரணம்வரஜ | 
அஹம்‌ த்வா ஸர்வபாபேப்யோ மோக்ஷமயிஷ்யாமி 

மாசுசஹ ॥ 66 
கருத்துரை: 
தர்மங்களையெல்லாம்‌ துறந்து பன்னையே சரவடை வாயாக. 
பாவங்களனைத்தினின்றும்‌ உன்னை நான்‌ விடுஷிப்பேண்‌. 


வருந்தாதே! 


ஸ்‌: 
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இதம்தே நாதபஸ்காய நாபக்தாய கதாசன ॥ - 
நசா௬க்ருஷவே வாச்யம்‌ நசமாம்‌ யோப்யஸுயதி (| 67 


கருத்துரை: 

உனக்குப்‌ போதிக்கப்பட்ட இந்த கீதா சாஸ்திரம்‌ 
பக்தியில்லாதவனுக்கும்‌, தவமில்லாதவனுக்கும்‌, தொண்டு 
புரியாதவனுக்கும்‌. என்னை இகழ்பவனுக்கும்‌ எப்போதும்‌ 


சொல்லத்‌ தக்கதல்ல. 


ய இதம்‌ பரமம்‌ குஹ்யம்‌ மத்பக்தேஷ்வபிதா யஸ்யதி | 
பக்திம்‌ மயிபராம்‌ கருத்வா மாமேவைஷ்யத்ய ஸம்சயஹ !! 68 


கருத்துரை: 

மிக ஆழ்ந்த இத்தத்துவத்தை என்‌ பக்தர்களிடத்து உபதேசித்து, 
என்னிடம்‌ மேலான பக்தி பண்ணுகிறவன்‌ ஐயமின்றி 
என்னையே அடை..வான்‌. 
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நச தஸ்மான்‌ மனுஷ்யேஷு கஸ்சின்மே ப்ரியக்ருத்தமஹ | 
பவிதா நசமேதஸ்மாதன்யஹ ப்ரியதரோபுவி || 69 


கருத்துரை: 

மனிதர்களுள்‌ எனக்கு விருப்பமான செயல்புரிபவனும்‌ 
அவனைவிட வேறுயாருமில்லை; எனக்கினியானும்‌ 
வையகத்தில்‌ அவனைவிட. யாருமில்லை. 


அத்யேஷ்யதேசய இமம்‌ தர்ம்யம்‌ ஸம்வாத மாவயோ | 
ஞான யக்ஞேன தேனாஹமிஷ்டஹ 
ஸ்யாமிதி மேமதிஹி || 70 
கருத்துரை: 


தர்மம்‌ நிறைந்த இந்த உரையாடலை இன்னும்‌ யார்‌ 
கற்றறிகிறானோ, அவனால்‌ ஆற்றப்படும்‌ ஞான வேள்வியினால்‌ 
நான்‌ ஆராதிக்கப்படுபவன்‌ ஆவேன்‌. இது என்‌ கொள்கை. 
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ச்ரத்தாவான ஸுயஸ்ச ச்ருணுயதபி யோநரஹ | 

ஸோஅபி முக்தஹ ௬பான்‌ லோகான்‌ ப்ராப்னுயாத்‌ புண்ய 
கர்மணாம்‌ || 71 

கருத்துமை: 

எந்த மனிதன்‌ சிரத்தையுள்ளவனாய்‌, அவமதிப்பு இன்றி இந்த 

கீதா சாஸ்திரத்தைக்‌ கேட்கிறானோ அவன்‌ பாவங்களிலிருந்து 

விடுபட்டுப்‌ புண்ணிய காரியங்களைச்‌ செய்து புண்ணிய 

உலகங்களை அடைவான்‌. 


கச்சிதேதச்‌ ச்ருதம்‌ பார்த்த த்வைய காக்ரேண சேதஸா | 
கச்சிதக்ஞான ஸம்மோஹஹ ப்ரநஷ்டஸ்தே தனஞ்ஜய |! 72 


கருத்துரை: 

பார்த்தா! ஒன்றுபட்ட மனத்துடன்‌ உன்னால்‌ இது 
" கேட்கப்பட்டதா? தனஞ்ஜயா! உனது அறியாமையால்‌ விளைந்த 
மயக்கம்‌ அழிந்ததா? 
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ஸ்‌: நஷ்டோ மோஹ ஹஸ்ம்ருதிர்‌ லப்தாத்வத்‌ ப்ரஸாதான்மயா 
அச்யுத | 
ஸ்திதோ (அஸ்மி கதஸந்‌ தேஹஹ கரிஷ்யே 
: வசனம்தவ ॥॥ 73 
கருத்துரை: 
ஏ கிருஷ்ணா! உண்னருளால்‌ என்‌ அஞ்ஞானம்‌ தொலைந்தது. 
ஐயங்கள்‌ அகன்றன. இணி உன்‌ கட்டளையை நிறைவேற்று 
கிறேன்‌. 


ஸ்‌: இத்யஹம்‌ வாஸுதேவஸ்ய பார்த்தஸ்யச மஹாத்மனஹ | 
ஸம்வாதமிமச்ரெள்ஷமத்புதம்‌ ரோமஹர்ஷணம்‌ 1 74 


கருத்துரை: 

இங்ஙனம்‌ வ௬தேவருக்கும்‌ மகாத்மாவான அர்ஜுனனுக்கும்‌ 
இடையே நிகழ்ந்த மயிர்கூச்சு உண்டுபண்ணும்‌ அற்புத 
உரையாடலை நான்‌ கேட்டேன்‌ 


ஸ்‌: 


ஸ்‌. 


கீதா மகரந்தம்‌ - யோகடிஸழ்யாஸ யோகம்‌ 3௦0 


வ்யசஸ ப்ரஸாதசச்‌ ச்ருத்வானேதத்‌ ௬ுஹ்யமஹம்‌ பரம்‌ ॥ 

யோசகம்‌ யோகேச்வராத்‌ கீருஷ்ணாத்‌ ஸாக்ஷாத்‌ கதயதஹ்‌ 
ஸ்வயம்‌ 1! 75 

கருத்துரை: 

திரு வேதவியாசரின்‌ அருளால்‌ நான்‌ மிகவும்‌ இரகசியமானதும்‌ 

மிகச்‌ சீறந்ததுமாகிய இந்த யோக சாஸ்திரத்தை அர்ஜுனனுக்குச்‌ 

சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்த யோகேசுவரனாகிய கண்ணனிடம்‌ 


நேரடி மாகக்‌ கேட்டேன்‌. 


ராஜன்‌ ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்வாதமிமமத்புதம்‌ | 
சேவாரீஜுன சோஹ புண்யம்‌ ஹ்ருஷ்யாமிச 

முஹுர்முஹு || 76 
கருத்துரை: 
திருதராஷ்டிர மன்னனே! கேசவார்ஜுனரின்‌ வியப்பிற்குரிய 
இப்புண்ணிய உரையாடலை நினைத்து நினைத்து மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ மகித்வடை கிறேன்‌. 
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தச்ச ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ஸம்ஸ்ம்ருத்ய ரூபமத்யத்புதம்‌ ஹரே | 
விஸ்மயோமே மஹான்‌ ராஜன்‌ ஹ்ருஷ்ய 

சபுனஹ்புனஹ்‌ || 77 
கருத்துரை: ன்‌ 
அரசே! ஹரியின்‌ அந்த அதிசய விசுவரூபத்தை இன்னும்‌ 
எண்ணியெண்ணி எனக்குப்‌ பெருமகிழ்வு ஏற்படுகிறது; 
வியப்புண்டாகிறது. ்‌ 


யத்ர யோகேச்வரஹ கீருஷ்ணோ யதீர பார்த்தோ கணுந்தாஹ்ட | 
ததீர ஸ்ரீர்‌ விஜயோ பூதிர்த்ருவா நீதிர்மதிர்மம |! ்‌ 


கருத்துரை: 

யோகேசவரனான கிருஷ்ணனும்‌. வில்லேந்திய பார்த்தனும்‌ 
எங்குளரோ அங்குத்‌ திருவும்‌, வெற்றியும்‌. செல்வப்‌ பெருக்கும்‌, 
ஙிலைத்த நீதியும்‌ உள்ளன என்பது என்‌ கொள்கை. 


ஆஸ்க்ள்ள்ல்‌ 


